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BBenenue

OOBEKTOM J@HHOI'O WCCJIEIOBAHMS SIBJISIETCS BOCHHAs M TEXHHYECKas
TEPMHUHOJIOTHSI Ha MPUMEPE TEXHUYECKUX TEKCTOB M BHUIACOJEKIMA HA BOCHHYIO
teMaTuky. [IpeameromM ucciaeqoBaHus SIBISIOTCS OCOOCHHOCTH MEPEBOJIa BOCHHOM
U TEXHUYECKOW TEPMHMHOJIOTUM C AHTJIMKUCKOrO Ha PYCCKMM M C PYCCKOro Ha
AHTJIMUCKUY SI3BIKH.

B »TOM HCCne0BaHNM aHATU3UPYETCS IEPEBO]T TEXHUUYECKUX IOKYMEHTOB U
BOCHHBIM IIEPEBOJ HAa NPUMEPE BUICOJEKIMH BOEHHOrO mnepeBoauuka. Llenb
UCCJICIOBAHUSI COCTOMT B TOM, YTOOBI ONpPENETUTh W TMPUMEHUTH TEOPUHU
(GYHKIIMOHAIBHOTO TMEpeBOAa IMPHU IMEPeBOje OOIMUX TEXHUYECKUX TEPMHUHOB U
OTpPACIEBbIX TEPMUHOB, a TaKXKe MPOAHATU3UPOBATH OCOOCHHOCTH BOEHHOTO
nepeBo/ia U MepeBo/ia BOCHHBIX B YCIOBUSAX BOCHHOT'O KOH(DIIMKTA.

3agaun - pacCMOTPETh CHUTyallud, THAE€ TMEPEeBOJ SABISCTCS NPUYMHON
MOJIUTAYECKOTO HEJOITOHUMAHKS Y BOWH, TPOAHAIIM3UPOBATh HEXBATKY JTAHHBIX U
UCCIIEIOBAHUM B ATOM 00JacTd, JaTh OINKMCAHUE XapaKTepa TEXHUYECKOTO
MepPeBO/Ia, a TAKXKE PAaCCMOTPETh OCOOEHHOCTH TMEPEBO/IA B MOJIEBBIX YCIOBUAX U B
yCIIOBHSIX I1Ta0a, MpOaHAIM3UPOBATh OCOOCHHOCTH BOCHHOTO W TEXHHUYECKOTO
nepeBoa.

B nocnennee BpeMs nepeBoj CTall HEOThEMIIEMOW YaCThbI0 KOMMYHHKAIUU.
B 060l  1UBWIM30BAHHOM CTpaHe MHOTHE JIIOJW  3HAIOT  OCHOBBI
MEXIYHAPOIHOTO aHIJMKUCKOro si3bika. Ho yamie Bcero 3TW 3HaHUS CKYJIHBI U
MPUXOAUTCS TEPEeBOIMKaM OpaThCs 3a 3TO Aesno. Ho u mepeBoquuku HE MOTYT
3HaTh Bcero cpazy. IIpobOiema KOMMYHHMKalMM MEXIy pPa3HBIMU HapoJaMH,
KYJIbTYPAMU U S3bIKAMH HE HOBA, HO BCE €III€ COXPAHSET CBOIO AKTYaJIbHOCTb.

[Io npuumHaMm, CBSI3aHHBIM C PAaCIPOCTPAHEHUEM U HWHTEHCUBHOCTBHIO
BOOPY)KCHHBIX KOH(IMKTOB ¢ Hadaja 90-Xx TOJOB M TMOBBIIICHHUEM POJIHU
MMICbMEHHBIX TMEPEBOJYMKOB U YCTHBIX, KOTOPBIE COIPOBOXKIAIA 3TO pPa3BUTHE,
YYEHBIC KaK B paMKax, TaK U 3a Mpe/eJIaMu MEPEBOTUECKUX UCCIEAOBAHUN HaYaIu

3aHUMATbHCA PA3JIMYHBIMHA ACIICKTAMU POJIM U ITO3UIMUOHUPOBAHUSA ITMCBbMCHHBIX H
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YCTHBIX IIEPEBOAYMKOB B 30HaX BOEHHBIX JAeWCTBUM. Onupasch Ha UMEIOLUECs
UCCIICJIOBAaHMUSI U TOCIEAHHE COOOIICHHUSI CPEICTB MAaccOBOM HHGPOpMAIUU O
COBPEMEHHBIX KOH(MIMKTAX M MpPUHUMAs [OBECTBOBATEIBHYIO IIEPCIEKTUBY,
YTOOBI MMOHATH BBIBOBI, 3Ta paboTa GoKycHpyeTcs Ha ABYX Bompocax. Bo-mepBbIx,
KaK NMCbMEHHBIE U YCTHBIE IEPEBOJYMKHN ONMCHIBAXOTCS IPYTMMH yYaCTHUKAaMU B
30HE BOCHHBIX  JICMCTBUM, BKJIIOYAasi  BOCHHBIM  IIEPCOHAN,  BOEHHBIX
KOPPECIOHIEHTOB, OCHOBHBIE CPE/ICTBa MacCOBOM MH(OpMAIINH, albTepHATUBHBIC
CpeICTBa MAaccoBOM MH(OpPMALIMM UM MECTHOE HaceleHHe. Bo-BTOpBIX, KaK OHU
caMH YYacTBYIOT B pa3pabOTKe HIMPOKOTO Kpyra JIOCTYIHBIX Ham ITyOJIMYHBIX
MOBECTBOBAHUN O KOH(IMKTE U TEM CaMbIM BIMSIOT Ha XOJ BOWHBI TOHKHMH,
4acTO HEBHUJUMBIMHM, HO TEM HE MEHEE YpPE3BbIUAHHO Ba)XHBIMU CIIOCOOAMHU.
Jluckyccust mpoBOIUTCS B 00Jiee MIMPOKOM KOHTEKCTE MOBTOPSIOUIMXCS, OOLIUX
IIOJINTUYECKUX  ITOBECTBOBAHMM, KOTOPBIE OIPAHUYMBAIOT M  ONPEHEISIOT
OTHOIUEHUS U UACHTHUYHOCTb BO BCEX BOCHHBIX KOHTEKCTaX, U JEMOHCTPHUPYET,
YTO, HECMOTpPs Ha NONBITKH YyAEpKaTb MX B pPaMKax O3THUX ITOBECTBOBAHWI,
IIICBMEHHBIC M YCTHBIC IIEPEBOJUYMKU COXPAHSIOT CBOK CHIIy U OCYIIECTBIISIIOT
CBOIO BJIACTh Pa3IMYHBIMH CIIOCOOAMHU.

IloHnmanue — riaBHas 3a1aya, K KOTOPOM HYXXHO IIPUWTH BO BpEM:
KOMMYHHKAIMU. JTO U €CTh 0a30BOE yCIOBUE MEPEBOTUMKOB, KOTOPHIE HAUMHAIOT
paboTaTh ¢ TEKCTaMH WJIH HANpsSMYIO C JIOAbMH, @ OCOOEHHO 3TO Ba)KHO, KOI/a
JIE0 TOXOIUT 10 IIepeBOfa, I'Ie TOT CaMblil IEPEBOJ W BBITEKAIONIAs U3 HETO
KOMMYHUKAIUS SIBJISIOTCS CBSI3YIOIIUM 3BEHOM MEXKIYy KU3HBIO M CMEpPThIO. B
3TOM Cllydae NEpEeBOAYMKH JOJDKHBI OBITh B TEPBYIO OUYEpeab XOPOLIMMHU
IICUXOJIOTAMH, OHU JIOJDKHBI OYEHb XOPOIIO IOJMEYaTbh HACTPOCHUE U YyBCTBA,
KOTODPBIE UCIBITHIBAET YEJIOBEK B JAHHBIM MOMEHT, a TAKXKE JOJDKHBI OYEHb TOHKO
OLICHMBATh CUTYAalIMIO, YTOOBI CHU3UTh PUCKHU MpernoiaraeMbeix noreps. Hepenaku
ObUIH CiTy4au, KOTJa U3-3a OUIMOKH MepeBOUHKa IJ1aBa OJHON CTpaHbl OCTABaJICs
HETIOHATBIM MJIM TOI'O XYK€ YHUKEHHBIM IEPE] IVIABOM APYroM CTPaHbl, KOIAa U3-

3a HCIPABWJIBHO IICPCBCACHHOI'O CJIOBAa YCJIOBCKAa KAa3HWIIM, a C€CJIM B 3TOM



MpY3HABAIM BUHY MEPEBOAYMKA, TO €r0 CaMOro JIUIIAIM KU3HU. TakKe BOCHHBIC
HYXKJIAIOTCS B TEPEBOJAYMKAX, IO3TOMY OHHU BBIHYXKJEHB HaHWMaTh JHOO
MECTHOTO JKHMTEJISI CO CKYJHBIM 3HAHHEM HMX POJHOTO s3bIKa, JIMOO TPEHUPOBATH
BOCHHBIX TEPEBOAYUKOB, KOTOPBHIE TaK WJIM HWHAYe HE OYIyT 3HATh TOHKOCTEH
MecTHoro auanekra. IIpeamonaraercs, 4To B TAKUX CIIy4dasix, IEPEBOAUYMK JTOJKEH
oOpaiath BHUMaHHE Ha OKPY>KaIollyl0 0OCTaHOBKY, Ha JIFOJIEH, Ha UX XapakTep,
Ha TIpeAMET OOIIEHUs, Ha TO, MEXIAY KeM MPOUCXOAUT KoMMyHuKarusa. OH
JIOJDKEH 3HATh WM, 1O KpalHEW Mepe, Mpearnojaratb K 4eMy MOXKET NMPUBECTH
MJIOXOM TIePEeBOJI, UTO CTOUT Ha KOHY, Kakoil 3(eKT BO3bIMEET OH Ha YYaCTHUKOB
KOMMyHUKaruu. TyT  [mODKeH  cpaboTaTh  MEXaHU3M  BEPOSTHOCTHOTO
MPOTHO3UPOBAHUS, KOIJa TNEPEBOMUMK [JIOJDKEH Hamepea MpeayraabiBaTh
nanpHeiee pazsutue coobiTuii [Penoros, 2002, c. 416]. Becerna nmomauTte, 4to
MPOCTO TEPEeBOAUTH HeaocTaTouHo. HyxHO o0s3arensHO 0051a1aTh HAOOpOM
3HAHUW M YMEHUH, MOMOTAIIIMX MNEPeBOAYMKY B ero jnene. CaMblii OOJBIION
WHTEpEC MPEJCTABISIIOT CUTYallUH, COIPSKEHHbIE HEMOCPEJICTBEHHO C OIMAaCHOU
JEATEeIIbHOCTBhIO YeIOBEKa, KOTOphIE TPeOYIOT OT IMepeBOJYMKAa BHUMATEIBHOCTH,

KOMIICTCHTHOCTH, TCPIICHMA.



I'naBa 1. BoeHHblii HepeBOJ KAK PA3HOBUJIHOCTH TEXHUYECKOT0
NnepeBo/ia M KAK J1eATeJIbHOCTh, OCYIIeCTBJIAEeMAasl B yCI0BUAX
AHTPOINOIeHHOI'0 PUCKA
1.1. Ilcuxosoru4eckasi COCTABJISIOIIAS PA0OTHI B YCJIOBUAX
AHTPOIOIeHHOI0 PUCKA

Mano kxTo oOpaiaeT BHUMaHHE Ha MCHUXOJIOTMUYECKYIO COCTAaBJISIOLLYIO
NepeBoJia, KOrja XapakTep, PEeakius YeIOoBeKa Ha IMEpeBOJ, MCUXOJOTHMYECKHU
CJOKHAas, JAaBdAIlllas CUTyalus, MOTYT CbIIpaTh IJIABHYIO pOJb B IMpoOLECcCe
KOMMYHUKauu. He penku ciydau, Korja 4esioBEK, HAIyraHHBINA 10 CMEpPTHU, HE
MO>KET TTPOU3HECTH HU CJIOBA, HO KAKUM-TO 00pa30M HYXHO BBIXOJIUThH U3 JTaHHOU
cutyauunu. K curyanussMm aHTPONOT€HHOTO THUIIA MOYKHO OTHECTH YPE3BBIYANHBIC
CUTyallud TEXHOTCHHOTO XapaKTepa: aBapuMl Ha aTOMHBIX U AJIEKTPOCTAHIIHUSIX,
aBapud B HAYYHO-UCCJIEAOBATEIbCKUX YUYPEKICHUAX, HAa IPOU3BOIACTBEHHBIX
npeanpusATuax. CTOJIKHOBEHUE WIIM CXOJ C PEIBCOB KEJIE3HOIOPOKHBIX COCTABOB
(moe3moB B METpO), MOBJIEKIIHE 3a COOOH TPyNmoBOE TMOPAKEHUE JIIOJEH,
3HAYUTENbHBIE Pa3pYLICHHS JKEJIIE3HOAOPOKHBIX NYyTEH WM  pa3pyLICHUs
COOpPYKEHUI B HACEIEHHBIX MYyHKTaX. ABapuU TPy30BbIX CYJOB, MACCAKUPCKUX
CyloB, aBapuu (KatacTpodbl) MOABOIHBIX CYIOB. ABHAIIMOHHBIE KaTacTpo(dbl B
a’ponopTax M HACEJNEHHBIX IIyHKTAaX, IMOBJEKIIME 3a COOOH 3HAUYUTEIHHOE
KOJIMYECTBO UYEJIOBEUYECKUX JKEPTB U TPEOYIOIIHNE MOUCKOBO-CIIACaTEIbHBIX PadoT.
['maponuHaMuyecKue aBapuu, a TaKKE I[IOXKAaphl, BO3HUKIIME B PE3YJbTATE
B3PBIBOB Ha TMOXKApOOMAaCHbIX OOBEKTax, MoXXapbl (B3pBIBBI) B 3JaHUSX,
COOPYKEHUSIX JKHJIOTO, COIMAIIbHO-OBITOBOTO M KYJBTYPHOTO HA3HAYCHHUS U HE
TOJIbKO. ['0J0 M reHoump, TEppoOpU3M BCIEACTBUE BOMH. MMeercs emie psn
MPUPOAHBIX OEJACTBUIM, KOTOpPhIE MOTYT BO3HUKATh BCIEACTBUE T€O(PU3NUECKUX
SABJICHUM, METEOPOJIOTHYECKHX, T'€OJIOTUYECKHX, THUAPOJIOTHUYECKUX, HPUPOIHBIX
MOKapoB U SIBJICHHUS] KOCMHYECKOTO MPOUCXOKJICHHS, HO HAC MHTEPECYIOT TOJIBKO
CUTYyalluH, B KOTOPBIX YEJIOBEK UTPAET TJIABHYIO POJb, @ UMEHHO, OH U SIBJISIETCS

HpI/I‘IHHOﬁ CIIOKHUBIINXCA cmyaunﬁ, CBA3AaHHBIX HCITOCPECACTBCHHO C PUCKOM.



Pazymeercs, paccMOTpeTh KaKIblii IyHKT O4Y€Hb IMOAPOOHO HE ynacrcs,
MO3TOMY OCTAHOBUMCS JIUIIb BBIOOPOYHO HA HEKOTOPBIX U3 HUX, HO K HUM MBI
nepenIeM HEMHOTO TI03XKe, a celiuac BEpHEMCSI K ICUXO0JIOTHYECKOMY aCIEKTY.

OMOIMOHATIBHOE NMOPAKEHUE OT TPABMATUUYECKOTO COOBITHS MOXKET BBI3BATh
CWJIbHBIE, 3amyThIBAIOLUIME M Myramomue sSMomuu. W 3Tm  smoumm He
OTrpaHMYMBAIOTCA JIOAbMH, KOTOpPbIE MCHBITAIN 3TO coObiTHe. Kpyriocyrounoe
OCBEILIEHWE HOBOCTEH O3HAYaeT, 4TO Mbl BCE HAaXOAUMCS MOJ BO3JEHCTBUEM
y’Kacarlux o0pa3oB CTUXUHUHBIX O€ICTBHI, HACHIBCTBEHHBIX NPECTYIUIEHUN U
TEPPOPUCTUUECKUX aTaK MOYTH B TOT MOMEHT, KOTJa OHU MPOUCXOIAT B JHOOOH
To4YKe MHUpa. [IoBTOpHOE BO3AEHCTBHME MOXKET BBI3BATh TPABMATUYECKUN CTPECC U
OCTaBUTbH Bac O€3HaJEKHBIM U OecrioMouHbIM. He3aBucumo ot Toro, OblIM M BB
HEMOCPEACTBEHHO BOBJIEUEHBI B TPAaBMAaTHUYECKOE COOBITHE WM MOJBEPIINCH €ro
BO3/IEICTBUIO TIOCTE PaKTa MPOUCILIECTBUSI.

Uto Takoe TpaBMAaTUYECKU cTpecc?

TpaBmaTuyeckuil cTpecc - 3TO HOpMalibHas peaklyds Ha TPaBMATHUYECKOE
coOBITHE, Takoe KakK CTUXUHHOE OeJCTBHE, aBTOMOOW/IbHAs  aBapus,
aBuakaractpoda, cTpenpba WIM TeppopUCTHUYECKas araka. Takue COOBITHS
HEOOBIUAafHO CTPECCOBBIE HE TOJIBKO ISl BBDKMBILIKX, HO M CBUJCTENICH U Jaxe
T€X, KTO HEOJHOKPATHO MOJBEPrajiCsi Y)KAcarolUM o0pa3aM TpaBMaTHYECKOIO
COOBITHS, PACIIPOCTPAHEHHOTO B COLMANBHBIX CETAX U HOBOCTHBIX UCTOYHMKaX. Ha
caMOM [ieJie, XOTS MAaJOBEPOATHO, YTO KTO-JIMOO W3 HAc KOrjaa-nmudo CTaHeT
OpSIMBIMU  KEPTBAMU TEPPOPUCTUYECKOTO HAINAJCHUsS, HalpuMep, Hac BCEX
peryysipHo 60MOapIupyIOT TPEBOKHBIMU 00pa3aMu CO BCETO MHUpa T€X HEBUHHBIX
JrOAEH, KOTopble ObUIM BOBJIEUEHBI B Takoro poja oOexncrBue. IIpocmorp 3THX
U300pakeHHiI CHOBAa U CHOBA MOXKET MOJaBUTh Ballly HEPBHYIO CUCTEMY U CO3/1aTh
TpaBMaTHUECKUH cTpecc. Baie 4yBCcTBO 0€30MaCHOCTH pa3pylIaeTcsi, U Bbl
qyBCTByeTe ce0si OECIIOMOIIHBIM M YSI3BUMBIM B OMAacCHOM MHpE, OCOOEHHO €clid
3TO COOBITHE OBLJIO UCKYCCTBEHHBIM, HAIPUMEp, CTPEIh0a MM TEPPOPUCTUUECKUI

akT. Jltonu mo-pa3zHoMy pearupyroT Ha TpaBMaTudeckue coObiTHs. He cymiecTByeT



«IPaBUWJIBHOTO» WIN «HEMPAaBUIBLHOr0» crocoba oreera. Hemnb3s roBoputh cebe
(umu KoMy-1MOO elle), 4TO BBl JOJDKHBI JyMaTh, YyBCTBOBaTh WiM jenath [The

Psychological Effects of the Viethnam War, web.stanford.edu, 1999].

1.2. IlepeBoa B moJsieBbIX yciaoBusix: IlepeBoa, kKak npuynHa

MOJIMTHYECKOIr0 HeJIOMOHMMAHHUS U BOWH

Camas, moxanyi, BakHas npoOsiema rnepeaadyn MHPOpMaluu BCTPEUYAECTCS
BO BpEMEHA BOIH, IMEHHO TOTJa OHA TpeOyeT TLIATEIBHOr0 MOAX0a K IEPEBOY.
Boennpie Bce yalie CTalkMBAKOTCS C TE€M, YTO HENPABUIIBHBIA NEPEBOJ MOMKET
IIOBJIMATH HA UCXOJI, HE CKa3aTh YK€ KOHKPETHOW CUTYallMH, HO M JaXe Ha UCXOJ
BCeM BOMHBI. Hepenko mpuxoauTcs gompammBaTh MECTHBIX JKMTEJIEN B IOMCKAX
HY>kKHOM uHpopmaruu. [IpuxoauTcst yauTeiBaTh MHOTHE (DAKTOPBI, KOTOPHIE MOTYT

MIOMOYb B MPABUIILHON UHTEPIIPETAMN COOOIICHUSI.

W mnepeBofoBeneHUE, W BOCHHAs WCTOPHUS SBISIOTCS TUCIUIUIMHAMM,
3aHUMAMOIIMMU PATUKATBHO HM3MEHSIONINECS TEPPUTOPUH, U HWMEHHO Ha WX B
HACTOSIIIIEE  BpeMs  HEMPOCTBIX  TpaHMIAX  BEJICS  OTOT  pasroBOp O
TpaHCIUCIUIUTMHAPHOCTHU. [lepexos oT KyJIbTypHO, a TaKkKe COIMAIBHO BUIMMBIX
TPAHCIISIITIOHHBIX KOHTEKCTOB K HETETEMOHHCTCKAM COIMAIBHBIM aKTOpaM U
OOBIYHOM KWM3HM JlaeT HaM TMPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM TpPaJMIIMOHHBIE
OJTHOSI3BIYHBIC TPEANONOKCHHUSI BOGHHOW HCTOPUU MOTYT OBITH OCIIOPEHBI, U B
KOTOPOM BOGHHass MECTHOCTh KaK TIPOCTPAHCTBO BCTPEUYM MOXKET OBIThH
NEpPEeOCMBICTICHA KaK JIMHTBUCTHYECKH BOIUIOMEHHBIH naHAamadt. Coderanue
3a00THI HCTOPUKA 00 y4eTe 0COOCHHOCTEH JIF0OOM CUTYyaIluH ¢ KeJTaHUEM YUYEeHOIo-
MEePeBOIUMKA OOPATUTHCA K MHOTOSI3BIYMIO BOWHBI MOTEHIIMAIBLHO BBIBOJIUT JTHU
TUCIUIUIMHBL 32 TPEeAeNbl WX TPAAWIMOHHBIX TPAHWIl, 3aCTaBlsisi UX 000WX
OOpOThCsl C OECTIOPSAIKOM U Pa3pyIICHUSMHU, KOTOPBIE XapaKTepU3YIOT JHOOYIO

BOWHY U KOH(IUKT "Ha MecTax".

BoeHnHbIil A3bIK  pa3BUBAETCA HA MNPOTSHKEHUM BEKOB. JloKyMeHTanus

BOCHHOW MCTOpUM HauuHaeTcs ¢ npotuBoctosHus Lllymepa (apiHemHero Mpaka) u
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Onama (HbiHEmHero Mpana) ¢.2700 r. 10 H. 3. OKOJO coBpemMeHHOW bacpwl u
BKJIFOYAET TaKWe 3amucH, Kak u3 uBputckoit bubmuu (Topa) [Military translations,
www kalitetercume.com, 2017]. C Tex nmop BoeHHas cdepa pa3BUBaiach yMEPEHHO,
HO JaXe CEroJHs BOCHHAs TEPMHUHOJIOTHSI U SI3bIKOBas CTPYKTypa pacTeT ¢
KaKIbIM JTHeM. BoOeHHBI NepeBOAYMK JODKEH HIATH B HOTY CO BpPEMEHEM.
ConepkaHre TEPMHHOJIOTHH COBPEMEHHBIX BOCHHBIX U OOOPOHHBIX TEXHOJOTHH
HE SIBJISETCS TOCTOSHHBIM. OHO TIOCTOSHHO MeEHsieTcs. PaznuuHple TepMHUHBI
Pa3BHUBAIOTCS M3-3a MEPErPYNIUPOBKH BOSHHOW CHUIIBI, TIOSIBICHHS HOBBIX BHIOB
BOOPY)XCHUSI W BOCHHOM TEXHUKH, HOBBIX METOJIOB BEJCHUS BOWHBI.
dopMupoBaHUE BOCHHBIX TEPMHHOB OCYIIECTBISETCA B COOTBETCTBUU C
MpaBWJIaMH aHTJIMMCKOTO CIIOBOOOpa3oBaHus: Mopdosioruyeckoe, ¢ addukcanuei
(racketeer, maneuverability, missilery- pakera), cimoBooOpa3zoBanue (warhead-
6oeronoBka, nuclear-powered), kouBepcusi (to mortar, to officer), abGpeBuarypa
(radar, FRBA), wu3MeHeHUs JIEKCUKO-ceMaHTHYeckoro ciapura (to land
MEPBOHAYAILHO MCTIOIB30BAJIACh /1T 0003HAYCHHUS BBICAJKU Ha CYIIE, TEIephb 3TO
O3HAYaeT BHICAJKY Ha JIOOYI0 MOBEPXHOCTH (BKIIOYAash BOAY), 3aMMCTBOBAHUS C
JIPYTUX S3BIKOB (maneuver, coup d’état- roc.nmepeBopot, aide de camp-moMoITHUK

narepsi, bunker).
1.2.1. HexBaTka JaHHBIX M HEXBATKA MCCJIEI0BAHUH B DTOH 00J1acTH

OdeHb Majo0 HAyYHBIX MCCIIEIOBAHUN TIOCTYMHO JIJISl MUCbMEHHBIX U YCTHBIX
MIEPEBOAYMKOB B 30HAX BOEHHBIX JCWCTBHUU. J[Ba HMCCIEq0BaHUSA, NMPOBEICHHBIC
CIICIMAIUCTOM TI0 cpeicTBaM MaccoBoi nH@popmaruu xeppu [laamepom (Palmer
2007, Palmer and Fontan 2007), yHUKaIbHBI TE€M, YTO B HUX OCHOBHOE BHHMAaHUE
YACJSETCA PO MHTEPIPETATOPOB M MEPEBOJYMKOB HAa MECTaX B HCTEP3aHHOM
BoliHOM Mpake u TomMy (pakTy, 4TO OHM OCHOBAaHbI Ha UHTEPBBIO C COTPYAHUKAMU
CpPEeICTB MaccoBOW WH(MOpMAIUU, KOTOPhIE HMMEIOT HEMOCPEICTBEHHBIN OIBIT

pa6OTBI C IMCbMCHHBIMHA U YCTHBIMHU IICPCBOJYNKAMUA B 3TOM KOHTCKCTC.
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BoeHHbIE NTOKYMEHTHI, TAKUE KAaK BOECHHBIE APXMBBI U MEMYApbl KIFOYEBBIX
MPOTArOHKUCTOB, OOBIYHO HE YICISIIOT 0COOOTO BHUMAHUS SI3bIKOBON MeEIUAIIUU.
Unensl npoekta Languages at War, oCcyliecTBiIsIEeMbld YHUBEPCUTETOM PenuHra u
VYuuBepcurerom CayTreMnToHa, OTMETIJIM OTy MpoOJieMy TIpH TOUCKE B
OOLIMPHBIX apXUBax M ayauo3anucsax Mmmepckoro BoeHHoro mysest B JloHjaoHe,

TPETHETr0 MapTHEPA MPOEKTA.

HmeeTcss HEMHOTO OOJIBIIE HAYYHOM JTUTEPATYPhI O POJIH, KOTOPYIO CHITPAJIH
NMUCHbMEHHBIC M YCTHBIC TICPEBOAYMKH TIOCIIC BOHHBI, OCOOCHHO B CHCTEME
IIPEIOCTABIICHUST YOEKHUIA MPUMEHUTEIFHO K IMOJMTHYCCKUM OCKCHIIAM: CM.
Barsky [1993, 1996], Inghilleri [2005, 2007/2010], Jacquemet [2005/2010],
Maryns [2006] u Pollabauer [2004], cpenu mpounx. B HECKOMBKUX UCCIIETOBAHUSIX
TaKXKe paccMaTpuBajach paboTa W JWIEMMBbl MHCBMEHHBIX M YCTHBIX

MNCPEBOAYHKOB, pa6OTaIOH_II/IX B MUPOTBOPUYCCKUX U AHAJIOTMYHBIX YCIOBHUAX.

B psne 6onee mo3guux myosnmkanuii [Inghilleri 2008, 2009, Maier 2007]
paccMaTpuBaIoCh MOJOKEHUE UHTEPIPETATOPOB U NIEPEBOTUMKOB B HEKOTOPHIX U3
BO3MOKHOCTEH, CO3MaHHBIX i1 0OpabOTKM  TeX, KTO  3aXBaydCH
pa3BeAbIBATEIILHBIMU YIIPABICHUSIMU WU BOEHHBIE U OOBUHSIEMBIE B TEPPOPU3ZME
WIN MATEXe. DTH UCCIIEOBaHMs OCHOBAHBI Ha aHAIM3€E OMyOJIMKOBAHHBIX OTYETOB,
HAIMCAHHBIX CAMHUMH TEPEBOJYMKAMH, WM Ha COOOLIECHHUSX CPEACTB MacCOBOM
uH(popMaIMU O JICYEHHH M CyJbO€ MEepPEeBOJYMKOB B COBPEMEHHBIX BOWHAX, B
ocHoBHOM B Hpake u Adranucrane [Inghilleri 2008, 2009, Rafael 2007/2010,
2009]. Inghilleri [2009] Takxe omupaeTcs Ha IIUPOKUH KPyTr OMYyOJIMKOBAHHBIX
OTUETOB O BOMHEe B Mpake, B KOTOpPbIX HMHOTJA YINOMHHAIOTCS NMUCBMEHHBIE U
YCTHBIE IEPEBOAYMKM, Takue Kak Tomac J. Puacko Pukca: amepukaHckas
BoeHHaa aBaHTIOpa B HMpake [2006] u crtpax Tonm Jlarypanuca: TeMHOE

NyTelecTBUE apMerickoro cienosatens no Upaky [2007].

XKypHanucTsl Jiydiiie MOATOTOBICHBI AJI1 U3y4eHHs (PaKTUIECKOTO BOCHHOTO

KOHTEKCTa, U B IOCJIETHUE TOJIbI COOOIIECHUS CPEJICTB MAacCOBOM MH(pOpMaLuu —
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4acTO JIOBOJIGHO MOJAPOOHBIC — U3 MEPBBIX PYK, OCTPOYMHBIC OTYCTHI U HHTEPBBIO C
MMCbMEHHBIMUA U YCTHBIMHM TIEPEBOTYMKAMH, PAOOTAOMIMMHU Ha Tojie 00si, ObLIO
Jerdye HaWTH. OTH COOOIICHHS TOSBHIMCH B IMHPOKOM CIIEKTPE TCYATHBIX H
OHJIAHOBBIX CPEICTB MaccoBOM WH(OpManuu, Kak OCHOBHBIX, TaK |
albTEPHATUBHBIX. AHIVIMICKHE U3aHus BKIoUaroT B ce0s New York Times, The
New Yorker, The Washington Post, Christian Science Monitor, Los Angeles
Times, The Guardian, The Independent u Harper's Magazine, cpeau npouux, u
aHAJIOTUYHBIC COOOIICHUS TOSBWJIMCh B TeYaTHBIX W oHJIAWH-CMU Ha npyrux
s3pIkax. B xome HemaBHUX KOH(MIMKTOB, ocoOeHHO B Mpake um Adranucrane,
KYPHAIUCThl Hayajdl 3aHUMAThCS BOMPOCOM SI3BIKOBOTO TOCPEIHUYECTBA U
PETUCTPHUPOBATh OOJBIIYID OCBEAOMIICHHOCTh TICPEBOJYMKA KaK OTACIBHOTO

YYaCTHHUKA OTMCHIBAEMBIX COOBITHMA.

1.2.2. 7KeprBa 1IPOTHB YrHeTATe/Jsi: POMAHTU3MPOBAHME POJIA

nepeBoAYMKA

CooOmieHusi  CpeACTB  MaccoBoM  mHGOpPMAIUM  JTAIOT  HHTEPECHOE
MPEJICTABICHUE O TOM, KaK pas3MYHbIE CTOPOHBI PACCKA3BIBAIOT O MECTHBIX
NepeBOAUNKaX U MHTeprpeTaTopax. C TOUKH 3pEHUS psiia PaCCKa3YMKOB, YaIle
BCETO BOCHHBIX KOPPECTOHJICHTOB, MUCHbMEHHBIX M YCTHBIX TMEPEBOIUYMKOB, KaK
MPaBUJIO, OXOTHO M300paKAIOT KEPTBAMHU MPOOJIKAIONIErocs Hacuius. B
KOHTEKCTe HeIaBHUX BOWH B Mpake m Adranuctane MX YacTo H300pa)karoT
KepTBaMU OECUyBCTBEHHOCTH M 0€3pa3nyusi BOCHHBIX M TOJMTHKOB, KOTOPHIC
OKCIUTYaTUPYIOT WX HaBBIKH, HO HE MPEAOCTaBISAIOT UM HHUKAKOW 3alluThl U
OTHOCSITCSI K HUM KaK K TpaxkJaHaM BTOporo coprta. O HUX TakKe pacCKa3bIBAIOT
KaK 0 )KePTBaX CEKTAHTCKOTO HACWIIWS WJIA MATEXA: APYTHE UPAKITHI IIA apTaHIIbI
YTPOXKAIOT UM U UX CEMBSIM, MTOCKOJIbKY OHM TIPUHAJUICKAT K IPYTO PETUTHO3HON
CEeKTE WJIM H3-3a MOMOIIH, KOTOPYI0 OHU TPEIJIararoT BTOPTIIMMCS CHUJIaM WJIU

HHOCTpaHIaM B LICJIOM.
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1.2.3. TIlepeBOMYMKH W HHTEPHPETATOPHI KaK JETONUCHbI U

PaccKa3vYuKyu BOMHBI

Uutas TO HEMHOroe, 4YTO MMEETCA B JUTEpaType O SA3bBIKOBOM
MIOCPETHUYECTBE B 30HAX BOCHHBIX JIEWCTBHM, CTAHOBUTCA COBEPIIECHHO SICHO:
MECTHBIE TEPEBOJUUKA M MHTEPIPETATOPHI, HAHATHIE HA MECTaxX, SBISIOTCS
HEBUJUMbIMHU, HO BAXXHBIMM JICTONMCLUAMHU BOWHBL. 11 BOEHHBIE, U KYPHAJIUCTHI
NPUXOJAT U YXOMAST, MPOBOJSI OTHOCUTEIBHO KOPOTKHE MEPUOABI B 30HE OOEBBIX
JICVCTBHM, HO MECTHBIE NIEPEBOJIUYHNKH OCTAIOTCS TaM Ha MPOTSKEHUU BCEU BOMHBI
U 00€eCIeurnBalOT HEMPEPHIBHOCTh IMOBECTBOBAHMS, YTO B KOHEYHOM WTOTE
MO3BOJISIET APYTUM IHCATh UCTOPHUIO, XPOHUKY COOBITUM M OTHOIIECHUM, KOTOPHIC
ONPENECIAIT BOMHY. MIMEHHO MECTHBIE NHUCBMEHHBIE M YCTHBIE IEPEBOAYHUKH
MIOMOTalOT COCTABUTh MOBECTBOBAHUE JIJISI CICAYIONIEH TPYIIbl BOCHHOCTYKAIUX,

KYPHAJIUCTOB, OJJArOTBOPUTENICH UITU MUPOTBOPIIEB.

[lucbMeHHBIE U YCTHBIE TEPEBOAYMKH, pabOTarONIMe B 30HAX BOECHHBIX
JNEWCTBUM, TAK)XE BBIMIOJHSAIOT MHOXECTBO JKM3HEHHO BAXKHBIX 3a]a4, KOTOPBIE
UMEIOT MaJio OOIIero ¢ TeM THUIIOM JUHTBHUCTHUYECKOTO IOCPEIHUYECTBA, IS
BBITIOJTHEHUS KOTOPOTO OHU SIKOObI HaHuMmaroTcs. Takena [2009:52], nanpumep,
YTBEPXKAAET, UYTO SIMOHIBI BTOPOrO TOKOJEHHs, 3aBepOOBaHHbIE UM OOYUYCHHBIC
aMEpUKaHCKMMHU BOECHHBIMU BO BpeMs BTopoll MHMpOBOW BOMHBI, “NIE€PEBOIUIIN
3aXBAYEHHBIE BPAKECKHE JOKYMEHTBI, COAECPXKAIN SIMOHCKUX BOEHHOIUIEHHBIX,
yOexaany SMOHCKUX CONAAT W TPaKJAHCKUX JIMI CAATbCS U Y4YacTBOBAIU B
MPONaraHANUCTCKON eaTenbHOCTH . COueTaHne 3HAUYNTEIbHOU IIUPOTHI B TOM, Kak
OHU TIEPEBOMAAT BBICKA3bIBaHUSA, W IIMPOKOrO0 Kpyra 3aJady, KOTOPbIMH OHU
3aHUMAIOTCA, MO3BOJISIET UM (OPMUPOBATH TTOBECTBOBAHUE O BOMHE, OCYILIECTBISSA
pasuyHble BUIBI CTOpPOKeBOro nena. OnHa u3 popm NpuBpaTHUYECTBA, KOTOPYIO
OHM  OCYILECTBIISIIOT, 3aKJIOYAeTCsl B MOJABJIECHUM JIMYHBIX  paccKa3oB
onpammuBaeMbix  [Interpreters and  Translators in the War Zone,

www.amazonaws.com, 2015].
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Hpak, Xupocuma u BreTHam umeroT 60Jbliie 00I111ero, 4eM Tpare M BOMHBI;
Ha CaMOM JieJie, OHU MOTJIM Obl pa3peliuThesl Mo-APyromMy, eciid Obl MUp 0OpaTui

BHUMAHHC HA OAHY MCJIOYb...

[Tnoxoi mepeBoa yacto ObiBaeT 3a0aBHBIM. [L110X0 TepeBeneHHBIE MEHIO,
chororpadupoBaHHble B  MOpa3JHAYHBIE JHU, PACHPOCTPAHSIIOTCS  Yepes
COLMAIBHBIE CETHU 3a CUMTAHHBbIE MUHYThl. HO 4TO mpomcxoauT, Korga KOHTEKCT

OoJiee BaKEeH, YEM TO, YTO BbI OyETE €CTh B Ka4e€CTBE OCHOBHOTO OJr0/1a?

B nonutuke 3t0 eme Oonee BaxHO. [IpocTast ommbka MOXKET MPUBECTH K

BOCHHOMY JEHUCTBHUIO.

2003 Brop:xenue B Upak: nepesoa Google n Hurepuiickuii ypas. 28
aaBaps 2003 roxa. IIpesuaent Coequnennbix ItatoB AMepuku Jxopmx by
BbICTYNIHII B KOHrpecce co cBouM BhICTyILIEHHEM 110 Borpocy o Coroze. Ha
MPOTSKEHUH OOJIbIIIEH YacTH CBOEH JTTMHHOM peUM OH M3JI0KHII ONpaBAaHUs
BTOpkeHUs B Mpak, rjie oH yBepeHHO 3as1BUII, UYTO «OPUTAHCKOE MTPaBUTEIHCTBO
y3Haio, yTo Caanam XycelH HEJaBHO MCKaJl 3HAYUTENbHOE KOJMYECTBO ypaHa B

Adpuke» s pa3pabOTKHU s11epHON OOMOBI.

UYepe3 nmapy MmecsueB Coenunennsie Iltate, Coenunennoe KoponeBcTBo,
ABctpanus u [lonpma Broprimce B Mpak. OgHako, Kak CKOpO MUP OCO3HAET, Y
Hpaka He OBUIO OpYKHSI MAacCOBOTO YHUUYTOXKCHHUS, HET SJACPHON MPOrpaMMbl, U
H3HAYaIbHO HE ObLIO ypaHa u3 Adpuxu. To, uro Jxopmxk Y. By 3asBuil B cBoeM

BeICcTyIUIeHHH 0 Coro3e, He ObUT10 TOYHBIM. Kak 3To nmpousoniio?

ITo cioBam xxypHanucta Ceitmypa M. Xepiiia, 4aCTU4HO otomy, 4to «I[PY
HEJIaBHO TOTYYMII0 UH(POPMAIHIO 0 TOM, 4TO B niepuoj ¢ 1999 no 2001 rox Mpax
IBITAJICA KyIUTh ISITHCOT TOHH OKCUZA ypaHa u3 Hurepa, oqHOro u3 KpynHEHImx
B Mupe mnpousBoauTeneil'. LIeHTpanbHOMY pa3BeIbIBATEILHOMY YIIPABICHUIO
NOHAIO0MIOCh OoJiee TpexX HeNeNb, YTOOBl MEPEeBECTH U IMPOAaHATU3UPOBATH

JAOKYMCHTHAI, KOTOPbIC CUHUTAJIHNCH HauoOoee INpUMCYaTCIbHBIMHA )41

14



UHPOPMATUBHBIMM, OTHOCAILIUXCA TOJBKO K CamMblM BBICOKUM YPOBHSIM
npasutenbcTB CIIA u BenukoOputanuu B Oe3omacHbiX ycioBusix. Ho ara
UCTOpHUsSL OBICTPO ObLIA TOABEP)KEHA KPUTHKE, KOTJa TE€HEPAJIbHBIM IHUPEKTOP
MexayHnapoaHoro areHrcTBa mo aromHout sHepruu (MAI'ATO) Moxamen 3iib-
bapaneil cooOuiuii 00LECTBEHHOCTH, YTO 3TH JIOKYMEHTHI SIBISIOTCS JIOKHBIMU.

OI[I/IH CTapH.II/Iﬁ YHUHOBHHUK arcHTCTBA IOIICT AAJIBIIC:

«OTH NOKYMEHTBI HACTOJIBKO IUIOXH, YTO 51 HE MOTY IPEJCTaBUTh, YTO OHU
IPULUIM U3 CEPHE3HOI0 pPa3BEIABIBATEIBHOIO AareHTCTBA. YTHETAET MEHs TO,
YUUTHIBasi HU3KOE KauecTBO JOKYMEHTOB, YTO OHM He ObutM 3a0pakoBanbl. Ha
YPOBHE, 10 KOTOPOTO OHU JOUUIH, 51 ObI O’KUJAN OOJIBIIETO KOJINYECTBA IPOBEPOK. ..

Wx Ov1 3ameTn 10001, ymeromuii moib3osarbes Google ».

Mpbl MOXeM mnojaraTh, 4YTO, €CJIM OBl JTOKYMEHTHl OBbUIM 3aMEUYEHBl U
HepeBe/leHbl KaK CJeIyeT paHblle, BO3MOXKHO, ObUIO OBl MPEeAOTBPAICHO

Hapal¥BaHUE BOVHBI.

ATtomHasi 0om0a Xupocumsl: «be3 koMmMenTapueB»? 26 utons 1945 roxa.
Coenunennbie Illtatei, CoenuHenHoe KoponeBctBo u Kurail HampaBwin
yIbTUMATyM, TpeOysl cAaud BCeX SIMOHCKUX BOMCK Juid mpekpaiieHus Bropoi
MHPOBOM BOMHBI. B 3TOM TOKyMEHTE OHM 3asBUJIH, YTO, €CJIM SINOHUA HE cracres,
UM TPO3UT «OBICTpPOE U TMOJHOE YHHUUYTOXKEHHE». YIbTUMATyM IEPEBOJUICS C
AHTJIMHACKOIO HA SIMOHCKHM, IMOKA COIO3HBIE BOWCKA HETEPIIEIUBO KAAIU OTBETA OT
ATIOHCKOW UMITEpUU. BBICTYNIUBIINM B HAllEYaTAHHOM M3JaHUU B TOKHO, PEMbEP-
MuHuCcTp fAnonun Cy3ykd NOJDKEH ObUI YTO-TO CKa3zaTh OO0 yJIbTHUMaTyMe, XOTS
dopmanbHOro pemieHuss He Obuto MpuHATO. [loaToMy Cy3yku OTBETHI, YTO OH
«BO3/ICP’KUBAETCS OT KOMMEHTApUEB Ha JaHHBIM MOMEHT». ITO ObLT OBl
NPaBWIbHBIN TEpEeBOJ, OJHAKO MEXAyHapoAHble WH(OPMALMOHHBIE areHTCTBa

COOOUIMIIM 3TO MO-APYTOMY.

CornacHo 3TOM cTarbe, HamMCcCaHHOW ceHaTopoMm mrara Jx. Jlx. Mapuu, B

«Hpro-Mopk Taiimc» B 1989 roay, ObUIO OJTHO CIIOBO, BBI3BABIlIEE HEITOHWMAHUE.
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«Mokycaliy» - 3TO CJIOBO, HCIOJb3yeMoe JiJisi BeIpaxkeHus uaeu Cy3yku, CIOBO,
KOTOpPO€ MOXKHO HMHTEPIPETUPOBATh HECKOJBKUMU CIOCOOaMH, HO  OTO
MPOUCXOJIUT OT ATMOHCKOTO0 TEPMHUHA « MoJlYyaHue ». TakuMm oOpa3om, BMECTO TOTO,
9TOOBI TOBOPUTH YTO-TO BPOJIE€ «OTKa3 OT KOMMEHTapHEBY», CPEACTBA MAaCCOBOM
uH(popMaIuu COOOUIMIN MUPY, YTO SITOHCKOMY IPABUTEIBCTBY YJIBTUMATYM «HE
JIOCTOMH KOMMEHTapHeB». 3aTeM, KakK CJEACTBHE, B KaXKJOW KHHUIe HCTOpUU: O

aBrycta 1945 rona nmepBasi aroMHast 6om6a Obl1a coporieHa Ha XUpOCUMy.

Boiina Bo Brername: Unumaent 3aauBa TonkuH. 2 aBrycta 1964 ropa.
CeBepHble BBETHAMCKHE TOPIIEIHBIE KaTepa aTakoBaiu paspymmuTenb USS
Maddox. AmepukaHckuii Kopabjib TyTemIeCTBOBaJ MO TOHKMHCKOMY 3ajUBY,
KOTJIa TpW TaTpyidbHbIX Karepa CeBepHOro BbeTHama Hayaiu mpeciieloBaTh
Maddox. B xoHIle MOroHM aMepuKaHIIbl 3aTONMUIN OJHY U3 CEBEPO-BETHAMCKHX
JIOJIOK U CMOTJIM M30eXaTh KaKux-1u0o »kepTB. [IBa mHs cmycts, 4 aBrycra 1964
royna, ATEHTCTBO HanuMoHaIbHOW Oe3omacHocTH (NSA) mepexBaTtuio cooOIeHus
OT CEBEPO-BbETHAMIIEB M MPHUIUIO K BBIBOJAY, YTO MPOM3OILIA €IIe OJHA aTaka.
Onnako, mo cinoBaM wucropuka NSA, Pobepra Xanyka, 3Ta mnepemaya ObLia
HEIpaBUILHO TiepeBeieHa. Dpa3a «MbI MOKEPTBOBAIU ABYMS TOBApHUIIaMU») ObLIa
nepeBeieHa Kak «Mbl TOXKEPTBOBAIM JABYMsI KOpaOiasiMuy. JTa omMOKa BBOAWIIA B
3a0myxknenue CIIIA, gymasi, 4TO MpPOM3OIIUIO BTOPOE CPaKEHHE U YTO CEBEPO-
BbETHAMIIBI MOTEPSIIN JABa KOpabiist. 3ateM NSA oTkazanach UCIPABUTH OIMIMOKY U
YHUYTOXKWJIA UCXOAHBIA MaTtepuasl. Mexay teM npe3uacHT JIuanon b. JIoHCOH
pUBEJ IIpeIoiaraeMoe HamajeHne, 4Toobl yoenuts KoHrpecc caHKITMOHUPOBATH
IIMPOKKE BOCHHBIC JIeCTBUA BO BbhetHame [Military translators - their role in the

US army, www.onehourtranslation.com, 2018].

Takum 00pa3zoM, TIIATEIBLHOE 3HAHME BOEHHON TEPMUHOJIOTMH SIBIISIETCS
00s13aTeNbHBIM 11 BOCHHOTO TEpPEBOIYHMKA. Bce BOCHHBIC TEKCTHI H300MITYIOT
KOHKPETHBIMH BOCHHBIMU M TEXHUYECKMMU TEepMUHaMH, abOpeBUaTypamMu u

uauomamu  [Military  translation, www.alphaomegatranslations.com, 2011].
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MHorue u3 3THX TEPMUHOB U OMPEIEICHUA MOTYT OBITh Pa3HOOOpPa3HBIMU, T. €.
OHM MOTYT UMETh OTPOMHOE pa3HOOOpa3ue HMHTEPIpETaIryii, B 3aBUCUMOCTH OT
KOHTeKCTa. Hampumep, KOMaHIOBaHHUE MOXKET O3HA4YaTh aBTOPUTET, KOTOPBIH
KOMaHJIUP B BOOPYXEHHBIX CHJIAX OCYIIECTBJISET HAJ TMOMAYMHEHHBIMU B CHIIY
paHra, a MOJKET O3Ha4aTh U NPHUKa3 KoMaHAnpa. BoeHHbBIE COKpaIleHHsI - ele OHa
npobiiemMa st mepeBogurka. CyIecTBYeT LENbId psJ COKpalleHWuH, U B HHUX
MOHO 3amyTatbes. OHaKO eclii BBl paboTaeTe B ompenesieHHON 00macTu, ObUIO
OBl TOJIE3HO 3HATh XapaKTepHbIE €i COKpaIeHHs, B 3TOM BaM MOTYT IOMOYb
paznuyHble cioBapu. BoeHHas o6nacte TpeOyeT 3HAHUS MHPOBBIX BOEHHBIX
cTpyktyp. I[loMUMO COBpeMEHHOUW JHTEpaTyphbl, TaKKE IOJE3HO MEPEBOIAUTH
KJIACCMYECKHEe KHUTH O BOWHE Ha CBOW S3BIK, TOCKOJBKY OJTH IIEJACBPHI
MPEJICTABIISTIOT UCTOPUIO PA3BUTHSI COBPEMEHHOTO BOCHHOTO MCKYCCTBA U MOTYT

Jaxe ObITh BKJIAJIOM B COBPEMEHHYIO TAKTUKY U CTPATETHUIO MEPEBO/IA.

1.3. IlepeBoa B yciaoBusax mrada: TexHnueckuii nepesoy 10KyMEHTOB

CBSI3aHHBIX C AIPOKOCMHUYECKOI 0TPACIbIO, BOOPY:KEeHHEM H 000POHOM

CylIecTBYIOT METOAOJOTHYECKHE MPOOJIEMBl, CBSI3aHHBIE C H3YYCHHEM
MPAKTUKHA MCIIOJb30BAHUS SI3bIKOB HA BOWHE W BBISBIICHHEM HMX IPUCYTCTBUS B
koHpukTax. Jlaxke B ciydae BOWH, s KOTOPBIX apXWMBHBIE MaTepUabl
U300MIyIOT, "apXWTEeKTypa' MHOTHUX 3aJICCTBOBAaHHBIX apPXHWBOB — CIIOCOOBI,
KOTOPBIMU MaTepuai ObUT IMEepBOHAYAIBHO COOpaH W Temepb OPraHU30BaH —
NepBOHAYAJILHO Tpe/icTaBisuia mpobiaemsl. Kak Bbl, HanmpuMep, Haxoaute "qyxoe"
B BOCHHBIX apXuBaX, KOTOpble ObUIM CO3[aHbl U KATAJIOTM3UPOBAHBI JJII TOTO,
yTOOBI MPEJCTAaBUTh KOHKPETHYIO HAIlMOHANbHYIO ucTopuio? B  mnepBom
TEMAaTUYECKOM HCCIICIOBAaHUM, TMOCBSIIEHHOM BTOpOW MUpOBOW BOWMHE, KaTtajior
OpUTaHCKHX HAIMOHAJIBHBIX apXxuBOB B Kblo copepikan moapoOHbIE CBEIEHUS O
ThICSIYaX (PailyioB, OTHOCAIIMXCS K 3TOMY neproay. OJHaKO MOMCKOBbIE TEPMUHBI
"mepeBoquuk" u "wuHtepnperaTtop" BbiABMIM MeHee 170 cchuiok. M3 Hux 26

CBs3aHBI C JKCINTYyaTaAllMOHHBIMHA Tpe6OBaHI/I$IMI/I AJs1 TICPEBOAYHMKOB M CUCTCEM
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noj0opa mepcoHana il KOHKPETHBIX OTpaciied — MEPEeBOAYMKOB JUIsl OOJIBHULL,
NEPEBOUUKH MO BOCHHBIM MPECTYIICHUSAM, U Tak ganee. Camas 60jblas rpymnmna
(alyloB  YCTHBIX/IIUCBMEHHBIX IEPEBOAYMKOB  COCTOSUIA U3  3aXBAYCHHBIX
BPaXECKUX JOKYMEHTOB, B KOTOPBIX OCHOBHOE€ BHHMMAaHHUE YJIEISJIOCh HE
A3bIKOBBIM IIOCPEIHUKAaM, pa0OTaBIIMM HA COHO3HUKOB, a TE€M, KTO ObLI HaHAT
BparoM, — Oosiee Toro, 60% 5TON KOJUIEKIMU COCTaBISIIM MEMOpPaHAYMBI O
Oecemax ¢ riaBHeIM nepeBoguukoM ['uriepa Ilaynem-Otro Ilmuarom. 3to
BECOMOE apXMBHOE IO3ULMOHUPOBAHME NHMCbMEHHOIO/YCTHOIO IIE€PEBOJA Kak
CBA3aHHOI'O C aKCMOMATHYECKH MOJO3PUTEILHON "dyKEpOAHOCThIO" MPOTUBHUKA
ObUIO BOCTIPOM3BEJCHO B OJIHOM M3 CIEAYIOLIUX 10 BEJIUYUHE pa3JesioB Karajora
YCTHBIX/IIUCBMEHHBIX NEPEBOAUYMKOB - XoiauHre Ciyx0bl 0€30MacHOCTH,

KOTOPBI UMEJ TUYHbIE (Paillibl Ha 3aXBaYCHHBIX BPAXKECKUX MEPEBOTUNKOB.

COop u aHanmM3 pa3BeabIBATEILHON HHPOPMAITUN UMEET )KHU3HEHHO BaXKHOE
3HayeHWe MJi1 HalMOHAIbHOM Oe3zomacHocTu. Heynmaum pasBeaku — Koraa
rocylapcTBa  3aCTHTHYTHI ~ BpPACIUIOX  COOBITUSIMH WU HENPaBUIHHO
UHTEPIPETUPYIOT TO, YTO C HUMH IPOUCXOJWT - HMHOTJA HOCST CHUCTEMHBIN
XapakTep, BbI3BaHBI TMpobOemamMu B TIpoleccax cbOopa  pas3BeabIBaTEIbLHOMN
uHpopMauu WM  HECIMOCOOHOCThIO ~ OOMEHHUBATHCS  COOTBETCTBYIOLICH
uHpopMaIUelt MEXIy pa3IMYHBIMH YYACTBYIOIIUMHU YUpexaeHusMu. OgHako
JIpyrue IpUuuuHbl cO0eB B paboOTe pa3BeIbIBATEIBHBIX CITY>KO CBSI3aHBI HE C dTUMHU
OpraHU3aIlMOHHBIMH BOTIPOCAMH, & CKOpEE ¢ paMKaMH aHaJn3a, UHTEPIPETAINN 1

noJryueHus: ”HpopMaIuu, KOTOpbIe MPUMEHSIOTCS K Hel mocJie ee coopa.

B aT10if wactu paccMmaTpuBaeTcs OJMH aCHEKT ATUX PaMOK IMOHMMAaHUS:
"qyKepOJHOCTh" pa3BEIbIBATEILHOIO MaTepuaga M IPOLECCOB, C IMOMOIIBIO
KOTOPBIX 3Ta "4yKEpOJIHOCTh'" CTAaHOBUTCS JOCTATOYHO OJIOMAIIHEHHOM, YTOOBI
MOJIb30BATEJIM PA3BEJIKM MOTJU JelaTh CTPAaTErMyecKue pas3BelbIBATEIIbHbBIC
ornenku. Kak mpaBwiio, pa3BelslaHHbIE YEPHAIOTCS M3 JKJISKTUYHOTO JHara3oHa

HNCTOYHHUKOB: HCIIOCPCACTBCHHO MAOCTYIIHBIX OTKPBITBIX MAaTCpHUajioB, TaHBIX
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orepaluii ¥ CUTHAJIOB U YEJIOBEYECKOT0 MHTEIUIEKTa. B OOJbIIMHCTBE CiIyyaeB 3Ta
uH(popMaIUs TOCTyNaeT U3 MHOCTPAHHBIX MCTOYHUKOB U TOSBIISETCS B CHIPOM
BU/JIE, TUCbMEHHOM HJIA YCTHOM, Ha SI3bIKE, KOTOPBINA OOBIYHO HE SIBJISIETCS HAILIKM.
[Ipomiecc omocpenoBaHusi, TMPEBPAMICHUS HWHOCTPAHHOTO B IOHSTHOE U,
CJIeIOBATENIbHO, OLEHMBAEMOE, SIBJISIETCS HEOTHhEMIIEMOM YacThi0 TOro crocooa,
KOTOpBIM Hallle TMOHMMaHue "apyrou'", a clenoBaTeNbHO, W HAll HMHTEJUIEKT,

dopmupyercs u koHctpyupyercs [Jleruuk, 2007, c. 156].
1.3.1. CtangapTthl KayecTBa

C Tex mop, KaKk CHCTEMbl YINPABICHUS KAaue€CTBOM BIIEPBbIE MOMAIU B
NEPEeBOJUECKYI0 MHAYCTPHUIO B Hayajieé 3TOTO BEKa, U OCOOEHHO C TOSBICHUEM
eBPOIEHCKOro CTaHAapTa MepeBojja OTPOMHOE 3HAUEHUE OBLIO YJEICHO METPUKaM
KauecTBa MepeBOJia B pe3yJbTaTe Pa3BUTHS S3bIKOBOW HMHIYCTPUH B MHUPOBOM
macirabe. J{Jis 3aIuThl BceX CTOPOH, YYaCcTBYIOLIUX B MpoLIecce MepeBoia, ObLIu

paspa60TaHLI CTaHAapThbl, IPU3BAHHBLIC PA3BbACHUTHL UX B3AUMHBIC 00s3aHHOCTH.

B oejaoM, CymeCTBYCT JBa OCHOBHBIX MCKIAYHAPOAHBIX CTaHAapTa,

KOTOPBIC IPUMCHAIOTCA K MHAYCTPHUHU IICPEBOJAA U JTOKATIU3AIIUN:

ISO 17100 comepkut TpeOGoBaHMsSI K OCHOBHBIM IpOIlECCaM, pecypcam U
JIPYTHM acleKTaM, HEOOXOIWMBIM JJisi TMPEIOCTAaBICHUS KAadeCTBEHHBIX YCIyT
NepeBo/ia, OTBEYAIONIMX MPUMEHUMBIM  crnerudukamusM. Mcnonb3oBanue
HEoOpaOOTaHHBIX PE3yJbTATOB MAITMHHOTO MEPEBOJIa TUTIOC MOCTPEAAKTUPOBAHUE

BBIXOJUT 3a paMKH HACTOAIICTO CTaHAapTa.

Cepust crangmaptoB ISO 9000 3arparuBaer pa3jau4HbBIE AaCIHEKThI
YOPABJICHHUS] KAueCTBOM M BKJIIOYAET HEKOTOpble M3 Haubojee HU3BECTHBIX
cragaaptoB ISO. CranmapTel coaepxaT PYKOBOJACTBA W HHCTPYMEHTapUil IS
KOMITaHUWA M OpraHu3alliid, KOTOPbIE XOTAT TapaHTUPOBATh, YTO MX MPOAYKIHS U
YCIyTW TMOCTOSHHO OTBEYalIM TPEOOBAHUAM 3aKa3uWKa, a KaueCTBO IMOCTOSHHO

yIIy4IlagoCh.
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Cranaapt kadectBa EN 15038 pa3paboran crnenuaibHO AJIS OCTABIIUKOB
MEePeBOMUECKUX YCIAYr H HAmpaBieH Ha YHUDUKAIUIO TEPMHHOJIOTHUH,
UCIIOJIb3YEeMOM B 00JIACTH MEPEeBO/Ia, ONpeeieHue OCHOBHBIX TpeboBanuii k LSPs
YU CO3JJaHUE OCHOBBI JJII B3aUMOJICMCTBUSL KJIMEHTOB M ITOCTABUIMKOB YCIYT C
TOYKM 3pEHUs HX MpaB U oOs3aHHOCTed. (Ocoboe BHHMaHUE YJeNseTcs
aJIMUHUCTPATUBHBIM TIpOIleccaM, MpoIeccaM MOATOTOBKU JTOKYMEHTalUH, 0030pa
U TIEPecCMOTpa, a TakkKe (PYHKIUSAM Pa3IUYHBIX CIICIHUATUCTOB, YYACTBYIOUIUX B

MpouecCe MMCbMEHHOI'O IIEPEBOJAA B TCUCHUC BCCTO IICPHUOAa €ro OCYIICCTBICHM.

ASTM F2575-14 cranpapTHOE€ PYKOBOJCTBO JUIsl MPOBEPKH KadyecTBa B
nepeBoge. OH obecnednBaeT OCHOBY Juid KiMeHTOB W LSPs, sxenarommx
COorlacoBaTh KOHKpPETHbIE TpeOOBaHUs MPOEKTa mepeBoaa. B Hem He mpuBOasATCS
KOHKPETHBIE KPUTEpPUM KauyecTBa IE€PEBOJA WM IPOEKTa, IOCKOJBKY 3TH
TpeOOBaHUs MOT'YT ObITh BECbMa WHIMBUYAJIbHBIMH, HO YKa3bIBAIOTCS IAPaMETPHI,
KOTOpBIE ClieAyeT YYWUThIBaTh IO Hayana mnpoekTa mnepeBoja. Kak crnemyer u3
Ha3BaHUS JOKYMEHTa, 3TO PYKOBOJCTBO, MH(OPMHUPYIOIIEE 3aUHTEPECOBAHHbBIC
CTOPOHBI O TOM, Kaku€ OCHOBHBbIE TpeOOBaHHS K KauecTBY HYKIAIOTCA B
cOoONIOACHUH, a HE MPEANUCHIBAIONINN Ha0Op MOAPOOHBIX HMHCTPYKIMM 7S

nepeBoguuka [ The language data network, www.blog.taus.net, 2010].
1.3.2. Texunueckuii nepeBos

Hay4Ho-TexHUYEeCKUN TIepeBOA TPATUIIMOHHO  SIBJSIETCS TPEIAMETOM
TEOPETUYECKUX MOHUCKYCCHH O TiepeBoie. B OcCHOBe moaxoja K OSTOMY THITY
nepeBojia OOBIYHO JICKHUT TO, UYTO JIATEpaTypa TMPEAroiaraeT TBOPUYECKYIO
pa3paboTKy s3bIKa, TPEOYIONIyI0 OT TIEPEBOMYMKA TaKOW K€ TBOPYECKOM
nepepaboTKU S3bIKa, B TO BpeMs KaK MEPEBOJYMKAM TEXHMUYECKUX W HAYYHBIX
TEKCTOB TPHUXOJIUTCS HMMETh JEJ0 TOJBKO C THIIOM JHCKypca, TIe JIeKCHKa
(TepMUHOJIOTHS) SBISCTCS WJIM, IO KpaliHed Mepe, MMeeT TEHISHIUIO ObITh
OJTHO3HAYHOM, MMes TOTOBBIE AKBHBAJICHTHI, a HCIIOJIH30BAHUE S3bIKA (CTHIIA)

ABIIAETCA TMPOCTHIM M TOHATHBIM. JpyrumMu cioBaMu, JIOOOW 4YEJOBEK,
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oOnanaromui JOCTaTOYHBIM 3HAHUEM SI3bIKAa U BBICOKMM YPOBHEM TEXHUUYECKHX
WIM HAy4YHBIX 3HAHUN, MOYKET HAIMCaTh XOPOIUMK TEXHUYECKHUHN (MM HAy4YHBIN)
TEKCT, TOTJIa KaK OYEHb HEMHOTHE MOT'YT HAIlMCaTh XOPOIIee CTUXOTBOPEHUE WIIN
pOMaH, Ja)ke Ha CBOEM POJHOM SI3BIKE - U TO KE CaMO€ OTHOCHUTCS K IEPEBOAY.
Takum oOpazom, JUTEpaTypHBIM (B TOM uucie OMOJICHCKMI) TepeBOJ Bceria
HYKJQJICA B CEPbE3HOM OCMBICIEHUM, TOTJa KaK TEXHUYECKUN NEPEeBO] TpeOOoBal

TOJIBKO XOPOIINX TCXHUYCCKUX CIICHUAIMCTOB, 3HAIOIMNX CBOKO TCPMUHOJIOTHIO.

B cootBercTBUUM C 3TOM mMueel, naxke ceituac, korma KOHECKO tpebyer,
9TOOBI MMS TIEPEBOUMKA BCETJAa BKIIOUYATIOCh, UMSI TEXHUYECKUX TIEPEBOTINKOB
BpsJT JIM MOKHO HaWTH B JTIOOOM YTOJIKE UX OIyOJMKOBAHHOUW pabOThI, 0COOCHHO B
HAyYHBIX )KypHajgaX. ITOT (aKT yCHWIMBAECT TE3UC O MEXAaHUYECKOU JESTEIHHOCTH,
MIOHIDKAs CTaTyC TEXHUYECKUX IMEPEBOTYMKOB JI0 YPOBHS MPOCTON TEXHHUUECKOMH
MOJIICPKKHU, JIMHIBUCTHYECKOTO 3epKaja, HE OKa3bIBAIOIIIET0 0COOOTO BIHMSHUS Ha
coJiepKaHue, MUPOBO33peHHEe U d(PPEKT MyONIMKyeMoro TEKCTa, MOKa, KOHEYHO,

OHU 3HAIOT CBOIO TepMmuHoioruto [['nmymko, 1974, c. 215].

Kak Hu mapagokcanbHO, K OIUIaTe MpPUMEHSETCS oOpaTHOe, W
TEXHUYECKOMY MEPEBOJLY IPUCYKIAIOTCS ropa3fo 0ojiee BBICOKHE CTaBKH, YEM €TI0
JUTEPATYPHOMY aHaJory. boisiee WM MeHee SIBHBIM apryMeHT ceidac (mpsmo
BBIBEJICHHBIN M3 3aKOHA CIIPOCa M MPEJIOKEHU) 3aKI0YaeTCs B TOM, YTO OYEHb
HEMHOTHE MOTYT IIOHSTh M IEPEBECTH CIIOKHBIA TEXHUYECKUM TEKCT, TOIZAA Kak
(mouTH) MH000M MOKET MOHSTh U, CIEIOBATENIbHO, IEPEBECTH JINTEPATYPHBINA TEKCT.
Tem He MeHee, BpeMeHa, IT0X0XKE, MEJIEHHO MEHSAIOTCS, U B ITOCIIeHEE BpeMsI (110
KpaifHell Mepe, BO BTOpoil mosioBuHe 20-ro BeKa) MOXXHO HAaMTH HEKOTOPBIX
YYEHBIX U IIPAKTUKOB, KOTOPBIE MBITAIOTCA OIPaBIATh CIIOXKHOCTb POJIU

TEXHUYCCKOI'0 IICPCBOAYMKA, ITBITAACh O0OBSCHUTH 3TO KaXyIICCCsa IPOTHUBOPCUHC.

HacTosiee uccneoBanre onpoBepraeT MHEHHE O TOM, YTO HaydHas Mpo3a
MOET OBITh TIOJIHOCTBIO WJIM OoJiee Jerko mepeseaeHa. Hao0opoT: upe3BbIYaiiHO

BBICOKHC Tpe6OBaHI/I$I, MPCABbABIIICMBIC K HAYYHO-TCXHUYICCKOMY IICPCBOAY, YCTKO
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BBIJICISIOT €ro M3 JPYTrMX JKaHpPOB, TMpeBpamas B  CaMOCTOSITEIbHOE
uccieaoBarenbckoe mosie. [IoMumMo OOBIYHBIX KeNaTeabHBIX KayeCTB XOPOILIETro
NepeBO/ia, HAYYHBIN MEPEeBO]T TONOJHUTEIBHO AOKEH yBaXkaTh KaK peepeHTHYIO
(GYHKIUIO sI3bIKa, TaK W YCJIOBHOCTH TEXHHYECKOTO sI3bIKa B TaKOW CTEIEHH,
KOTOpasi HE MMEET aHAJIIOrOB B JIPYTHX THUMAX MEPEBOJOB B OTHOUIEHWU YUCTOU

TOYHOCTH MOHUMAaHUA OKpyskaroiiero mupa [JIeanaposckas, 2007, c. 97].

Jleno B TOM, YTO TEXHUYECKHUH TIEpPEBOJ] BCErja MNPEACTaBIsI CcOO0O0M
OCHOBHYIO YaCTh IEPEBEJICHHBIX TEKCTOB, U 3TO TeM OoJiee aKTyallbHO ceiuac,
Korjma OOMEH TeXHHYecko wuHpopMarmeii u MNoTpeOHOCTh B OONIMHHBIX
MEPEeBOAUYMKAX SABJISIIOTCA BaKHEUINEH M ONPEACIISIONICH 4acThbl0 COBPEMEHHOIO

TCXHOJOTHYCCKH PA3BHUTOIO 06IJ_IeCTBa.

Kpowme Toro, HegaBHUIA pe3Kuil TOIBEM aKaJeMHUIEeCKOTO U3YUCHHS S3bIKa
JUIST KOHKPETHBIX IIeJied W, 4TO 0o0Jieeé BaKHO, TEPMUHOJIOTHU KaK OTpaciu
JMHTBUCTUKH TIPUBEJT K HOBOMY OCO3HAHHUIO CJIIOKHOCTH M CTPYKTYpPBI 3TOTO THIIA
TEKCTOB M WX TMepeBoja. B 1enoMm, moxoxe, pacTeT corjiacie B TOM, YTO
TEXHUYECKUU TEePEeBOJ] 3aCIy’KUBaeT Tropa3fo OOJbIIEr0 BHUMAHUS, XOTS OBl
NMOTOMY, 4YTO OH OyJeT OCHOBHBIM MPOQPECCHOHATBHBIM BBIXOJOM IS
OOJBIIMHCTBA M3 TEX, KTO 00yJaeTcsl MepeBOAy CTENEHEH W AWIUIOMOB B HAIUX
yHUBepcuTeTax. TakuM o0pa3oMm, HMMeNO0 OBl CMBICI HCCIIEIOBAThH COCTOSHUE
UCKyCCTBa, y3HaTh, KaKk OOCTOSAT Jela M KaKk OHM JO CHUX IOp B YyMax
uccinenosareneir [The Study of Technical and Scientific Translation,

www.jostrans.org, 2017].

BaXHOCTh COTJIacCOBaHHON TEPMHUHOJIOTMM B TEXHUYECKOM IME€PEBOJIE,
HalpuMep B TATEHTaX, a TaKXe B BbICHIEH CTeNeHH MIaOJOHHBIA U
MTOBTOPSIIOLIMICSA XapaKTeP TEXHUYECKOW MUCbMEHHOCTU AENAIOT KOMIIbIOTEPHBIN
NEpPeBO/i C HCMOJIb30BAHMEM MaMsITH NEPEeBOJOB M TEPMUHOJOTHYECKUX 0a3
JTAHHBIX O0COOCHHO YMeCTHBhIM. B cBoell kHure "TexHuueckwii mepeBona’ [[xonu

bupH yTBepkaaeT, 4TO TEXHUYECKUH MEPEBOJ TECHO CBS3aH C TEXHHYECKOU
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KOMMYHHKaHHCﬁ M YTO OH MOXKCET H3BJICYb IIOJIB3Yy M3 I/ICCJ'ICILOBaHI/Iﬁ B 3TOM M
APYyTux O6HaCT$IX, TaKMX KadK BO3MOXHOCTb HMCIIOJIB30BaHHA W KOI'HMTHBHAsA

nicuxosorus [ [lenucona, 2015, c. 45].

[TomumMo obecniedeHHUs] TOCTYMHOCTH TEKCTOB HAa TEXHHUUYECKOM >KaproHe
JUIst  0oJiee IIUPOKOW AayJuTOpUM, TEXHUYECKUA TEepeBOJl TaKKe BKIIOYAET
JMHTBUCTUYECKHNE OCOOCHHOCTH TMEPEBOAa TEXHUYECKHX TEKCTOB C OJHOTO SI3bIKA
Ha apyroi. IlepeBoa B 1enom - 370 OajaHC UCKYCCTBA W HAyKU MO BIHUSHUEM
TEOPUU U TMPAKTUKH. 3HAHUE KAK JIMHIBUCTHYECKUX, TaK M ICTETUUYECKHUX
0COOCHHOCTEH MepeBoa HEMOCPEACTBEHHO OTHOCUTCS K 00JacTH TEXHHYECKOTO

nepesoaa [JleBuixkas, 1963, c. 125].

C NOMOIIbI0 TOYHO BBIMOJHEHHBIX, TIIATEIBHO HM3YYEHHBIX, MPABUIBHO
CTPYKTYPUPOBAHHBIX YCIYT a3pOKOCMUYECKOIO TEXHUYECKOro MEPEeBO/a OTpPacib
MOJIy4aeT psAJl KOMIUIEKCHBIX TPEUMYIIECTB, TaKUX KaK CHUXEHHE OIIHUOOK,
OpPUEHTHUPOBAHHBIX HA TMPOIECC, YIAY4YlIEHUE TEXHUYECKOTO MOHUMAaHUS,
NOBBIIIEHUE Treorpaduyeckod TOYHOCTH W Apyrue. OmHako BBIOOp YCIOyr Mo
NEPEBOY B a9POKOCMHUYECKON U OOOPOHHOM MPOMBILIUIEHHOCTH JEAaeT Pa3Inyus
B TOM, HacCKOJbKO TOUYHBI peuieHus. [Ipocras ommbOka MOXET AOPOro oOOHUTHUCH

BCEM OTPACIIN.

Hakownerl, BaykHO OTMETUTb, YTO TEXHUYECKHUM TMepeBojl TpeOyeT NBOMHOM
KOMIICTCHIIMH: T€XHUYECKOE W JMHrBHUCTMYECKoe. [lo 3Tol mpuumHe, a Takke
MOTOMY, YTO ATH HABBIKM JIOJDKHBI TTOCTOSIHHO OOHOBJISITHCS MEPEBOIUMKAMU, ITOT
TUI YCIAYT IO IEpPeBOJaY, KaK IMPaBWIO, SBJISICTCS 0oyiee JOPOTOCTOSIINUM, YeM
KOT/Ia JIeJIO JIOXOJUT N0 paboThl HaJ MeHee CIOXHBIM TekctoMm [Technical

translation, www.culturesconnection.com, 2019].

1.3.3. Texun4yeckuii nepeBOAYMK

Ponp TexHmueckoro NepeBOAYMKa COCTOUT HC TOJBKO B TOM, YTOOBI OBITH

nepeJaTIukoM HMHPOpMAMd, HO U B TOM, UYTOOBI OBITH KOHCTPYKTOPOM
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MPOLIETyPHOTO JUCKYpCa M 3HAHUS 4Y€pe3 CMBICI, OCOOEHHO MOTOMY, YTO YacTO
TEXHUYECKUN TEPEeBOJYMK MOXET TakKe B35ITh Ha CeOsl POJb TEXHUYECKOTO
nucarens. MccrnenoBaHus —1MokazaiaM, YTO TEXHUYECKHE KOMMYHHKATOPBI
JNEUCTBUTEIBHO CO3/1aI0T HOBBIM CMBICI, @ HE MPOCTO MEPEYNAaKOBBIBAIOT CTAPYIO
uHpopmaluioo. OTO MOJYEPKUBAET BAXHYI pOJib, KOTOPYIO TEXHUYECKUE
NEPEeBOIUMKA UTPAIOT B MPUIAHUU CMBICIA, OyAb TO TEXHUYECKUM IEpEeBOJ Ha

OJHH A3BIK MJIM Ha HCCKOJIBKO SA3BIKOB.

Kak u crnenmanuctsl B 001aCTH TEXHUYECKOW KOMMYHUKAIIMH, TEXHUUYECKUIA
MEPEeBOMUMK JOJDKEH WMETh MEXKIUCIUIUIMHAPHBIA W MHOTOTPaHHBIN  (OH.
[IoMMMO NOHMMaHHS TEOPETHUYECKUX W JIMHTBUCTUYECKUX OPUEHTHPOB A
peajpbHOro mpoliecca IMepeBoJia, MOHMMAaHUE JPYTHX MPEJAMETOB, TaKUX Kak
KOTHUTHBHAs TICUXOJIOT U, 1030 MITUTU-UHKEHEPUS u TEXHAYECKAas
KOMMYHUKAIIUS,, HEOOXOJMMO JJisi YCHEIIHOTO TEXHUYECKOro MepeBOIUNKA.
Kpome TOro, OOJBIIMHCTBO TEXHUYECKUX TMEPEBOAYMKOB pabOTAlOT B
CTICIMAIM3UPOBAHHON 00JIaCTH, TaKOW KaK MEIUIMHCKUN WIM HOPUANICCKUMA
TEXHUYECKUN TIEPEBOJl, 4YTO MOAYEPKUBAECT BAXKHOCTh MEKIUCHUILIMHAPHOU
NOoATroTOBKU. HakoHel, TeXHUUEeCKUE EPEBOTUMKH JTOJKHBI TAKKE O3HAKOMUTHCSA
¢ o0acThi0 TTpodecCHOHATILHOTO TIepeBo/ia nmocpeacTsoM ooydeHus [Blenkinsopp,

John, and Maryam Shademan Pajouh., 2010, c. 38].

TexHuueckuit mepeBoj TpeOyeT HaIMUMs TPOYHOM Oaszbl 3HAHUM W
TEXHUYECKUX HABBIKOB, OCOOCHHO €CJIM MEPEBOTUYHK MPEANOYUTACT UCIIOIh30BaTh
kommnbroTepHbid eperoa (KIIIT) wim mamuuseii nepeBos (MT). XoTs HEKOTOpbIS
TEXHUYECKUE TMEPEBOAUYMKH 3aBEPILAIOT BeCh nepeBoj] 0e3 ucnonbzoBanus CAT
i MT, 3TO 4YacTo MPOWCXOAUT C OTPHIBKAMHU, KOTOpPBIE TPEOYIOT OOJBIIe
TBOpYECTBa B JIOKyMEHTE. JIOKyMEHTBI, Kacarolluecs MEXaHUKU WU TEXHUKH,
KOTOPBIE COJIEpKaT 4acTo MepeBOAUMEBIE (pa3bl U MOHATHS, YACTO MEPEBOISTCS C

nnomonipo CAT wim MT.
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1.3.4. Xapakrep 1aHHOI oTpacu

TexHoornuecKkuii Iporpecc SBJISETCSI OCHOBOW KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH
U NPOABIIKEHHS B a3POKOCMHYECKOM INPOMBIIUIEHHOCTH. B pe3yisbrare oTpacib
SBJIIETCSI MUPOBBIM JIMACPOM B Pa3BUTUU HAYKH U TEXHUKH. ADPOKOCMUYECKUE
CHUCTEMBI HUMEIOT OYEHBb BBICOKOE 3HAYEHUE Ha €IMHUILY BECa U SBIIAIOTCS OJHUMU
U3 CaMbIX CJIOXKHBIX, €CJIIH CYIHWTh II0 KOJIMYECTBY KOMIIOHEHTOB B TOTOBOU
npoaykuuu. CrenoBaTenbHO, YKOHOMMYECKHM W IIOJIMTHYECKH IPECTHXKHO IS
CTpaHbl 00JaJaTh a’POKOCMHUYECKOW MPOMBIIIEHHOCTBIO. A3POKOCMUYECKas
IIPOMBILUICHHOCTh  SABJISIETCA OAHOM W3 KPYNHEHIIMX B MHUPE OTpacieu
oOpa0ateIBaroIlel MPOMBIIIJIEHHOCTH € TOYKU 3pEHMSI JEHEKHOM CTOMMOCTH
BBIITYCKAEMOM NPOAYKIMM M 3aHATOCTH M XAPAKTEPU3YETCSI OTHOCHUTEIIBHO
HEOONBIINM YHUCJIOM KpPYHHBIX (MPM M MHOTOYHUCIEHHBIMU MEXAYHAapOIHBIMU

napTHepcTBamu Ha Bcex ypoBHsx [Glushko. Ranni, 1951, ¢.77].

Jnst KpymHBIX a3pPOKOCMHYECKUX CTpaH KPYMHEUIIMMU 3aKa3dlMKaMu
SBIIAIOTCSL MX COOCTBEHHBIE BOEHHBIE YUPEKICHUS M B HEKOTOPBIX CIydasx
WHOCTpaHHbIE BOeHHBIE. CIIeIyIOMUMH [0 3HAYUMOCTH MOKYHATEISIMH SIBIISIFOTCS
MHUPOBBIE KOMMEpPUYECKHE aBHAKOMIIAHWHW, B TEPBYIO OYEpelb aMEpPUKAHCKUE,
eBponeickue M A3uaTcKo—[MXOOKEAHCKHE AaBUANECPEBO3YUKH. BOJIBIIMHCTBO
CaMOJIETOB aBHAITUH OOIIET0 Ha3HAUYCHMs (B TIEPBYIO OUYEPEIbh YACTHBIX, ICTTOBBIX U
HekoMMepueckux) mpopatorca B Coegumnennwix Illrarax, mpu stom EBpomna
CTAHOBHUTCS pACTYLIMM PBIHKOM, a PBIHKK CIEIUAJIbHOTO Ha3HA4YCHUs
pa3BuBaroTcsi Ha bmmwxkHeM Bocroke m B JlatmHckoit Amepuke. [Aerospace

industry, www.britannica.com, 2019].

Jlnst pelieHus: BONPOCOB, CBSI3AHHBIX C adPOKOCMHUYECKON OTpaciblo,
NOTPEOYIOTCS TEXHUUYECKUE 3HAHUS U OIBIT, MO3BOJSIONINE IOHSATH CIIOXHYIO
TEPMUHOJIOTHIO U TO, KaK pabOTaloT omnpeereHHbIe Beld. DTO OJHA U3 OTpaciien
TEXHUKH, CBSI3aHHBIX CO CTPOUTEILCTBOM, MPOEKTUPOBAHUEM U MPOU3BOJCTBOM

KaKk BO3IYIIHBIX, TaK W KOCMHYECKMX ammapatoB. [lpm pabore cC
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BBICOKOTCXHHMYCCKUMHM TEMaMH, HAIMCAHHBIMU Ha S3bIKE, KOTOPBIH BBl HE
IIOHMMAeTe, IMOYTH HEBO3MOXKHO TOHATH €ro 0e3 MpoQeCcCHOHATBHONW TOMOIIIH.
TouHbIi TTEpeBO MOTYT 00ECIICYUTh TOJIBKO JIMHTBUCTHI, 00JIAIAIONIUE OTBITOM U
KBTI (pUKAITHEH B JTAaHHOM oTpaciu [Aerospace translation,

www.intercombase.com, 2019].

[Ipu mepeBose TEXHUYECKUX JOKYMEHTOB, HYXHO YOEIUTHCS, YTO BalllH
KJIIMEHTBHl TMOHUMAIOT, KAaK MCIIOJIb30BaTh Ball IPOAYKT. PacrmpocTpaHEHHOCTH
HAyKH W TEXHUKH CETOAHS TaKOBa, YTO TEXHUYECKUN MEPEBOJ CTaJl BaKHBIM
DJIEMEHTOM, KOTOpBHI  HeoOXoaumo  pemiath  npeanpustusiM.  [lepeBoj
TEXHUYECKON JOKYMEHTalMK (PYKOBOACTBA IIOJIb30BATeNsl, HMHCTPYKUUU IO
OKCIUTyaTally, OMUCAaHUs, OOpabOTKH, MATEHTHI, OTYETHI, MHCTPYKIUU U T. J.)
MMEET peIlalollee 3HAUeHWE B HACTOSIIEE BpeMs JJisi KOMIIAaHWM, OCOOEHHO st
T€X, KTO MBITAETCS BBIMTPATh JOJIKO HA MEXAYHAPOJHOM pbIHKE. TpyAHOCTH M
MEePEBOTYMKA JIBOSIKAS: OHM JIOJHKHBI TOYHO MEPEBOAUTH TEXHUYECKHE TEPMUHBI,

HO U aJIallITUPOBaTh UX K MECTHOM KYJIbTYpE.

AdpOKOCMHUYECKasi TPOMBIIIUICHHOCTh PAa3BUBACTCS KaXIbIA JE€Hb C
U3MCHEHHEM  COLMAJBbHBIX, KYJIBTYPHBIX, Teorpaguueckux ¥  MpodIemM
0€30macHOCTH BO BCEM MHUpE. DTHU MPOOJIEMbl HOCST YHUBEPCAIBHBIA XapakTep U
yCYTyOJISIOTCS KOMMYHHKAIIMOHHBIMU Pa3TUYUSAMU, KOTOPBIE CYIIECTBYIOT MEKIY
OTpacisIMH M CEKTOpPaMH, HE3aBHCHMO OT pPETUOHOB. UTOOBl yMEHBIIUTH
poOIeMBbI U 00ECTICUUTh OTCYTCTBHUE S3BIKOBBIX MPOOJIEM, CTaBSIIHUX TOJ yTPO3Y
KyJIbTYpy a’pOKOCMHYECKOH paboThl, B €0 BCTYMAIOT KBATH(DHUIIMPOBAHHBIC
JUHTBUCTBI W TepeBogdeckue ciayxOnl [Aerospace and defence translation,

www.rephraserz.com, 2018].
1.3.5. IIpo0JieMbI CBA3aHHBIE C IEPEBOAOM TEXHUYECKOM JUTepPaTyphl

HeOpexHbIii miepeBoJ; B TEXHHUECKOH cdepe, K COXaICHUIO, CTAaHOBUTCS
MPUBBIYHBIM CTAaHAAPTOM. OTO MPOUCXOJWT TJIABHBIM O0Opa3oM IMOTOMY, YTO

KJIMEHTbl OOBIYHO CTPEMSTCS TOJNYyYUTh OIpPEACNICHHbIM TIEpeBOJl ObICTpee U
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ACLICBJIC, a IICPCBOAYMKH, pa60Ta101uHe 3a TIpomM, AJOJDKHBI IIPOU3BOIUTDH

IEPEeBOJIbl, TCM CaMbIM IIPpCBpalIasad Ka4CCTBO B KOJIUYICCTBO.

[lepeBox Hay4YHO-TEXHUYECKOW JUTEPATYpPhl MOXKET OBITh BBIOJTHEH
npo(ecCHOHANbHO  TOJBKO  BBICOKOKBATM(DUIIMPOBAHHBIMU  TEXHUYECKUMU
CHEIUAIUCTaMHU, KOTOpPbIE OYE€Hb XOPOIIO 3HAIOT O00JIACTH MPUMEHEHUS U €€
crienu(UUecKyr0 TEPMUHOJIOTHIO, 3HAIOT HWHOCTPAHHBIM SI3BIK W, YTO CaMoOe
IJIaBHOE, MOTYT IPaMOTHO C(hOPMYJIUPOBATh CBOM UJICH Ha LIEJIEBOM S3BIKE, CIEIYS
COACPKAHUIO U CTUJII0O UCXOAHOTO TekcTa. U 37ech MbI CTaJIKMBaeMcCs C NEPBOM
POOIEMOM-TIONCKOM XOPOIIUX TMEPEBOTYMKOB, TIOTOMY YTO OIBIT BBITOJTHEHUS
MacIITaOHBIX MEPEBOJTYECKUX MPOEKTOB MOKA3BIBAET, YTO B JIYUILEM CIy4ae MbI
MOXEM HaWTHU TOJBKO 2  CHENHAINCTa, KOTOpPbIE MOTYT TE€PEBOIUTH
nercTBuTebHO npodeccuonanpbHo u3 100 mepeBOIYMKOB, KOTOpBIE TaKKe

YBCPCHBI B CBOUX IIEPEBOAYCCKHNX HABBIKAX.

BaxHOll OCOOEHHOCTBIO COBPEMEHHOI'O JTala HAayYHO-TEXHUYECKOIO
nporpecca SIBJISETCS B3aUMOIPOHUKHOBEHUE TEPMUHOB M3 PA3NIMYHBIX oOnacTen
3HaHUU. B pesynbrare sl epeBoa TEXHUYECKOU JIMTepaTypbl U JOKYMEHTALINH,
HanpuMep, B 00J1aCTU KOMMYHUKALUH, IEPEBOTUYMKAM HEOOXOIUMO HCIOJIb30BaTh
OTPACJIEBBIE CIIOBAPU U TJIOCCAPUM B TEICKOMMYHHUKALHUAX, PAJUOIICKTPOHUKE,
MUKPOSJICKTPOHUKE, HWH(POpMATUKe, HKOHOMHUKE M (QHUHAHCAX, peKiIaMe U
MapKeTHHTE, a 3a4acTylo - B CpeICTBaX MaccoBoi nHopmaruu. [IpumepHo Takoi
xe Habop croBapell HEOOXOAMM CEroAHA [aXe TIpU IEPeBOJEe KaKOTro-TO

COBPEMCHHOTI'O XXypHaJia IJIs1 aBTOBJIAACIIbIICB.

B mpouecce mepeBosa TEXHUYECKUX TEPMHHOB BO3HUKAIOT HEKOTOPHIE
crienuduyeckue  MpoodsieMbl:  MpoOJEeMbl  JIBYCMBICIICHHOCTH,  HE3HAHUS
TEXHUYECKUX TepMHUHOB. Jpyroil mpobiemoii Obuia OBl rpaMMaTHKa, IIOTOMY YTO
€CTh HECKOJIBKO TJIOXO MOHATHIX TPaMMaTHYECKHX KOHCTPYKIIMH B TOM CMEICIIE,
YTO HEACHO, KaK OHU JOJDKHBI OBITh MPEICTaBICHBl WM KaKHUe MpaBuia JTOJKHBI

HCIIOJB30BAThCA IJIA UX OIIMCAaHMA.
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CJ'IOBa, KOTOPEBIC ,Z[GﬁCTBPITCHI)HO TPyAHO TIIEPCBCCTH, YaCTO IABJIAIOTCA
MaJICHBKMMH, 06IHI/IMI/I CJIOBaMH, TOYHOC 3HAYCHHC KOTOPBIX CHIIbBHO 3daBHCUT OT
KOHTCKCTA. KpOMC TOro, HCEKOTOPBLIC CJIOBaA HCIICPCBOAWMBI, KOI'Ja XOYCTCA

OCTaThCs B TOM K€ TPAaMMATUYECKON KATETOPHUU.

A Kak HacyeT HOBOM TEpPMUHOJIOTHHU B T€X 00JIACTAX, i€ Hallle OTCTaBaHUE
MOXHO OIICHHTh B HECKOJIBKO JCCATWICTHH (Hampumep, B 00jacTu (GU3UKU
OTKa30B M  OpraHM3alMd  TEXHUYECKOTO  OOCTY>KMBaHUS  CJOKHOTO
MPOU3BOJICTBEHHOTO obopynoBanus)? 310 BaXKHast 3aja4a TUISt
poeCCHOHANTBHBIX TEXHUYECKUX JIEKCUKOrpadoB, pabOTAIOIMNUX HAJ CO3JaHUEM
OTPACIIEBBIX CIOBApeH, Tak Kak OHU JOJDKHBI CO37aBaTh WM HAXOAUTh pPa3yMHbIE
PYCCKHE aHAJIOTH B TIOJITHOM COOTBETCTBUHU C HOPMaMU MCXOJHOTO s3bika. Ho kak
MO>HO 3aCTaBUTh MOTEHIMAIbHBIX aBTOPOB HOBBIX CJIOBapell MmpeBpaiiaTh CBOU
3aMETKU B CPECTBa, KOTOpble momoratT BceM? M kak 3To cienaTh B yCIOBUSX,
KOorjla OyMaKHbBIE CICIMAJbHBIE CIIOBApH HE TOCIEBAIOT 32 TEXHOJOTHYECKUM
IPOrPECCOM, a HUX DJEKTPOHHBIE AHAJIOTH HMEIOT, KaK MPaBHIIO, 3aKPBITYIO
apxuTeKTypy? B03MOXHO, XOpOIIMM CTUMYJIOM OYyJeT MOCTOSTHHAs MyOJuKarius
pPaCHIMPEHHOTO BapuaHTa CJIOBAaps aBTOPUTETHBIM M3JIaTEJIeM CIIOBapsl TOCIe
MOSIBJIEHUS OOHOBJIEHHOTO AJIEKTPOHHOI'O CJIOBapsl CO CIEAYIOIIeH MmyOuKanuen
0ojiee HOBOW PACIIUPEHHOM 3JEKTPOHHOW BEPCHUU ITOrO cioBaps u T. 1 [Actual

problems of scientific and technical translation, www.bues.ru, 2018].
BoiBoja no I'taBe 1

[lucbMeHHbBIE U YCTHBIE TMEPEBOJAUYMKH UIPAIOT BaXHYK pOJib B
dbopMHpOBaHUM TIOBECTBOBAHHWM W, CIEJOBATENbHO, COOBITHH, KOTOpHIC
OMPENENAIOT JII0OYI0 BOMHY. Pa3inuHble CTOPOHBI HYKJIAIOTCSI B HUX U 00STCA X,
JIOBEPSIOT UM WM HE JIOBEPSAIOT UM, YBaXXalOT WM IPE3UPaOT ux. B 3aBucumoctu
OT pa3nuYHbIX (PAKTOPOB, BKIIIOYAs WX STHUYECKYIO MPUHAAJIEKHOCTb, O HHUX
paccka3blBalOT Kak O MXKEpPTBaX WM 3JIOJEAX, KaK O JOCTOWHBIX JOBEpUS

COIO3HHMKAxX WIM Kak o0 yrpo3ax Oe3zomacHocTH. OHU '"CBs3BIBAOTCA" C
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OTJCNILHBIMU KYPHAJIUCTAMHU, apMEHCKUMH O(ULIepaMu U JPYTUM MEPCOHATIOM U
NPUXOJIAT, YTOOBI 3aBOEBATh UX CHUMIIATHIO M yBaXKCHHE. B TO ke Bpems OHU
OTBEPTaloTCs BOCHHBIM H MOJIMTHYCCKUM UCTCOTMIIMEHTOM KaK He0OX0IMMOg 3710,
kak HenuddepeHpoBannas yrpos3a. [lo 6ombIioMy cuety, BOCHHBIC W TTOJTUTHKA
OTHOCSTCS K MECTHBIM MEPEBOYMKAM KaK K IMYIICYHOMY MSCY M OTKAa3bIBAlOT UM B

AJIEMEHTAPHOM 3allUTE.

Kaxk Obl OHM HU pacCKa3bIBAJIMCh M KaK Obl OHM HU XOTEJIM paccKa3aTh 0 cede
U O MPOJOJDKAOLIEMCS KOH(DIUKTE, NMUCbMEHHbIE W YCTHBIE TEPEBOAYMKH HE
MOryT wu30exarb Hacwiug BOMHBL. OHHU BOUCBHIBAIOTCS B JOMUHHUPYIOLIUE
IIPE/ICTABIICHUS] O BOWHE, HE3aBUCUMO OT TOT'O, BO YTO OHU CAMH BEPAT U KaK OHU
XOTAT UHTEPIPETUPOBATh COOBITUS, B KOTOpble OHU BOBjIeueHb.. OHU
OKa3bIBAOTCS ONPEECICHHBIMUA C TOYKH 3PEHUS UX 3THUYECKOW WM PEIUTHO3HOU
IpUHAMIEKHOCTH. OHM JOJDKHBI BBIINOJHATH 3a7a4M, KOTOPBIE HAIPSTalOT HX
JOANBHOCTh M HApyIIAlOT HMX YyBCTBO uaeHTHMuHOCcTH. Footitt (B mpecce)
YIOMUHAET OJHOTO IEepeBOJYMKA, palbOTaBIIEro Ha CIELCIYX Obl BO BpeMs
BTopoit MupoBO#i BOMHBI, KOTOpasi "BCIIOMHMJIA €€ JBOMCTBEHHOE YyBCTBO, KOI'/a
oHa mpenynpexnaita skunaxu "Coutdaiipa" u "I'YP-pukana" rotoButhcs K
nosiBjicHuIo "MeccepmMHUTTOB" — "3TO Ka3ajJ0Ch MHE TaKUM TJIYIBIM, - 00BsICHUIIA
OHA, - TIOCKOJIbKY Y MEHS Tak)Ke ObLIM HEMELIKHE JIPY3bs Ha BPaXKECKON CTOpPOHE, U
CpaXKkaThCsl C JIPY3bsIMU OBUIO TPYAHO NpuMUpHUThCS". Hacuine u uctepust BOMHbI
HUKOIO HE OCTaBJIIOT PABHOAYIIHBIM, BKJIKOYas IIMCBMEHHBIX M YCTHBIX
NEPEeBOJUYUKOB. B cUTyanusix MHTEHCHMBHOTO KOH(JIMKTa MEpPEeBOJA caM Mo cebe

CTAaHOBUTCS 30HOW BOEHHBIX JICHCTBUM.
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I'napa 2. I[IlpakTnyecKkuii aHAJIU3 MEKbA3BIKOBO KOMMYHUKALIMHA B

cepax aHTPOMOT€HHOT'0 PUCKA

2.1. Oco0eHHOCTH BOCHHOI0 NepeBo/ia U MepeBo/ia BOCHHBIX Ha

NpuMepe aHAJTH3a MePeBoAa BHAEOIeKIIUH

Boennslii mepeBon - oueHb crnenuduyeckas AucuuiiiHa. MHorma
TpeOyeTcs Mo ipoOHOE 3HAHUE BOCHHOM HAYKH, HEPAPXUUYECKUX CTPYKTYP B apMUH.
[Topoii mepeBOAYMK NOJDKEH MMETh NIEJIO0 C AYJAUTOPHUEMN, COCTOAILIEH W3 JIHOJACH
pa3TUYHBIX BOCHHBIX, 00pa30BaTEIbHBIX W KYJIbTYpHBIX Tpamuiuii. [lostomy on
JIOJDKEH YYUTBIBaTh 9TO, OBITH TMOHATHBIM M MHOTOKYJBTYpPHBIM. bosee Ttoro,
BOEHHBIN NIEPEBOIYUK JODKEH 00JaaTh OTPOMHBIM YyBCTBOM OTBETCTBEHHOCTH.
WNuorna ommOOYHBIA TEPEBOJI OIHOTO CJIOBA MOXET IMPUBECTH K HEIOCTaTKy
MOHWMaHMs, Jaxe K (aTanpbHOMYy HeaopasyMmMeHuto. HempaBuiibHBINA TEepeBOJ
BOCHHBIX TEXHUYECKHX PYKOBOJCTB MOXET TMPUBECTH K 3JIOYNOTPEOJICHHUIO
opyxueMm. [lodToMy BOCHHBIN MEPEBOAYMK JOKEH OBITH OCTOPOKHBIM U
ONBITHBIM, U OH JIOJDKEH 4YacTO CIELHUAIU3UPOBATHCS HA TEXHUYECKUX U JTAXKE

HOPUANYCCKUX BOIIPOCAaX.

[ToMmuMo OOMIMPHON TEPMHUHOJOTHH, €CTh TAaKXKe OJIHA OCOOCHHOCTb,
XapakTepHasl i1 BOEHHOIO IMEPEBOJIA: €€ TOYHOCTh W JIAKOHU3M, OTCYTCTBHUE
00pa3HOro ¥ YMOILMOHAILHOTO BhIpaXKeHMsI. XOPOIIN BOCHHBIN MepeBO]] TpeOyeT
OTIbITa W HABBIKOB, a TakKXKe TIyOOKOTO 3HAaHUS POTHOTO s3bika. [lepeBogumk
JOJDKEH 3HaTh OO0 OpraHu3allMOHHOM CTPYKTYpE apMUil COOTBETCTBYIOIIMX
MHOCTPAHHBIX TOCYAApCTB, UX CTPATETHMH M TAKTHKE, BOOPYKEHHSIX U TEXHHUKE

00OpOHBI.

[lepeBOAUUKYN YACTO SBJISIFOTCS 3a0BITHIM KM3HEHHO Ba)KHBIM WHTEJUICKTOM
B BOCHHOE BpeMms. VX poJib 3HAUUTENBPHO paclIMpWiIach B JIBAAUATOM M HAYaJIe
XXI Beka, cTaHOBACH Bce Oojiee BaXHOW B IJI00QIM3UPOBAHHOM MHUpPE, KOTOPBIN
CTAJIKUBAETCS C BBI30BAMU TEPPOPU3MA U CIOKHBIX MEKIAYHAPOIHBIX OTHOIICHHM.

CCFOI[H}I HaM HYXHBI HX HAaBBIKH 6OJ'II>IHC, 4qcM KOF,Z[a-J'II/I60, HO HCTOKH
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HCpCBOI[‘ICCKOﬁ BOCHHOHN JI€ATEIILHOCTHU 3apOaANJINCh CIIC PaHbIIC, Y€M MHOTHC

JyMAIOT.

B kxameHHOM BeKe HCTOpPHUS YEJIOBEYECKOTO poAa - HCTOpUS BOMHBI U
3aBoeBaHuA. C caMOro paHHEro JBHKEHUS JroAed U3 AQpUKH JIIOIU BCTYIWIN B
BOIHY, 4TOOBI CO34aTh HOBYIK) TEPPUTOPHUIO U MOJYUUTh COLMAIBHOE IOCIOACTBO
[Translation and war, www.duo.uio.no, 2016]. C Toro BpemMeHH JOIU
WCITOJIB30BAJIM COJIIAT M MAaTPOCOB, KOTOPbIE TOBOPWIM Ha SI3BIKE CBOMX BPAaros,
HAJESCh MOJIYYUTh MPEJICTABICHUE O TAKTUKE CBOMX ONIOHEHTOB M B MPOLECCE

MOJyYUTh IPEUMYIIECTBO B OUTBE.

Ponp mepeBomunkoB Bo BTopoil mMupoBOil BOWHE CTaHOBHUTCA Bce Ooiiee
U3BECTHOM OOIIECTBEHHOCTH B TMOCJIEIHUE TOABL: paboTa MEpPEeBOAYUKOB U
KOJMPOBIIMKOB YBEKOBEUEHAa B 3HaAMEHUTOM ¢(uinpMe «Mrpa B HMHUTALUION.
CBsi3aHHBIN CO B3JIOMOM OYE€Hb CIIO)KHOTO HEMELKOro kojaa Enigma, nepeBoqunku
U B3JIOMIIMKHM KOJOB Takke paboTaiu BMecTe, yToObl B3iaoMaTh mudp JlopeHua,
KOTOPBIM ~ MCIONB30BAJICA s COOOIIEHMH MEXIy BEAYUIMMH WICHAMHU
HAIUCTCKOro pekuMa U apmueil. Mx pabora Obuia kinaccuduuupoBaHa Kak
«YapTpa CEKpEeTHO», HOBas KaTreropus, OTJIWYHAas OT TPAJUIHMOHHOTO

((COBepHIeHHO CCKPCTHO».

XomoaHas BOMHA 3acTaBWiIa 3allafiHyI0 Pa3BEIKy COCPEAOTOYHMTHCA Ha
nojciaymuBanuu u pacuugpposke coodmenuit u3 CCCP. B 1o ke Bpemsi o0e
CTOPOHBI Y4acCTBOBAJIM B TEXHOJOTMUYECKOW OWUTBE 3a MPEBOCXOJCTBO, KaK BUIHO
U3 TOHKH SACPHBIX BOOPYKEHUH U KOCMUYECKOW TOHKH, C OTPOMHBIM CITPOCOM Ha
NepeIoBble HABBIKM, TAKUE KaK WHKEHEPHOE /N0, HayKa U MHOCTPAHHBIC SI3bIKU

[Translators at war, www.k-international.com, 2016].

CerogHsi coBpeMeHHas BOHAa B TakUX cTpaHax, kak Mpak m Adranucran,
CBSi3aHA C TMAPTH3AHCKOM TAKTHUKOW, C TOBCTaHIIAMH, CKPBITBIMH H TPYIHO
UACHTU(DUIUPYEMBIMH BHYTPU MECTHOTO HaceleHus. OJTOT (akT mpuBen K

Pa3pbIBy MCKAY BOCIIPUHUMACMBIMU «HAMMW» U «HMH» HBJ’ICHHﬁ, Ha6J'IIOI[aCMI)IMI/I
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B CTapblX KOHQuMKTaX. I3-3a HEXBAaTKM NEPEBOJUYUKOB C apaOCKOro s3blKa
MECTHBIE MEPEBOAUYMKU /UHTEPIPETATOPHI ObUIM 3aBEpOOBAaHbBI U MPUKPEIICHBI K
apMENCKUM TOJIpa3iesIeHUsIM, 4TOObI clIOCOOCTBOBATh (PHEKTUBHOMY OOIIIEHUIO C
MECTHBIMU KUTENIAMU. [lepeBOAYMKH HE TOJNBKO MOJCIYIIMBAIOT U IEPEBOIAT
UHPOpMALIMIO, HO TaKXe JAEHCTBYIOT KaK KyJbTypHas CBf3b MEXIY
NOJIpa3feICHUsIMU MHOCTPAHHOM apMHKM M MECTHBIM HaceiaeHueM. OO0 3ToM u
paccka3biBaeT BOeHHBIN nepeBoquuk Anam Kapp B Bugeo «Translation in wary.
OH npuUBOAUT B IpUMEp OTPBIBOK M3 KHUTH «[laTh M nBaguate msate» Malikia
[Iutpa, rie pacckasplBacT O CUTyalUU, pousomequend B pake Mexay rpymnmou
BOCHHBIX U OOBIYHONW MpAKCKOW ceMbeil. JIeHTeHaHT MpPOCTO XOTeNl BBIACHUTH
MHTEPECYIONIYI0 €ro MH(POpMALMIO, HO U3-3a HEKOMIIETEHTHOCTH NEPEBOJUYMKA U
HE3HAaHUE JIEUTEHAHTOM MECTHOW KyJbTYphl OHM MPHUILIM K HENOHUMAaHHUIO.
bnarogaps HeIONMOHMMaHUI0O C OOEUX CTOPOH MOXHO CTOJKHYTBCS C
HENPEIBUICHHBIMU MOCIEICTBUAMU. DTO MOXKET OBITh KaK JIOKaJIbHBIH KOH(IINKT,

Tak 1 Hen30exxHas BoitHa [ Translation in war, www.ted.com, 2015].

C 0COOBIMH CJIOKHOCTSIMA MOJKHO CTOJKHYTBHCS, KOTJIa Bbl HauyWHAETE
MEPEBOIUTh MOJOOHOTO POJia BHUJICO3AMKCH, TAC TOBOPSIIHUA OOBIYHO SIBISETCS
BOCHHBIM, KOTOPBI HCIIOJIB3YET OYEHb MHOIO BOEHHOM JEKCHKHA. JTO OYEHb
CIOXHO JUIsl TEPEeBOAYMKA, HE 3HAKOMOIO C BOEHHOM TemaTukou. HyxHO
npojieyaTh OrpOMHYI0 paboTy: 00pamaTbCs K MHOTOYUCICHHBIM HCTOYHHMKAM,
CMOTPETh B PA3JUYHBIX CIOBAPsSX, MEPEBOJAUTh UCXOI M3 KOHTEKCTA, €CIIA €CTh
BO3MOKHOCTB — TIOOOIIATHCS C YEIIOBEKOM, CBSI3aHHBIM C BOCHHOM JIESITEIbHOCTHIO.
Hanpumep, opaTop Ha3pIBaeT NEPEBOTYMKOB (interpreters) COKpalieHHO terps,
TakKUM 00pa3oM, TO3BOJISIE IKOHOMHUTH BpPEMsi B CTPECCOBOWM CHUTyalWH. IJTO
CBOCOOpa3HbI BOCHHBIN CIIEHT, KOTOPBIM HE Bcerja 3aMKCUpPOBaH B CIOBapsSIX U
He BcerJa OyZeT MoHSITeH oObIBaTento. Jpyrue npuMepsl Kak Ha3BaHUsI PO BOICK,
BOCHHAsI MepapXus, HA3BaHUS BOSHHOTO BOOPY)KCHHS M JIp. OCTAIOTCS HamOoJsee
NOHATHBIMM, T.K. UMEIOT 3a(UKCUPOBAHHBIM BapUAHT NEPEBOJAa B Pa3IUYHBIX

CJIoBapidax, a HUX COKpallCHUA WA CJICHTOBBIH BapUaHT 4YaCTO IIOHATHBI H3
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KoHTekcTa: fire team of marines — ynapHas komanna. Takke JaHHOMY BOCHHOMY
CTUJII0O XapaKTEPHBI CIIOKHOCOUMHEHHBIE MPEMAJIOKEHUS, TJ€ OYECHb CJIOKHO
ONPENEINTh, YTO C YEM COOTHOCHUTCS. DTO CTAHOBUTCSA IMOHSTHEW, KOIJa BbI
CJBIIINTE, KaK TOBOPSIINI MHTOHAIIMOHHO BBIICIISET KOHKPETHBIE MOMEHTHI, Ha

4YCM 3a0CTpsAACT BHUMAHUC. Tak:

That's not to say it's all generally transparent to us, and that's not to say we're
naive, we often catch interpreters maliciously manipulating language, but even
when we catch them we think of it in one of two ways: either one, it's a capability
loss, the interpreter's not good enough at English or host nation language, so they
are incapable of performing their combat function, enabler function, or two, we
think of it in terms of loyalty, that they are deliberately manipulating the language
to some end [Adam Karr, www.ted.com, 2015]. — DT0o He 3HAYUT, YTO ATO BCE
OOBIYHO TIOHATHO JJISi HAC, M 3TO HE 3HAYMT, YTO MBI HAUBHBIC, MBI YacTO JIOBUM
NIEPEBOYNKOB Ha HAMEPEHHBIX UCKAXCHUAX, HO JakKe TOTJa, MBI JTyMacM O JBYX
BapHaHTax pPAa3BUTHUS COOBITHIA: OJWH W3 HUX TOJpa3yMeBaeT MOTepH, Korma
NEePEBOTYHMK HEJIOCTATOUYHO XOPOIIl B aHTIIMHCKOM HIIM HA00OpOT, TOITOMY OHH HE
CHOCOOHBI BECTH OOEBYIO WIJIM BCIIOMOTATEIbHYIO (DYHKIUIO, WIIK BTOPOU BapUaHT,
MBI TIPOSIBISIEM K HHUM JIOSUTBHOCTh, MBI NMPUHUMAEM TO, YTO OHHM HaMEPEHHO

orcTynuiau ot opuruHana [[lanskuna, 2019 B nevaru].

He uses very big words to describe this, but ultimately it comes down to the
idea that what you perceive when you hear a specific word or concept is based on a
very complex confluence of factors, it has to do with upbringing, it has to do with
your experiences, your environment, your target audience, the person who's telling
it to you in the first place [Adam Karr, www.ted.com, 2015]. — OH ucnons3yet
TPOMKHE CJIOBa, YTOOBI TO OMHUCATh, 3aTE€M MPHUXOAUT K HJAee, YTO TO, YTO ThHI
MOHUMAEIIh, KOTJa CJBIIUIIL ONPEACICHHOS CIOBO WJIM TOCIEA0BATEIIbHOCTh

OCHOBBIBACTCs Ha COBOKYIIHOCTH q)aKTOPOB, N 5TO 3aBUCUT OT BOCIIMTaHHA, I3TO
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3aBHUCHUT OT BALICTO OIIbITA, OT OKPYIXCHUSA, 1 LICJIEBOM AyJUTOPHH, a TAKIKEC OT TOIO,

KTO BaM 3TO FOBOPHUT U3 nepBbIxX ycT [[lanpkuna, 2019 B nevaruy.

Ha nam B3risa aHriuiickoe mpeyioKeHHE KaKeTCsl BIIOJIHE JIOTHYHBIM, HO
IIPU €r0 MEePEBOJIE Ha PYCCKUM CBA3b MEXKAY YaCTSIMU MPEJI0OKEHUS HAPYIIAETCs,
IpepbIBaeTCA U Jlaxe, Tepsercs: coBceM. M3-3a o0mMpHOCTH, NpeocTaBiIsieMOil B
TaKOM TIPE/IOKCHUN MBICITH, 3a0bIBACTCS €r0 HAa4yajio W 3allOMUHAETCS TOJBKO
KoHell. JlroasM mpolie BOCOpUHUMATh HHGOPMALIMIO IO YaCTAM, MOPLIMOHHO, IS
JY4Iller0 3aloMHHaHUsA. Takoe MNpemsoKEHUE KaXETCS BIOJHE HOPMAJbHBIM U
aJICKBaTHBIM JIJI1 HOCUTEJEH aHTJIMICKOrO sI3bIKa W JJIA T€X, KTO BIIAJICET UM Ha
BBICIIIEM YpOBHE, HO JUIsl T€X, KTO HE yrayOJsieTcs B aHIVIMMUCKUMN SA3BIK WJIU, KTO
TOJBKO YTO HAYaJl €r0 YYUTh, OHO SIBIISIETCS YPE3MEPHO OTPOMHBIM, FPOMO3IKHUM,
HEJeMnbIM, MO3TOMY Jisi JY4YIEro BOCHIPUATHUS TPUXOAUTCS pa30uUBaTh TaKue
npeanoxxenus Ha npocteie. Hanpumep: OH HCHOAB3yeT IPOMKHE CJIOBA, YTOOBI 3TO
ONUCaTh, 3aT€M MPUXOJUT K UJIEE, UTO TO, YTO Thl TOHUMACIIb, KOT/Ia CJBIIIHUIIb
OTpEIETICHHOE CJIOBO WJIA TOCIEJOBATEIbHOCTh OCHOBBIBAETCS HA COBOKYITHOCTH

(I)aKTOPOB. )41 IIOHMMAHHUC, B OCO3HAHHMC 3TOI'O0 3aBUCHUT OT BOCIIMTAHHA, I3TO

3aBUCHT OT BAallIETO ONBITA, OT OKPYXKEHHUS, U LIEJIEBOM ayJUTOPHUH, a TAKKE OT TOTO,

KTO BaM 3TO I'OBOPHT M3 IICPBLIX YCT.

Takum o00pa3oM, 4TOOBI HE MOTEPATH CBSI3b MEXIY MPEIIOKECHUSIMU
NPUIIIOCH MOBTOPUTH TNIABHYIO (Ppasy, colepiKallylocs B MEPBOM MPEIIOKEHUU
Opo TOHMMAaHHE, YTOOBl €Ile pa3 HAlOMHHUTb, O 4Ye€M HUJET pedb M K YeMy
OTHOCATCSI MOCHEAYIOIINE BTOPOCTENIEHHBIE YJIEHBI MpeioxkeHus. Beab onuu
KPUTEPHUIl JIydlllero 3allOMMHAHMS W YCBOEHUS WHGOpPMAIMd — MOBTOPUTH €€

HECKOJIBKO pa3.

Crnenyromasi cuTyanusi BbI3bIBA€T HEJOIOHMMAHUE HE TOJIBKO Y JIFOAEH He
3HAKOMBIX C aHIJIMMCKUM S3BIKOM BOOOIIE, HO U y JIFO/IEH, KOTOPBIE XOTh KaKOE-TO
UMEIOT TpeJCTaBiIeHHe 00 aHTIUHCKOM si3bike. W nmaxke Te, KOTOpbIe >KUBYT Ha

AHTJIOSI3BIYHOM 3CMIJIC, HO HC 3HAKOMbI C MCCTHBIM JHUAJICKTOM.
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Tak Anam Kapp rosoput: So, if 1 said or if somebody in here said, "I have
hours this weekend," you all know exactly what that means [Adam Karr,
www.ted.com, 2015]. - Ecnu s ckazan uiau KTO-TO U3 MPUCYTCTBYIOMMX: "y MEHs
4ackl B 3TH BBIXOJHBIE", BBl BCE MMOHUMAETE, O 4eM uAeT peub [[lanbkuna, 2019 B

rneyaTu].

B sroM ciywyae paccka3uMk HMMEET B BUAY MPSAMOE 3HAYEHUE, MNPSIMOM
nepeBoj 3ToM (Ppas3bl, HO C YYETOM TOr0, YTO CIYyIIATeId MOHUMAIOT €ro, OHU
NOHMMAIOT O 4eM uaeT peub. [loaTomy nmns mepeBojga JaHHOW (pas3bl YMECTHO

OBUIO UCTOJIb30BaTh OYKBaJIbHBIN MEPEBO/I.

But when you call your friend from your hometown, or at another college
and say, "I can't take pass this weekend, I have hours,” you're going to get a pretty
confused response [Adam Karr, www.ted.com, 2015]. - Ho korjma Bbel 3BOHUTE
CBOEMY JIpyTy M3 pPOJHOTO Topoja WM KOJUIeIKa BeI roBopute: "SI He Mory
acoBaTh Ha O3TUX BBIXOJIHBIX, y MEHS 4Yachl', BBl TOJY4YHUTE JTOCTATOYHO

cryta"nHbii oTBeT [[lanbkuna, 2019 B neyatu].

B nanHoMm ciywae menecooOpa3HO ObUIO NEPEBOJUTH 3TO MPEIJIOKEHHE
Tak)ke OyKBaJIbHO, MMOTOMY YTO JaJblle MO KOHTEKCTY PacCKa3dMK U TOBOPUT O
CTpaHHBIX OTBETaXx Ha 53TO yTBepxkaeHue. Ecam Obl 3Ta ¢paza B JaHHOM
peaiokeHu Obuta Obl TMepeBeliecHa B IMEPEHOCHOM 3HAYE€HHMHM, TO CMbICIa B

MOCIEAYIOLUX CITyTaHHBIX (Ppa3ax HE ObLIO OB

Takum 00pa3om aBTOp IMpoIomKaeT: You're going to get, "You have hours to
do what?" They don't understand what you are talking about. And you'll probably
get "What's pass?" too, as one student recently brought up to me [Adam Karr,
www.ted.com, 2015]. - Bs1 BeposaTHO ycnbimmte: "Y Te0s ecTh yachl s yero?"
OHM HE MOHMMAKOT, O 4eM BbI roBopute. M Bac moryt crpocutb "UTO 3HAYUT
nmacoBatb?" , TAKOE 5 HEJABHO YCJBIIIAI OT CBOEro cryneHTa [[lanpkuna, 2019 B

reyvaru].
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BeposTHO, 3TOT CTyAeHT OBLI TPOCTO HMHOCTPAHIIEM WU TPOCTO HE
MOHMMaJl MECTHOTO JMajeKTa, MO3TOMY Yy HEr0 BO3HHMK PE30HHBIM BONPOC, OH
npuHsI 3Ty (pasy OykBanbHO. [ TOro, 4TroOBl MEPEBOMUMKY OBUIO IPOIIE
pa3dupaTbCs B TOM, Kakoe 3HAUCHHE HYKHO INPUCBOUTH (Ppaze, HEOOXOAMMO
YUUTHIBATh OCOOEHHOCTH MECTHOTO JHaliekTa, a Takke, €CIM BaM YTO-TO
HETIOHATHO, HEOOXOAMMO 3a7]aBaTh HE OYKBaJIbHBIC BOIIPOCHI, YTOOBI HE BO3HUKAIIO
Takux KajnamOypoB. CTyaeHTy cienoBaiio Obl cipocuTh Tak: «IIpocture, uro Bol
uMeeTe B BHIy MOA...7». Tak Obuto OBl mpolne pa3rpaHUYUTh TEPEHOCHOCTH

JTaHHOU (pa3sbl.

Crnenyromasi cuTyauusi, KOTOpas BbI3bIBA€T OCOOBIM HMHTEpEC, 3TO KOrAa
JIEKTOp AAeT ONMMCAaHUE CUTyalMH, poucxoasiuen B kuure Mainkia Ilurpa «Ila1e

U ABaaLATh OATbY. Tak:

"Good morning, I am Lt. Pederson," the officer said, "Now look, sorry we
have to search you like this. The anti-Iraqi forces, the bad guys, they make it
necessary. Need to ask you a few questions, though. Need to ask you what you are
doing here. Who are you. All that stuff." [Adam Karr, www.ted.com, 2015]. -
«Jlobpoe yTpo, s neriteHanT [lutepcoH - ckazan oduiep, - Cinymaiite, H3BUHUTE,
YTO HaM NPHILIOCH OOBICKATh BAC, MOJOKEHUE O0s3bIBacT. 1 MODKEH CIPOCUTH

Bac, 4To BHI 371eCh Aenaere. KTo Bel. U Bce Takoe.» [[lanbkuna, 2019 B neyatu].

"This guy? Pederson? He's going to screw your whole world. Tell him
where you have the weapons hidden. He's 50 Cent's cousin. I'm not lying." [Adam
Karr, www.ted.com, 2015]. - «3tot napens? [lurepcon? OH KUBOr0 MecTa 37eCh
He octaBuT. CKaxku eMy, r7e Bbl cupsitaiu opyxue. OH Ky3eH J[xekcona Oudtu-

centa. Ha camom nene.» [Ilanbkuna, 2019 B neyatu].

Wtak, MOXHO W3 TepeBoja MOHATh, YTO MEPEBOAYMK CKaszal Ha apaOCKOM
abCOJIIOTHO HE TO, YTO OT Hero TpeboBanock. B cnoBax IlutepcoHa ectb mons
BEXKJIMBOCTH, €CTh W3BHHCHUS 3a MPUYWHEHHBIE HEYJI00CTBa mMepes MPAKCKOU

CeMbeii, HO MEPEBOIUMK HE CKa3aJl UM HU TOro Hu jpyroro. dpasa «u Bce Takoe»
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MOAPA3yMEBAET, YTO MEPEBOAUMK JIOJDKEH 3a/1aTh UM BCE CTaHAAPTHBIE BOIIPOCHI,
KOTOpbIE HEOOXOAMMBI MPHU JTOMPOCE, HO TEPEBOIUYMK HAMEPEHHO OIYyCKaeT ATH
BOIIPOCHI M 33Ja€T CaMbli TJIABHBIM, IPO Opykue. JlaBalTe Teneps MOCMOTPUM Ha

elle OQUH MpUMep:

"Now, do you have any weapons here? Any rifles? An RPG? It's fine if you
have a rifle, one Kalashnikov per household." [Adam Karr, www.ted.com, 2015]. -
«Y Bac ecTh 311ech opyxue? BuntoBku? ['panarsi? B qome MOXXHO XpaHUTh OJIHY

BUHTOBKY Kamamnukosa.» [Ilanpkuna, 2019 B nevaruy.

"You takfiri know about Abu Ghraib? This will be worse. Tell Pederson
where you keep the rockets or we will put you all in a naked pyramid right over
there, take pictures for the Internet, all over MySpace, tomorrow." [Adam Karr,
www.ted.com, 2015]. - «Bbl, npenatenu, 3HaeTe 4YTO CIy4duiaoch ¢ AOy-I'peit6?
Byner eme xyxe. Ckaxu [IutepcoHy, T/ie BBl JCPIKUTE PAKETHI WK MBI BBICTPOUM
Bac TOJILIMU B MApPaMUAY TpsMO TaM, choTorpadupyeM U BHUIOKHM B WHTEPHETE

Ha MaiiCrmoiic 3aBTpa xe.» [[lanbkuna, 2019 B neuatu].

Kak BUIIHO W3 MHTeprpeTanuu OOBIYHOM MPOCKOBI COJAaTa, MEePEeBOTUUK
HAMEPEHHO peIIaeT WCKa3WTh OPUTHHAI, JJIsi TOro 4TOOBI cioBa [luTepcona
BO3BIMEJIM XOTh Kako-TO 3¢ (deKT Ha 3Ty cembio. Bce nmeno B camux moasax. B
Hpake oM TPUBBIKIM K Pa3HOro poAa yrpo3aM M HPUBBIKIU MOAYUHSTHCS
MOBCTAHI[aM, OHU JEJAI0T TO, YTO MX mompocsaTt. OHM Obl HE CKa3add UM HU O
KaKOM CHPATAHHOM OPY>KHH, €Clii Obl MEPEBOAUMK MEePeBOAMI (Ppa3bl KOMAHIUPA
Tak, KaKk OHU eCcTh. M mopoi, s Toro, 4ToObl JOOUTHCS HYXHOTO 3(ddekTa,
MEPEBOIUMKY MPOCTO HEOOXOIWMO OTCTYNMaTh OT OPUTHHANA TOJHOCTBHIO. OTH
OTKJIOHEHHMSI B TMEpeBOJ€ IMPOCTO HEOOXOIMMBI IJisi JaHHOW KYJIbTYypHO-

JIMHTBUCTHUYECKOW CUTYaLINH.

CJ'ICILYIOHIa}I cuTyanuAa, KOTOopasd HarllsIIHO ITOKAa3bIBACT, YTO IICPEBOAUYUNKY

HEOOXOJMMO YUUTHIBATh KYJIbTYpHbIE OCOOCHHOCTH MPHU MEPEBOJIE:

37



The easy example to always bring up is the word "democracy." If you say
democracy here at West Point, and you say it in most places in the US, it's not like
we think about democracy as the dictionary definition or in sort of a Greco-Roman
tradition, we think about it in terms of our own lives, and what democracy means
to us, and it can connote something very specific [Adam Karr, www.ted.com,
2015]. - IIpocToit mpumMep, KOTOPBIM BCErJa MPUBOMAT - CIOBO 'meMokpaTus'.
Ecnu BBl ckaxkere neMokpaTus 31ech B YacT IloitHTe mnm rae-to B AMepuke, TO
Mbl HE JIyMaeM O JIEMOKpPAaTHUH, KaK O CJIOBAPHOM 3HAYEHUM WJIM KaK O T'PEKo-
POMAHCKOM 3THUMOJIOTHYECKOM 3HAUYEHUHU, Mbl TPAKTyeM €€ 4epe3 MPU3My Hallen
KU3HU U HAIIETo MOHUMAaHUs, 1 OHa MOKET 0003HauaTh YTO-TO OYE€Hb KOHKPETHOE

[[TanpkuHa, 2019 B mevatu].

But I would posit if you say the word 'democracy' in Iraq or Afghanistan, or
Syria, or Libya, or in the Ukraine, you're going to get a very different response. At
best, you're going to get maybe an association with corrupt oligarchies, and at
worst, you will get, "Well, democracy to me means you come in here with tanks
and drive down my street and rip down the wires for our electricity [Adam Karr,
www.ted.com, 2015]. - Ho s craBiio Ha TO, YTO €CIIM BBl CKa)XXETE ATO CIIOBO B
Upake unu Adranucrane, wiu B Cupum, unu JluBuu, wim Ha YKpawHe, BbI
MOJIYYNTE OYCHb Pa3Hble OTBETHL. B Iydiiem ciydae, Bbl MOJTYyYHUTE CPABHEHHE C
POJKHBIMH ONIMTapxamu, win eme xyxe: "Hy, s MeHs neMoKpaTus 3HAYHT,
9TO Thl TMPHUXOIMWIINB CIOJa C TaHKaMHU M €lellb TO0 YJHIE, CpbhiBas MpoBoza"

[[TanpkuHa, 2019 B neyaTu].

Takum 00pa3om, pasHbIC HApOJbl TPAKTYIOT 3TO CIIOBO MO-pa3HOMy. Bce
3aBUCUT OT OOCTAaHOBKH, B KOTOPOW ThI HAXOJAMIIBCS B JAHHBIA MOMEHT, OT TOTO,
rJie Thl BBIpOC. J[JI1 KOTO-TO 3TO MO3UTHUBHOE TOJKOBAaHHE, @ KTO-TO MIOHUMAET 3TO
aOCOJIOTHO TPOTHUBOIOIOXKHO. [lepeBogunKy HEOOXOIUMO YYUTBHIBATH MPHU
NepeBoJiec MMEHHO 3Ty OCOOCHHOCTh IO OOJbIIeH 4YacTH, YTOOBI JOOUTHCS

HEO0OXOMMOT0 MparMaTHIecKoro 3G ekra oT nepeBoa.
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2.2. AHAJIU3 TEXHUYECKOI0 NMepeBo/ia B A3POKOCMMUYECKO U

000pOHHOI1 OTpacasX

Cpenu axTyaJdbHBIX HPOOJIEM COBPEMEHHOI'O IEpPEBOAA BAXKHOE MECTO
3aHMMAEeT pa3BUTHE TAKOI0 HANpPAaBJICHMs, KaK IEpPeBOJ HAYyYHO-TEXHHUUECKUX
TEKCTOB, B CBSI3U C YCKOPEHHEM HAay4YHO-TEXHHUYECKOTO Mpolecca 3TOT BHUJ
nepeBojia CTaHOBHUTCS Bce Oonee BocTpeOoBaHHBIM. IlepeBom Tekcra Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE BCETJa CBSI3aH CO MHOTMMH TPYAHOCTSMH, KOTOpbIE
BO3HUKAIOT Ha MyTH mepeBonunka. [Ipu mepeBose HEOOXOAMMO YUUTHIBATH BCE
TOHKOCTM WHOCTPAHHOTO $3bIKAa. 3ajlaya IEepEeBOAYMKA - IOYYBCTBOBATh CTUJIb
CTaThd, IMepeAaTb BCE TOHKOCTH MEPEeBOJUMOIO Marepuana, He HCKaxas
nepBoucToyHuK. OgHUM U3 Hauboyiee CIOXKHBIX BHJIOB IMEpPEeBOJA SIBISETCS
HAyYHO-TEXHUYECKHUI MepeBO/, TOCKOJIbKY I aJ€KBATHOTO NIEpeBOia MaTepuasa
Ha JpPYroi si3bIK TPEOYIOTCS HE TOJBKO JIMHIBUCTUYECKHE, HO UM TEXHUYECKHUE
3HaHMs. TeXHWYEeCKHil MepeBoy] - 3TO MEPEBOJI TEKCTOB TEXHUYECKUX JAUCIUIUINH,
B YaCTHOCTH, JOKYMEHTOB DPA3JIMYHOM CHEIUAIN3alliMi, BCEX BHUJIOB CIIPABOYHOMU
JUTEpaTyphl, CIOoBapei, cepTUu(PUKaTOB COOTBETCTBUSI IPOAYKIIMH, UHCTPYKIIMNA 11O
DKCIUTyaTallMi, WHKEHEPHBIX IIJJAHOB, HAYYHO-TEXHUYECKHUX CTaTE€H, JEJIOBBIX
JIOTOBOPOB M JIPYTUX KOMMEPYECKMX TEXHHUYECKHMX MpeyioxkeHuid [['openukosa,

2002, c. 13].

He3nauutenpHass omuOka B TEPEBOAEC TEXHUYECKOM HWHCTPYKIUU TIO
AKCIUTyaTau 000PYI0BAHUS MOXKET MTOMEIIATh YCICITHOMY MTyCKY WM TPUBECTH
K HENpaBWJIbHOMY HCHOJb30BAHUIO JaHHOrOo obOopyaoBanus. IlepeBoquuk,
OCYIIECTBISIFOIIMM TEXHUYECKUM TMEPEBOJ HA AHTVIMHCKUM SI3bIK, JOJDKEH
CBOOOJTHO BJIAJIETh Y30CKCKUM WM PYCCKUM M AHTJIMACKUM SI3BIKAMH, XOPOIIIO
pa3oupaThCs B TEXHUYECKON TEPMUHOJOTHH, YHACJIEAOBAaHHONW B TOW WJIM MHOM
chepe nearenbHOCTH, YMETh padoTaTh ¢ UCTOYHUKAMU WHpopManuu. JlocTaTouHo
4acTo MPHU MEPEBOJIE TEXHUUYECKUX TEKCTOB, BOSHUKAIOT MPOOJIEMbI, CBSI3aHHBIE C

HEXBAaTKOM IIEPEBOAYMKOB, BIAJCIOMIUX TEXHUYECKOM TEPMHUHOJIOTHEN U
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Pa3BUTLIMH JIMHTBUCTHUYCCKHMHA CIIOCOOHOCTSIMH [BI/I,Z[I)I TEXHUYCCKOIo 1epeBoja,

www.perevod-expert.ru, 2014 ].

TexHnueckui  MOEPEBOJ - BUJI  CHECHUAIW3UPOBAHHOTO  IEPEBOAA,
BKJIIOYAIOIINI MEPEBOJ JOKYMEHTOB, IMOJATOTOBJICHHBIX TEXHUYECKUMHU aBTOpPaMu
(PyKOBOJCTBa TMOJIb30BATENs, PYKOBOJICTBA MOJB30BATENs WM Ap.), WiH, Ooiee
KOHKPETHO, TEKCThI, OTHOCSIIITUECS K TEXHOJIOTHYECKUM IMPEIMETHBIM OO0JIaCTsIM,
WM TEKCThI, KAaCalOIIMECS IPAKTUYECKOIO TPUMEHEHUS HAyYHO-TEXHUYECKOU
uHopMmaruu. XOTS HAJIWYKUE CHCIHATM3UPOBAHHOM TEPMUHOJIOTHH SIBIISCTCS
0COOEHHOCTBIO TEXHUYECKUX  TEKCTOB, OHOM CIIELIMAIM3UPOBAHHOU
TEPMUHOJIOTHHM HEJOCTATOYHO JJIs KJjacCH(PUKAIMU TEeKCTa KakK '"TeXHU4YeCcKoro',
MOCKOJIbKY MHOTHUE JUCHMIUIMHBI M TPEIMETbl, KOTOpPbIE HE SBISIOTCS
"rexHuueckuMu',  o0JagaroT  TEeM, UYTO MOXHO  pacCcMaTpuBaTh  Kak
CIELMAIM3UPOBAHHYIO TEPMHHOJIOTHIO. TEXHUYECKH TEpEeBOJ  OXBATHIBACT
MEepPeBOI MHOTUX BHUJOB CIEIUAIU3UPOBAHHBIX TEKCTOB U TPEOYyEeT BBICOKOTO
YPOBHSI MPEAMETHBIX 3HAHUN WM BIAJCHUS COOTBETCTBYIOIIEH TEPMHHOJIOTHEN U
MUCbMEHHBIX ~ KOHBeHIud [IlepeBompt B cdhepe aBuammm, www.golden-

translation.ru, 2013].

Ananu3. [lepeBogunku MOTYT TPOYUTATh MOKYMEHT, YTOOBI MOHATH, YTO
OHM OYyIyT MEpPeBOIUTh, U OMPEACIUTh COJEp)KaHUE TEeKCTa. B TexHuueckom
NEePEBOJIC PETUCTP U TOH OYIyT ONPEEATHCA Ha OCHOBE TUIIA TEKCTa U KOHTEKCTA,
XOTS B IIEJIOM TOH TEXHHYECKUX TEKCTOB HEUTpasieH. Peructp mMoxeTr ObITh OUeHb
(dbopMasIbHBIM U HAYYHBIM WJIH OBIThH JIETKO MOHSATHBIM IIUPOKOI 0OIIECTBEHHOCTH.
[lepeBOMUMK MOXKET TAaKKE€ HCMNOJIb30BaTh METOABl JOKYMEHTALIMM HAWTH
CIIpaBOYHBIE MaTEpHalIbl B KA4ECTBE BCIOMOIATENIbHBIX CPEIACTB JUIsl MEPEBOJA

tekcra [Peukep, 2007, c. 14].

Ilonumanme. B 3aBUCMMOCTH OT OIbITa M XapakTepa MEepPeBOAYMKA WM
TEKCTa TMEPEBOAYHMKY, BO3MOXKHO, MOTPEOYETCS OIEHUTh CTETNEHBb CIIOKHOCTH U

TUN TPYAHOCTH B TEKCTE, HAIpHUMEp, CHOCOOHBI JIW OHU TNEPEBECTU TEKCT
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JOJDKHBIM ~ 00pa3oM CBOEBPEMEHHO WJIM CYHIECTBYIOT 0oJjieeé KOHKpPETHbIE
poOIeMbl TIEPEBO/a, KOTOPhIE OHW HE MOHWUMAIOT. YacTo MEepeBOTYMKA MOTYT
UMETh 00JacTh 3HAHUM, MU MOTYT OBITh XOpPOIIO 3HAKOMBI C OIpPEAEICHHON
TEPMUHOJIOTHEN U TekcTamMu. OHAKO, KOTJa NEePEBOJYMK HE MOKET BBIYUUThH BCE
NPEAMETHBIE 3HAHUSA, MOYKHO IEpENaTh 3HAHWUS U3 JIPYTHX MPEIMETOB, KOTOPHIE

MOTYT OBITh ITOXO0XH MO CBOEH MPUPOIE, UIIM TPOBECTH HEKOTOPBIE UCCIEOBAHUSI.

IHepeBona. IlepeBogunKy MOTYT EPECKAKUBATEH C OJTHOTO ATara Ha APYrou B
3aBUCUMOCTH OT BPEMEHHBIX OTPaHMYEHUN M OIbITa nepeBoaa. Hampumep, oHu
MOTYT II€PECMATPUBATBCS OJHOBPEMEHHO C IepeBOAOM. [lepeBOgUMK MOXKET
TaK)K€ MPOCMOTPETh CBOM CIIPABOYHBIC MAaTepuadbl M HCCICIOBAHUSA B
3aBUCUMOCTH OT TOT'O, HACKOJIBKO XOPOIIO OH 3HAKOM C THIOM TekcTa. Ecin um
HY)KHO HalWTh HauOosiee OJM3KUE COBHAACHUS MJIg KIMEHTOB, OHU MOTYT
UCIIOJIb30BaTh MMaMATh TIEPEBOJIOB WJIM MporpaMMHoe oOecrneueHue s
MalllMHHOTO IepeBoja. IIpomecc mepeBoga 3aBUCHUT Takke OT 3aKOHOB U
ATUYECKUX KOJEKCOB, IPUHATHIX B ONPEACIECHHBIX PETHOHAX, & TAKKE OT LIEH3YPBHL,

KOTOpas MOKCT ITOBJIUATH Ha UCXOJ TCKCTA.

IlepecMoTp nJM peraKkTHpPOBaHUe MepeBoaa. [lepecMOTp MOXeET 3aBUCETh
OT ONbITa MEPEeBOJYMKA WM XapakTepa TeKcTa. B O10po mepeBo/IOB pelaKkTOpbl
MOTYT OBITh HAHATHI Ui IEPECMOTPa, HO (hpHIIaHCEP MOXKET MEPECMOTPETH CBOIO
coOCTBEHHYIO paboTy. B cinydae dapmaneBTH4ecKOro TeKcTa, B 3aBUCMOCTH OT
3aKOHOB, OH OTPEOYET MEPECMOTPa, MOCKOJIbKY HHPOPMAIIUS B HCXOTHOM TEKCTE
MOKET HAHECTH TMOTCHIUAJIBHBIA ymepd B Cilydae HEMPaBHJIBHOTO TIEPEBOJA.
Takxe MOTyT OBITH OMNpeAeNieHHbIE PYKOBOJICTBA IO CTHIIIO, KOTOPHIE MOTYT

UCIIOJIb30BaTh OI0PO MEPEBOAOB, KOTOPHIM HEOOXOIUMO CJIE10BaTh.

Wtak, XOTS TEXHHUYECKOE MUCHhMO M TEXHUYECKUH MEpPEeBOJ MOTYT OBITh
CXOXHU MO COAEP)KAHUI0, C KOTOPHIM OHU padOTarOT, OHM PaA3IMYHBI, MOCKOJIbKY
NEPEBOUMKHA MEPEBOIAT TO, YTO TEXHUYECKHE aBTOpPbI Mpou3BomAr. Llenb

TCXHHUYCCKOI'O MMHCHMa/, JOKYMCHTA - O6T>$ICHI/ITL, KaK qTO-TO CcAcCIaTh.
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TexHuueckuil MepeBoj TMOXO0X, OJHAKO OH IMBITAETCS COOOILIUTH, KaK KTO-TO
JIPYrol OOBSCHSET, KaK YTO-TO nenaercs. ‘“TeXHW4Yeckuil MepeBOAYMK, KaK W
TEXHUYECKUN MHCATENb, XOUET CO3/1aTh JIOKYMEHT, KOTOPBIM OyAeT AOCTyNEeH U
noHsTeH”. [lepeBoqUrKN MOTYT TakK)K€ yUYUTHIBATH KOHTPOJIUPYEMBIN SI3BIK U TO,
MPUMEHSIETCS JIU OH B WX LieJieBoi s3bIkOBOM KynbType [The Study of Technical

and Scientific Translation, www.jostrans.org, 2018].

He MeHee BakKHBIM, YeM IMPABUJIbHBIN MEPEBOJI S3bIKOBBIX KAYECTB S3BIKOB,
ABIIACTCS TPEIMET KyJIbTYPBI U TO, KaK MepefaroTcs crnennduueckrue KyJIbTypHbIe
O0COOCHHOCTM B o0JacTM TeXHUYeckoro mepeBojga. Ha camom jere,
B3aMMOINIOHMMAHUE KYJIBTYpHBIX KOMIIOHEHTOB TaK K€ BaXXHO, KaKk U
JIMHTBUCTUYECKUE 3HAHMS B TexHUuYeckoM mnepeBojie [Kommuccapos, 2001, c. 424].
OTO MOAYEPKHBAET CIOXKHBIA XapakTep pabOThl C TEXHUYECKHUM IIEPEBOJIOM.
Paznuunble KyJIbTypbl MOTYT JIEMOHCTPHUPOBATH PE3KUE pa3iuyus B TOM, Kak
IPOUCXOANUT OOIICHHE, Jaxke Korjga o0e KyJIbTyphl pabOTalOT C OJHUM U TEM XKe
1eJieBbIM sI3bIKOM. OJMH KaHAACKMA TEXHUYECKUH TMEepeBOTYMK M KOHCYJIBTAaHT,
paboTaromuii ¢ POCCUHUCKUMHU KOJUIEraMH, MOAPOOHO OmHUcall TPYAHOCTH NpU
paboTe Kak ¢ ceBEpOaMEPUKAHCKUM, TaK U C TJ00aIbHBIM aHTIHHCKUM S3BIKOM.
CrankuBaschb C pacXOXICHUSAMU B PUTOPUYECKUX CTPATETUAX IHCHMA,
mudpdepeHnranyeid TOHOB, mpoOjemMamu (GOPMATUPOBAHUS JOKYMEHTOB U
IPOTUBOPEYMBBIMU KOHLIENITYAIbHBIMH LEISIMA WH)XEHEPHBIX OTYETOB, aBTOP
MOYEPKUBACT KYJIbTYPHbIE MPAKTUKH, BBIXOIAIIME 3a Ipelesbl MpsAMoil cdepsl
SA3BIKOBBIX (DOPM, KOTOpPhIE MOTYT MPENSATCTBOBATh MPABUIBHON KOMMYHHUKAIIUH B

TEXHUYCCKOM IICPEBO/JIC.

ABTOpBI Hay4HBIX TpPYAOB JOJDKHBI H30€raThb HCIOJB30BAaHUA MHOTHUX
BBIPA3UTEIbHBIX CPENCTB SI3bIKA, YTOOBI HE HAPYIIUTh OCHOBHOIO IIPHUHLHMIIA
HAayYHO-TEXHUYECKOT0 $S3bIKA — TOYHOCTH M SCHOCTM H3J10XkeHusA. C TOYKH
3pEHUsl JIEKCUKHM, TIJaBHOM OCOOEHHOCTBIO TEXHMUYECKOI'O IEPEBOJA SIBISIETCS

MAaKCHUMAaJIbHAasl HACBIIIEHHOCTh CHELUHUAIBHOW TEPMHUHOJIOTMEH, XapaKTEPHOU I
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nanHou otpaciu 3HaHus. Tak: Crashworthiness is next on the wheel. Crash worthy
designs protect occupants by absorbing large amounts of energy to cushion
passengers. Protecting fuel tanks from rupture is also important and can be done by
using breakaway nacelle or flap attachments or by designing the keel structure to
absorb vertical impact and scraping action from a wheels-up emergency landing
[Aerospace Structuresan  Introduction  to Fundamental Problems,

www.engineering.purdue.edu, 2018].

N 6e3 BcAkOW MOATOTOBKM M COOTBETCBYIOIIMX 3HAHUNA MOXHO IEPEBECTH TaK:
Y 1apomnpouHOCTh - CJACAYIOLIEE II0 BAXKHOCTU Ha KoJiece. Y AapompoyHas
KOHCTPYKLMSI CIPOEKTHMPOBAaHA JUI1 3allUThl CHIAIIUMX BHYTPM 3a CYET
MOTJIOUICHHS] OOJBIIONO KOJWYECTBO PHEPIHMM, YTOOBI YMEHBIIWTH JABJICHUE HA
NacCaKUPOB. 3allUTa TOIUIMBHBIX OAKOB OT pa3pblBa TAaKKE€ BaKHA U MOXKET OBITh
JOCTUTHYyTa Oylarojapsi yAaJE€HHOCTH OT KpeIUICHUH KaOMHBI camoJieTa WIH
3aKPBUIKOB, WK IyTEM IIPOEKTUPOBAHMS KUJIEBOW KOHCTPYKIIMU JUJIs ITOTJIOLIEHUS
BEPTUKAJIBHOIO BO3JCHUCTBUS M aMopTuU3upymrouero sddexra oTr Kosec Inpu

aBapUUHOU IOCAJIKE.

Bort, uro momyuaercs, eciii NepeBOIUTh AaHHBIE TEKCTHI JIOCJIOBHO M HE
npuderasi K MOMOIIM CIIeHUaTN3UPOBAHHBIX ClIOBapeil min 6e3 0a30BbIX 3HAHUN B
JAHHOM y3KOCTICIIMAIM3UPOBaHHON obyactu. Jlamee mpenyioskeH Apyroi mepeBoj
JAHHOTO OTPbIBKA, HO IPH €ro MepeBOJiE YK€ ObLIM HCIOIb30BaHbI CTOPOHHUE
pecypcbl. Tak: Crnenyrouuid MOYHKT -  YJapONPOYHOCTh. Y IapOIpPOYHbIC
KOHCTPYKIIMU 3alllMIIAI0T CUASMIMX BHYTPH, MOIJIOMIAst OOJBIIOE KOJIMYECTBO
DPHEPrur JUIsl CMSTUEHUS YAApoOB IMAaCCAKUPOB. 3alluTa TOIUIMBHBIX OaKOB OT
npoOOeB TakKe BakHA - 3TO MOKHO OCYIIECTBUTH C IMOMOUIBIO OTIEISIEMOMN
KaOWHBI, 3aKPbUIKOB WM KWIS, KOTOPBIM NpPUHUMAET BEPTUKAJIBHBIM ylnap u

MOBPEXACHUS Ha ceOsl MPH aBapuiHOM 1mocaake 0e3 mIaccH.

BTopoii BapuaHT mepeBojia TOCTATOYHO JIAKOHWUYEH W TOHSATEH OOBIYHOMY

YUTATENH0, KOTOPBIN JaXEe HE 3HAET COOTBETCTBYIOIIEH TEPMHUHOJIOTHHA. BO BTOpOoM
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BapHaHTE MPUILUIOCH MHOTOE OIyCTHTh, YTOOBI YIPOCTUTh KOHCTPYKIHIO IS €€
noHunManusa. Bcero mapa ciloB MOXET BbIpaXaThb JOCTaTOYHO MHOTOE, 3TO
HEOOXO0MMO MOHUMATh M3 KOHTEKCTa. Bo BTOPOM MpeayioskeHWH MBI BHAUM, YTO
aBTOp pa3leiuil CIOBO crashworthiness Ha ero coctaBistomue. s nepempaun
JaHHOTO A(deKTa NPUIIOCh B PYyCCKOM BapUaHTE J0O0ABUTh CJIOBO KOHCMPYKYUS,
Hy W pa3ymeeTcs s JIyd4lllero TOHWMaHUs TpeAIoKeHus B 1enom. Jlamee
CJIOBOCOYETAHUE crash worthy BBICTYNAaeT B KadyecTBE MOJUICKAIIET0O U OHO He
TpeOyeT B aHTJIMIICKOM aHaJjore MacCHBHOTO 3aliora. B TO BpeMsi Kak B PyCCKOM,
JOCTaTOYHO CTpPaHHO OyJeT cKa3aTb, YTO YO0aponpouHdas  KOHCMPYKYUS
npoexmupyem 3awumy. Jlanee Mbl BHIUM CJOXHOCTb B IEPEBOJIE HEKOTOPBIX
TEPMUHOB, TaKUX Kak breakaway nacelle, y ’TUX CJI0B I10CTaTOYHO MHOTO pa3HBIX
3HAUEHUN, a HY)KHOE€ HaM 3HA4YCHUE JOJKHO OBITh BBHIOPAHO WCXOJ U3 TEOPUU
CTPOCHHS CaMOJIeTa, a TakK)Ke M3 KOHTEKCTa. 3HAYUT, UCXOJS U3 TCOPUH CTPOCHUS
camoJieTa, TOTUIMBHBIE OakW HY)KHO JAep)KaThb IMOJAJbIIEe OT KpPEIJICHHH oOImen
KaOWHBI, a TAKKE OT 3aKPBUIKOB, YTOOBI HA HUX HE OKA3bIBAJIOCH JIUIITHEE JaBJICHUE.
CoHOCTB TYT MPEJCTABIISET CIOBO breakaway. ITO 3HAYUT, YTO KaOWHA JTOKHA
OTCTErMBaThCsl, U B OJTHOM U3 BUAEO Ha XOCTHHIre youtube Kak pa3 TOBOPUTCS O
camoJieTe OyAyuiero, rae kabuHa MPOCTO OTCTETMBAETCS, KaK CTYNEHb Ha paKeTe
[CamoneTr Oyamymero, https://www.youtube.com/watch?v=1J3QdiLRvBM, 2016].
Jlarniee MOKHO 3amyTaThCsl IPU MEPEBOJIE IKCTPEHHOM mocaaku. OHa MOXKET OBITh
Pa3HOM, U KOrJa y caMoJieTa ecTh IAacCH M KOT/Ia uX yke HeT. Ho 3auacTyro mox
wheels-up emergency landing OHUMAaETCsl SKCTPEHHOE MpU3EMJICHHE O€3 11acCu U
JaHHOE CcIIoBOCOYeTaHue uMeeT cuHOHUM belly landing [Emergency Landings

http://aviationknowledge.wikidot.com/aviation:emergencies-landing, 2010].

The push rod, tubular in form, transmits the lifting force from the valve tappet to
the rocker arm. A hardened-steel ball is pressed over or into each end of the tube.
One ball end fits into the socket of the rocker arm. In some instances, the balls are
on the tappet and rocker arm, and the sockets are on the push rod. The tubular form

1s employed because of its lightness and strength. It permits the engine lubricating
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oil under pressure to pass through the hollow rod and the drilled ball ends to
lubricate the ball ends, rocker-arm bearing, and valve-stem guide. The push rod is
enclosed in a tubular housing that extends from the crankcase to the cylinder head,
referred to as push rod tubes [Aviation Maintenance Technician Handbook—
Powerplant, www.faa.gov]. - Haxxumnas mranra, Tpyoudaras no ¢gopme, repeaaer
MOIBEMHYIO CHITYy OT TOJIKATelIs KJlallaHa K 3yOuaToid Jyre opyaIuiiHOTO KBaJpaHTa.
3aKkajeHHBIA CTAJbLHOM MIAPUK HACAKEH WM BJABJICH B KaXKJbIH KOHEI[ TPYOKHU.
OnuH OKpYTJICHHBIA KOHEIl MOMEIIAeTCs B THE3I0 KOpOMBICHAa. B HEKOTOpBIX
Cly4asiX IIapuKd Ha ToOJIKarene, 3y0daroil ayre, W THE3/E€ HaXOAATCS Ha
HaXUMHOM mtanre. TpyOuaTas popma ucnonp3oBaHa M3-3a CBOEH JIETKOBECHOCTHU
U croiikoctd. OHO TO3BOJIIET MAaciy JABHWTATeNs TOJ JaBICHHEM IMPOUTH UYepe3
MOJIYIO TITAaHTY W TPOCBEPJICHHBIE OKPYTJECHHBIC KOHIIBI, YTOOBI CMa3aTh WX, a
TaK)Ke TOJIIMITHAK KOPOMBICTIA, W HAIPABISIONIYIO INTOKY KianaHa. HaxumHas
IITaHra 3aKI0YeHa B TPYOKy, KOTOpas MPOCTUPAETCS OT KapTepa IO TOJOBKH

OJI0Ka IIIMHAPOB, KaK TPyOKa TOJIKATEIS.

N BTOpO BapuaHT, C YYETOM HCHOJb30BaHHUS COOTBETCTBYIOLIEH
JAUTEepaTypbl U pecypcoB: TpyOuaThlii CTEp>KEHb MEpenaeT MOIbEMHYIO CHIIy OT
TOJIKATEJSI KJIAllaHA K KOPOMBICITY. 3aKAJICHHBIN CTaJIbHOM IIAPUK IIPUCOCIUHACTCS
K KOHIIaM TpyObl. OJMH KOHEII I1apa BXOJUT B THE3/I0 KOPOMBICIA. B HEKOTOPBIX
CIIy4asix IIApUKHU HAXOMATCS Ha TOJKATEJIE U KOPOMBICIIE, a THE3/1A - HA CTEPKHE.
TpyOuatas ¢opma HCHONB3YyEeTCA H3-3a CBOEH JIETKOCTM W HPOYHOCTH. ITO
IIO3BOJIIET CMAa304YHOMY MAcCIily JBUraTels MO AABJICHHUEM IPOXOIUTH 4Yepe3
IIOJIBI CTEPKEHb M IIPOCBEPJICHHBIE CTOPOHBI IIapa I CMa3blBaHUS IAPOB,
NOJIIMITHAKA KOPOMBICJIA ¥ HAIIPaBJISAIOLIEN IITOKHM KianaHa. CTepKEeHb 3aKIII0UEH
B TpyOUaThlii KOPIyC, KOTOPBIA MPOCTUPAETCS OT KapTepa JBUTATENs A0 TOJOBKHU

0JI0Ka HUITUHAPOB, YTO HA3BIBAECTCS TPYOKAMU CTEPIKHS.

OdyeHb CIHOXHBIA JUIsI TEpEeBOAYMKA ab3all, a TakXkKe Ui CTYJISCHTOB-

NEPEBOUYUKOB, Y KOTOPHIX HET OMNbITa paboThl HU B Kakoi chepe. Ho 3To He Oena,
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HE CMOTPUTE Ha TO, YTO 3TO JIOCTATOYHO CJIOKHAs TeEMa, IPOCTO YUTANWTE OOJbIIEe
JOTIOJIHUTEIIBHOW TEXHUUYECKOM JIMTEPATypbl U CO BPEMEHEM BBI IIOMMETE, O YEM B

JTAHHOM a03a1ie UeT PeUb.

Tak Hampumep, a000W TPOCTOM ABTOMATHU3UPOBAHHBIM 3JIEKTPOHHBIN
NEPEBOIUUK CKAXET, 4TO push rod 3TO MPOCTO ToJKarenb. Jla, NEeWCTBUTENBHO,
CMBICJI 3TOTO CJIOBOCOYETAHUS ACHCTBUTEIHHO TAKOB, HO B TEXHHYECKOM IEPEBOJIE
U B TEXHUYECKOW TEPMHMHOJIOTHMM HET MPOCTOrO MOHATUS KaK mosaxkamenb, 100
Takoe abCTpaKTHOE MOHSATHE MOXKET OTHOCUTHCS K 4eMy yrojnHo. TyT HeoOXxoauMo
YTOYHEHHE |, TPOBEPHUB HECKOJIBKO PECYpPCOB, IMOHWMAEM, YTO TEPEBOIUTCS
JAHHOE CJIOBOCOYETAHUE KAK HANCUMHAS WmaHea Ui CmepiceHb, eClu
MMOCMOTPETh COOTBETCTBYIOIINE KapTUHKHU, TO MOXKHO CJeNaTh BBIBOJ, YTO push
rod mnoxox Ha  crepxkenb  [Flight  Mechanic,  https://www.flight-
mechanic.com/valve-operating-mechanism-part-two/,  2017].  Toxe  camoe
HEOOXOMMO TPOJENaTh U C JAPYTMMH TEPMUHAMHU, TaKUMU Kak valve tappet n
rocker arm. OOpaTtuTe BHHUMaHWE, YTO MPHU MOBTOPHOM YNOTPEOJICHUU JaHHBIX
TEPMUHOB, MOKHO OTIYCTUTh HEKOTOPBIC UX COCTABJISIOIINE WIIH BOOOIIE 3aMEHUTD
WX HAa CHHOHMMBI. Tak HampuMmep, €Ciu B TIEPBOM MPEJIOKEHUN MBI 1aeM TTOJIHOE
Ha3BaHUE rocker arm Kak 3yOuaras Jayra OpyIMWHOrO KBajJpaHTa B IEPBOM
BapUaHTE IMEPEBOJa, a B MOCICAYIOMUX MPEIIOKEHUIX U BO BTOPOM BapUaHTE
ATOT K€ TEPMHUH MPEACTABISIETCS KaK KOPOMbICIO WU TIPOCTO 3yOuamas oyea
[Rocker arm, https://en.wikipedia.org/wiki/Rocker arm, 2018]. Ho k Ttakum
COKpAIICHUsIM HYXXHO MpuOeratb TOJIBKO TOTAA, KOTJAa BBl TMEPEBOAUTE IS
yeJioBeKa 3Hawmiero. Eciiv ke 3TO0 mnpenHa3HayeHo Il OObIBAaTeNsl WU BbI
MEePEBOIUTE KHUTY, TO PEKOMEHIYETCS WCIOIh30BaTh HWCKOHHOE Ha3BaHUE
MOJIHOCTRI0O M HHTJIE €r0 HE COKpallaTh M HE 3aMCHSTh, WM W3HAYAIBHO BE3JIC
UCIIOJIb30BaTh YNPOIICHHOE Ha3BaHWE, YTOOBI OOBIYHBIN UMTATEIh, HE 3HAIOIIUN
JAHHOW Tembl, Bac MOHsUT. OZHUM CJIOBOM, BCETJa CMOTPHUTE, ISl KOTO BBI

MNEPEBOAUTEC JAXKEC CJIOKHBIA TEXHUYECKUM TEKCT.
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PaccMoTpuM  Takke M PYCCKMUA BapuUaHT TEPEeBOJIa TEXHUYECKUX

JIOKYMEHTOB. Tax:

-ITpubop KLN-90B cepruduumpoBan mjs BeprosieToBoxkaeHust B ycioBusax IFR

(TIpaBuUJI TIOJIETOB MO MpUOOpam);

-Jl51a BBIAEPKUBAHUS 3aJlaHHBIX DIIEJIOHOB II0JIETA U BBINOJHEHHS MAaHEBPOB
BeptukaipbHoi Hapuranuu 3AIIPEHIAETCA wucnons3oBaTe uHbpopmaimo o0

m3mepernHoit KLN-90B BrwicoTe nosiera;
-3AIIPEILIAETCS ucnonb3oBath pexxum 3axoaa Ha nocaaky mo GPS (Approach).

-Device KLN-90B certified for helicopter navigation in terms of IFR (flight rules
by devices);

-It is PROHIBITED to use information about the measured KLN-90B altitude to

maintain the specified flight levels and perform vertical navigation maneuvers;
-It is PROHIBITED to use the regime of landing by using the GPS (Approach).

Kak BusHO Ha mpuMepe, HEBO3ZMOXHO MEPEBECTH JOIKHBIM 00pa3oM CIIOBO
6epmMolemosodicoeue, OHO OOBIYHO BBIpaXaeTcs Kak helicopter navigation wiu
pocto mission solution. Ho mydiiie 000UTH TaKo€ CII0KHOCOCTABHOE CJIIOBO MTyTEM
pas3ziesieHusl Ha €ro COCTaBJISIONINE, TaK MOJIydaeTcsl ynpasienue gepmoemom. Bo
BTOPOM TMPEAJIOKEHUHU TMPHUIIJIOCh TTOMEHATh MECTaMH YacTU TPEUIOKCHUS IS
Jy4IIeTo MOHUMAaHUS W yCBaumBaHus WHGoOpManuu. B mociaemHeM mpensiosKeHUH
pedicum 3axo0a Ha nocadky OOBIYHO Ha3bIBACTCSA KaK approach, HO TaKXe MOXKHO

WCII0JIb30BaTh U JOCJIOBHBINA MEPEBOJI Kak regime of landing.

IToseT Ha BBIOPAHHYIO TOYKY WJIH IO COCTaBIEHHOMY (3alpOrpaMMHUPOBAHHOMY)
MapLIpyTy  OCYIIECTBISETCS B  COOTBETCTBUM €  OOMIMMM  IIpaBHJIAMU
BEPTOJIETOBOXK/ICHHUS TPU KOMIUIEKCHOM Hcnojp3oBaHu KLN-90B Bmecte ¢
JIpYTMMHM HaBUTALIMOHHBIMU CUCTEeMaMM BepTojiera [K pykoBOACTBY MO JIETHOU

JKCIUTyaTaluu Beprosiera Mu-8, www.airspot.ru, 2005]. - The flight to the selected
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point or on the prepared (programmed) route is carried out in accordance with the
general rules of helicopter navigation with the integrated use of KLN-90B together

with other navigation systems of the helicopter.

DTO JOCTAaTOYHO TMPOCTOE TMPEUIOKEHUE IS BOCIHPHUATHS, IOYTH HE
BBI3BIBAIOIIEE HUKAKUX BOMPOCOB MpH nepeBone. Kak BuaHO U3 0011€ero aHanusa
BCEX BBIIICTIEPEUNCICHHBIX MPUMEPOB, PYCCKUE aHAJIOTH UMEIOT 0oJiee MPOCTYIO
CTPYKTYpPY IOCTPOEHHUS NPEMJIOKEHHs, YeM B aHriIuickoM. Jljig Toro, yToObl
TEXHUYECKUN TOKYMEHT ObUI JJAKOHMYEH, MCIOJB3YIOTCS TOCTaTOYHO MPOCTHIC
OJIHOCOCTaBHbIE€ TEPMHUHBI, HO OHM HE OYEHb XOPOIIHU, TaK KaK MOTYT OBbITh HE
0JIHO3HAYHBIMU. Eciiy BBl IpounTaeTe aHIIITMHUCKUN U PYCCKUN BapuaHT JIF0O0T0 U3
NPEJICTABICHHBIX MPUMEPOB, BBl IMOHMETE, YTO MO OOJbIIEH YacTH PYCCKUMH

BapUaHT UMCCT JIsI HAC OOJIBbIIIe MOHATHBIX CJIOB, KaK AJIAd HOCHUTEJICH S3bIKA.

OcHOBHasi TPYIHOCTh TPU  TEPEBOAC  XYIOKECTBEHHBIX  TEKCTOB
3aKJIF0YaeTCsl B HEOOXOIMMOCTH HMHTEPIpPETAllid HaMEPEeHUH aBTOpa, COXPAHHUTH
CBOHM JNHTEpaTypHBIH CTUJIb, TNCUXOJOTHYECKHE W HMOIMOHAIBHBIC DIIEMEHTHI.
OnHako 3a7avya MEpPeBOJUYMKA HAYYHO-TEXHHYECKOTO0 TEKCTa Mpolle: MepenaTh
MBICTTb aBTOPa TOYHO, COXPAHHB OCOOCHHOCTH €ro CTwis. Kak yxke yka3pBaloCh
BBIIIIE, JIJISI TPABUJIBHOTO TTOHMMAaHHUSI HAyYHO-TEXHUYECKOTO TEKCTa OYEHb BaXKHO
3HATh ATy TEMY U CBsI3aHHYIO ¢ Hell Tepmunonoruto [Difficulties of the translation

of scientific and technical texts, www.moluch.ru, 2017].
BeiBoa o I'maBe 2

C yBenumyeHUEM pacIpOCTPAaHEHUsT BOECHHBIX ONEPALMI MO BCEMY MHPY,
takux kak omepauusi CIIIA Ha bmmxnem BocToke WM MUPOTBOPYECKUE CHIIBI
OOH B Adpuke, nepeBOAYNKHA WUTPAIOT BaXXHYIO poJib B BOOpY>KEHHBIX CHIIax.
Hampumep, amepukaHckue Boiicka, pasBepHyThie B Hpake u Adranucrane,
JOJDKHBI UMETh IO KpaiHeW Mepe HEOONbIIOE 3HAHUE MECTHBIX SI3bIKOB, TAKUX KaK
apabckuit, mymTy, (hapcu, Japu U MHOXXECTBO APYTUX AUAJIEKTOB B 3aBUCUMOCTHU

OT UX pailloHa omepainu, 4ToObl OBITH ycHemHbIMU. 13 3TUX Tpex ciiyx0 apMmus B
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HauMOOJIbIIEH CTEMEeHU HYXKIAeTcs B YCIyrax MO MIUCbMEHHOMY / YCTHOMY
NEPEeBOJly, MOCKOJIBbKY OHH, BEpOSITHO, OyIyT OOJbIIE B3aMMOJCHCTBOBATH C

MCCTHBIM HACCJIICHUECM.

JlockoHanbHOE 3HAHWE BOCHHON TEPMHHOJOTHH SIBISIETCS 00S3aTeNbHBIM
JUIS BOCHHOTO TepeBOoauYnKa. Bce BOCHHBIE TEKCTHI M300WIYIOT KOHKPETHBIMU
BOCHHO-TEXHUYECKUMH TEPMHUHAMU, a00peBHaTypaMu WM HauOMaMu. MHorue w3
ITHX TEPMUHOB U OIPEACICHUI MOTYT OBITh pa3HOOOpa3HEI, T. €. OHU MOTYT UMETh
OTPOMHOE pa3HooOpa3ue HHTEpOpeTaluid, B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa.
(Hampumep, B ciiydae cioB unit 1 command: Unit: 1) 1r000¥ BOCHHBIN 3JIEMEHT,
CTPYKTypa KOTOPOTO TMpEANHCaHa KOMIIETEHTHbIM opraHoMm. 2) Ha3Banue
OpraHu3alMi WA TOApPA3ACIICHUs] TPYNMbl B IEJEBYHO Tpynmy © T. [I.
KomanpoBanue: 1) mMONHOMOYHS, KOTOpbIE KOMAaHAYIOUINH BOOPYKCHHBIMHU
CWJIaMH OCYIIECTBIISIET HAJl MOMYNHECHHBIMU B CHJTY 3BaHUS. 2) MPUKa3 KOMAaHINPA,
3) nmoxapazmeneHue / TOApA3NENCHUS, OpraHU3alMs WIA palloH  TOJ

KOMaHJOBaHHUEM OTJIEJIBLHOIO JIUIIA U T. 1)

[ToMmuMo OOIMMPHONW TEPMHUHOJIOTHH, €CTh €IIe OJIHa OCOOCHHOCTD,
XapakTepHas UIsi BOEGHHOIO IEPEBOAA: €ro TOYHOCTh M JAKOHUYHOCTH MpPH
OTCYTCTBUHM OOpa3HOTO W 3MOIMOHAIBHOTO BBIpAXEHHS. DTO TpeOyeT OmbiTa U
HABBIKOB, a TAK)Ke TIIyOOKOT0 3HAHHS POJHOTO si3bIKa. [lepeBOMUMK JOMKEH 3HATH
OPraHU3allMOHHYI0  CTPYKTYpY apMHl  COOTBETCTBYIOIIMX  HMHOCTPAHHBIX

rOCyapCTB, UX CTPATETHIO U TAKTUKY, BOOPYKEHHE U TEXHUKY OOOPOHHBI.

B nanHoOl riaBe ObUIM PAacCMOTPEHBI TPYAHOCTH MEpPEBOJIa TEPMUHOJIOTUH
U3 TpeIMeTHOM o0JacTM BOEHHOIO W TEXHHUYECKOrOo MEepeBoJa Ha MpHUMepe
TEXHUYECKUX TEKCTOB U BHIeoNeKIuH. KOHKpeTHbIe acrekThl BbIOpaHHOI
TEPMHUHOJIOTMHM HOCHJIM OOLINI M TeXHUYECKUN xapakTep. bout coOpan oOmmpHBIit
MaTtepuan s aHanuza. Bo BpeMs paboTbl ¢ BujaeosieKunell ObUIM BBISIBICHBI
TPYAHOCTH TpU TEPEBOJE BOEHHBIX TEPMHUHOB, MPHU IMEPBOM MPOCITYIINBAHUU

MHOTHe (hpa3bl U cjI0Ba HE ObUIM YJIOBUMBI U MOHATHBL [IpuiiokeHHBIN mepeBo
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BUJICOJICKIIMU OTIPABJICH Ha calT ted.com 1jisg ero MocieayroIeld ITPOBEPKHU.
Takke O4YeHb MHOTO TPOOJIeM OBLJIO BBISBICHO TPHU TIEPEBOJIC TEXHUYECKUX
TekctoB. WM Takke OBUIO JI0Ka3aHO, 4YTO IEPEBOJYMK, KOTOPBIM HE
CHIEIUATTM3UPYETCS] B TEXHUYECKOW O0JacCTH, HE CMOXET aJCKBATHO IMEPEBECTH
TeXHUYECKMH TekcT. Ho mnpu HCHosib30BaHUM MHOTOYMCIEHHBIX PECYPCOB M
OOIIIEHUHU CO CBEAYUIMMHM JIIOJIbMHU, €CTh BO3MOXKHOCTH JOOUTHCS MaKCHMAaJIbHO

MMPaBUJIBHOTO U aACKBATHOI'O IIEPCBOAA TCXHUYICCKUX TCKCTOB.
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3akiouenue

TexHu4yeckuil mepeBOJg — OSTO CPEACTBO, C IMOMOIIBI0 KOTOPOTO S3BIK,
JUCKYpC M KOMMYHHKAIIUSI MOXET CYIECTBOBaTh B riobaibHOM mupe. [lo mepe
TOTO KaK TEXHOJIOTHH CO3/Ial0T OoJiee JIETKUE M ObICTPhIE CPEACTBA KOMMYHHUKAIINY,
a MHUpP JBUXKETCS K TOMY, 4TOOBI CTaTh TJI00AIBLHBIM COOOIIIECTBOM, MMOTPEOHOCTH B
0OIIIeHNH C JTIOJFMHU C HECKOJIBKUMHU SI3bIKaMU Takke pacteT [Byrne, Jody., 2006, c.
57]. Bmecto TOro, 4toObl paboTaTh C HECKOJIBKUMHU S3BIKAMH, HEKOTOpHIC
NPEUIOKIIA HICI0 UCHOJIb30BAHUS AHTJIMKWCKOTO SI3bIKa B KayeCTBE OCHOBHOI'O
A3bIKa JJI TJ00albHOM KOMMYHHUKALIMM, cAellaB aHriauiickuil lingua franca—wumu
0OIIMM MHUPOBBIM S3bIKOM. OHAKO, AaHTIMHUCKUHN SI3bIK KaK JIMHTBA ()paHKa UMEeT
pa3iauyHbIe MOCIEICTBUSA Ui 00JIaCTH TEXHUYECKOM KOMMYyHUKauuu. OcoOeHHO
JUTS TEXHUYECKHUX TIEPEBOIYUKOB, KOTOPHIC SIBISIOTCS HOCHUTEISIMH AHTJIMHACKOTO
S3bIKa, CYIECTBYEeT TEHACHIMSA 3aHUMaTh OJHOCTOPOHHIOI TO3UIMI0 B
OTHOIICHUU TepeBoja. Jpyrumu cioBamu, 3ajada TEXHUYECKOTO IEPEBOIYMKA
3aKJIFOYAeTCsl B TIEPEBO/IC HA aHTIIMICKUH S3BIK U C aHTIIMICKOTO S3bIKA, TIPH STOM
OCHOBHO€ BHHMAHHE YJEJNsAeTCA aHTIuiCKoMy coobOmennto [Translation of

technical terms, 2011, c. 23].

Ceromuss Oblla pelIeHa HEXBaTKa KOMIIETCHTHBIX TEPEBOTIMKOB,
paboTaImuUX B AHTUTEPPOPUCTUUYECKUX OPraHU3AIUsAX, HO TEMepbh BO3HUKAET
BOTIPOC O pa3pelIeHUH MPaBUTEIbLCTBAM JOCTyMa K JaHHBIM U 3amu(pOBaHHON
uH(pOpMaIU, KOTOPhIE HE TIO3BOJISIT TEPPOPHUCTAM TIIIAHUPOBATH, OPTaHU30BLIBATH
U OCYIIECTBIISITh aTaKW. DKCIEPTHI MO OE30MacCHOCTH 3HAIOT, YTO TEPPOPHUCTHI
UCTIONB3YIOT TIOCTICTHUE AaHOHUMHBIE MPUIOKECHHS IS OOMeHa COOOIICHUSIMH U
CeTH Ui pacmpocTpaHeHuss uHpopManuu. ODKCIepThl MO pacmudpoBke U
MEePEeBOTYMKA PA0OTAIOT BMECTE B KHOEPIPOCTPAHCTBE, YTOOBI OOHAPYKUTHh U
MIPEIOTBPATUTH MTOBTOPEHHE aTaK, MOJOOHBIX TEM, KOTOpbIe Tpou3onin B [Tapmke

B Hos10pe 2015 rona.
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[ToHsATHO, YTO POJIb MEPEBOAUMKOB 3HAUUTEIILHO U3MEHWIACH 3a MOCEAHEe
CTOJIETHE, HO MX 3Hau€HHWE B BOCHHOW pa3BelKe M 0OOpPOHE HUKOI/a HE ObLIO
0ojee BaXXHBIM [IJII BOEGHHOI'O YycCleXa WIM HalUMOHAIBHOM O€30MacHOCTH.
OOOpOoHHBIE OTepali BKIIOYAIOT B ce0s Kak TPakJaHCKHUE, TaK U BOCHHBIC
nercTBrd. BoeHHbIE COTPYAHUYAIOT ¢ MEXIYHAPOJHBIMU KOMIIAHUSIMHU, KOTOPbIE
MOCTaBJISIOT TEIEKOMMYHUKAIIMOHHBIE CUCTEMBI, UCTPEOUTEIH, TOABOAHBIC JIOJIKH,
TaHKA W IIAPOKHHM CIEKTp BOEGHHOTO OpYXHUS U TeXHUKU. I[IpoTokonsl u
COTJIAIICHUS, MOJAMHUCAHHBIE MEXJIYy MUHUCTEPCTBAMU OOOpPOHBI MHOTHX CTpaH,
BOBJICKAIONINE MPABUTEILCTBA B BOCHHBIE Jena. 30exaTh HenopasyMeHul Mexay
TUMH HapoJaMH SBIIIETCA OUYEHb CEPhE3HON MPOOIEMOiA, TOFTOMY MEPEBOAUUKH,
KOTOpbIE pabOTalOT HAaJ 3TUMH IEPEBOAAMH, JOJIKHBI XOPOIIO 3HATh BOCHHYIO
o0acTh U ee KaproH. B 3Toll TUHAMHYHO pa3BUBAIOLICHCS cpele ucTpeduTene,
BOEHHBIX KOpalOJyiell U CEKPETHOCTH NEPEBOJYUKH JIOJKHBI ObITh ONBITHBIMU U
UMETh OTJIMYHOE IMOHUMAHUE BOEHHBIX JAEUCTBUH. JIMHTBUCTHMYECKOTO 3HAHUSA
HepocTaToyHo. KpoMe TOro, OoHM NOJDKHBI 00JaJaTh 3HAHUSMHU, HAaBBIKAMHU U
OTIBITOM B TaKHUX 00JACTAX, Kak O0pb0a ¢ TeppOopru3MOM, T'yMaHUTapHAs TTOMOIIb U

noaacpiKaHnue Mupa.

BoeHHass TEpMUHOJOTHS W BOEHHBIN S3bIK MEHAKOTCA W30 JHS B JCHb,
MOTOMY 4YTO BOCHHBIE U OOOPOHHBIE TEXHOJOTUU PA3BUBAIOTCA OBICTPHIMHU
TeMnamMu. BOEHHbIE TNEPEBOMYMKH JOJKHBI MATH B HOTY C 3TOW CKOPOCTBIO
U3MEHEHHs. BoeHHas TEpPMUHOJIOTHS TMOCTOSHHO pPAa3BUBACTCS B CBS3U €
MEPECTPOUKON BOOPYKEHHBIX CHUJI, NOSBJICHUEM HOBBIX CHCTEM BOOPYKECHUH U

Pa3BUTHUEM BOCHHOM TAKTUKHU U CTPATETHM.

[Toxxamyii, caMblii Ba)KHbIM BBIBOJ 3aKJIIOYAETCA B TOM, YTO ITOKa3aHHOE
KOJIMUECTBEHHOE PpA3BUTHE OTPaXkaeT KOHCOJMAALMIO Haled JAUCHUIUIMHBI,
[JIaBHBIM 00pa3oM, Onaromapsi CO3JaHHUIO JIECATKOB HOBBIX YHHUBEPCHUTETCKHX
JUATUIOMOB TI0 TIEPEBOAY M 3aIlyCKy JECATKOB IEPEBOJYECKUX KypHaloB. B

HACTOSIIIEE BpPEMs CYILIECTBYET IIUPOKUU KPYI YHWTATENEH, HEMOCPEICTBEHHO
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Y4aCTBYIOIIKUX B IIEPEBOJAC, 4YaCTO OCOOCHHO B TEXHHYECKOM nepesBoac, M, 4To
HauoOoee BaXXHO, YUYCHBIC HAYUHAIOT II0-HOBOMY OCO3HAaBaAThb JWCHUININHY,

KOTOpasi, HaKOHeEIl, 3allyIlieHa MaHTHeH akajeMudeckoro aocrouHcta [Williams,

2002, c. 12].

[lepeBoa HAYYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB HEBO3MOXKEH 0€3 HCIOJb30BaHUS
WCTOYHUKOB JIMHTBUCTUYECKOW U TEXHWYECKOW uWH(OpMaIiuu, B KOTOPOH
NEPEBOIUUK JTOJKEH OBITH XOPOIIO OPUEHTUPOBAH U JIOJDKEH €€ UCIOoJIb30BaTh. B
3aKiiroueHue, noBropsas ciaoBa T. P. JleBuukoro m A. M. durepmaHa, MOXKHO
CKa3aTb, 4YTO TEOPETHUYECKAsI NOATOTOBIEHHOCTh M MCKYCCTBO IEPEBOAYMKA
BBIPAXAIOTCSI B YMEHNUN HAXOJWUTh NPaBUJIbHBIC PELICHHS TPYIHOCTEH, a TAKXKE B
YMEHHM HCIIOJIb30BaTh HAKOIUICHHBIM NPAaKTUYECKUW OMmbIT. ToJIbko 00maaast
Pa3HOCTOPOHHUMHU M CIEUUAJIBHBIMU 3HAHUSIMHU, MEPEBOAUYUK MOXKET JOOUTHCS
MOJIHOLICHHOTO TI€PEBO/Ia, ITOJHOCTBIO IEPEHECTH COJEPKAHUE TNEPEBEICHHOU
(OpMBbI B COOTBETCTBYIOIIYIO OPUTHHANIbHYIO (hOpMY, HE Hapylllas HOPM sI3bIKa, Ha

KOTOPBIN OCYIIECTBIISIETCS IEPEBO/I.
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I[Mpunoxkenue

[lepeBoa BHIEONEKIIMM BOSHHOTO TIEpPeBOMYMKA Ha cairte ted.com wmaiopa
Anama Kappa. IlepeBoj neKIMM Ha pyCCKUM SI3bIK IPEAOCTABICH aBTOPOM JIAHHOU
pabotel. IlepeBog CyOTHTpOB HaXOAUTCS HA PEICH3UPOBAHUU H  OXKHIACT
OITyOJIMKOBAHUS:

Hi, I am Major Adam Karr, and I want to talk to you this afternoon about
translation and war, and I'm going to try to convince you to think about translation
and war, and particularly how we employ our terps in terms otherwise than a
function of accuracy, or instrumentality and rather as a process by which we
achieve a shared understanding with our target audience and then perhaps, more
importantly, our interpreters. So I'm going to start with a quick made-up combat
hypothetical. Imagine November 2004, Fallujah, Iraq, that's the Second Battle of
Fallujah. Marines are fighting block to block, and one fire team of Marines
prepares to clear a home, that's suspected of being a staging point for insurgent
attacks. They enter violently, the lead marine kicks in the door, three others follow,
they clear the foyer, enter the living room, and in the living room they encounter a
very scared unarmed man. The team leader points his rifle at the man, crouches up
against the wall, and he asks through his terp, "Is there anybody else in the home,
and, do they have any weapons?" Right behind the closed door to the next room is
the man's 16-year-old son. He's about to enter to see what's going on.

[Ipuser, s maiiop Anam Kapp u cerozius s Xouy OroBOpUTh C BaMU O MIEPEBOAE U
BOWHE, U 5 TIOCTApaloCh YOSAUTh BaC AyMaTh O NIEPEBOJIC U BOWHE, U OCOOECHHO O
TOM, KaK Mbl HCIIOJb3YE€M HAIlUX crneruaiucToB He ToNbKO KaKk HMHCTPYMEHT
JIOCTUKEHHUSI TOUHOCTH, HO U KaK MPOILeCcC sl JOCTHXKEHUSI B3aMMOTIOHUMAHUS C
IIEJICBOM ayUTOPHEH W TOTJa, BO3MOXKHO, W dYTO Oo0jiee Ba)XHO, C HAIIUMHU
nepeBoaunkamu. Mrak, ceiluac s Xxody OBICTpO JaTh BaM OINKUCAHHUE OJHOTO
ycioBHOro cpaxenus. IlpencraBpre HOs0ph, 2004 ron, damnymka, Mpak. OT0
Bropas Boiina B ®amtyxe. Mopriexu cpaxkaroTcs 00k 0 00K, IoKa oJHa yaapHas
KOMaHJa FOTOBUTCSA OUYUCTHUTH JIOM, KOTOPBIA MOMNa MOJ MOI03PEHHE KaK OTHEeBas
no3uiius noBctaHeB. OHU CBUPEIO aTAKYIOT, MEPBBIM BJIaMbBIBAE€TCS B JIBEPH, TPOE
JIPYTUX CIEAYIOT 3a HHUM, OHU TPOBEpsIoT (oiie, 3aXomaT B TOCTUHYIO, U B
TOCTUHOW OHHM CTAJIKMBAIOTCS C OYCHb HAIyTaHHBIM OE€30PY)KHBIM YEIIOBEKOM
Kanuran koMaH/Ibl LEJINUTCS B 3TOTO MYXKYUHY U3 BUHTOBKH, IPUBCTAET y CTEHBI U
CIpalllMBaeT yepe3 nepeBoaurka, "ECTh 1 KTO-HUOYIb elle B JOME, U €CTh JIU Y
HUX opyxue?" IIpsMo 3a 3aKpbITONl ABEPHIO B ClEAyIONIEH KOMHATe 16-jeTHuii
CBIH 3TOTr0 MY>k4rHbI. OH cOOMpaCs MOCMOTPETh, YTO MPOUCXOIUT.
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When he opens that door, a young marine will point their rifle and make a split
second shoot or no-shoot decision. That decision will be based in large part on the
answers to that team leader's questions, which of course, relies entirely on the
interpreter. Now, I offer that hypothetical because it's emblematic of the way that
we, as military officers often think about translation and terps, and war. They are
like an enabler. They are similar to the hand mics on our radios, we input the
message, it travels to a secure frequency, and then comes out of another hand mic,
we don't question the authenticity of the message we receive through the hand mic.
We don't understand Arabic any more than we understand the secure frequencies
that supposedly carried the message through our hand mic, right? That's not to say
it's all generally transparent to us, and that's not to say we're naive, we often catch
interpreters maliciously manipulating language, but even when we catch them we
think of it in one of two ways: either one, it's a capability loss, the interpreter's not
good enough at English or host nation language, so they are incapable of
performing their combat function, enabler function, or two, we think of it in terms
of loyalty, that they are deliberately manipulating the language to some end.

Korga oH OTKpBIBaeT ABEPh, MOJIOAOW MEXOTHUHEL LEIUTCA B HErO0 U NPUHUMAET
MTHOBEHHOE pEIIEHHE CTPENATh WIM HET. JTO pelleHHe OyAeT 3aBUCETh I10
OonblIell YacTM OT OTBETOB HA BOIPOCHI KAlMTaHa, KOTOpbIE, KOHEYHO XK€,
IIOJIHOCTBIO 3aBUCAT OT nepeBoauuka. Celyac s MpUBeEN IPUMEP TaKOH CUTYaLlHH,
YTOOBI HATJIAIHO MOKA3aTh, YTO Mbl, BOGHHBIE O(HIIEPHI UACTO [yMaeM O EPEBO/IE,
NepeBOIUMKax, U BoiiHe. [lepeBoquMKM - BCIOMOraresbHbIA MHCTpyMEHT. OHu
IOXO0XHM Ha HallM pPaluy, BXOJHOE COOOIEHUE MPOXOAMUT Yepe3 3alUICHHYIO
4aCcTOTy M 3aT€M, BBIXOAWUT HA JAPYIrOM KOHIIE, MU Mbl HE COMHEBAaeMCs B
HNOJUIMHHOCTH nepefadyd uHpopManuu 1o pauud. Mbl  pa3zbupaemcs B
paavoyacTtoTax He 0oJiblle, YeM B apaOCKOM, a IEPEBOJUUKH MIPEAIOIOKUTEIBHO
JOCTaBJISIIOT COOOIIEHNE MTPU MOMOILHY PallKi. DTO HE 3HAYUT, YTO 3TO BCE OOBIYHO
IOHATHO JUIA HAC, W 3TO HE 3HAYMUT, YTO MbI HAWMBHBIE, MBI YaCTO JIOBUM
IIEPEBOJYMKOB HA HAMEPEHHBIX MCKAXKEHUAX, HO AK€ TOrAA, Mbl 1yMaeM O JIBYX
BapHaHTaX pPAa3BUTHUS COOBITHI: OJUH M3 HUX MOJpa3yMeBaeT IMOTepu, Korna
NEPEBOJYMK HE IOCTATOYHO XOPOUI B aHTIIUIICKOM HJIM HA000POT, IOATOMY OHU HE
CIIOCOOHBI HECTU O0EBYIO MJIM BCIIOMOTaTENNbHYIO (DYHKIMIO WM BTOPOM BapHaHT,
MBI MPOSIBIISIEM K HUM JIOSJIbHOCTb, YTOOBI OHU HE CIIEIla IEPEBOAWIN COOOIIECHHUS,
KOTOPOE MBI ITOJTy4YaeM.

It's important to note, and I'll get to this later, that we rarely evaluate ourselves as
the originator of the message when considering why it came out on the other end
of that transmission so poorly. Now, in terms of my combat hypothetical, thinking
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about a translator in this very instrumental way is absolutely fine, it's a rapid
exchange of discreet information, and you're looking for a binary response. You're
looking for yes or no. And language geeks like me can have a lot of fun nitpicking
the way the translator could even take that apart, he might not say weapon, he
might say rifle, he might say gun, he might say anything else, a Kalashnikov. He
might not say, "Is there anybody in the house?", he might say, "Are there any men
in the house?" because he's been culturally raised not to directly reference women.
Those are all benign variances. The marines will get the information they need to
make the right decision when they need to make that decision. But your
interactions in Iraq and Afghanistan will rarely be that clean, rarely be that rapid,
rarely be that clear. You'll be talking to local political officials, local security
officials, village elders, tribal elders, merchants, contractors, you name it. And
those exchanges are going to resemble political negotiations much more than they
resemble rapid exchanges of information under direct fire or in combat
circumstances. And then those minor variances that, you know, geeks like me
might talk about in translation, become very, very severe in terms of their
implications. And so I want to move on to talk about what happens in those
instances.

OdeHb BaXXHO OTMETUTH, U 51 BEPHYCh K 3TOMY IMO3KE, YTO Mbl PEJKO OLIEHUBAEM
ce0s1, KaKk co3aaTelis COOOIIEHHS, KOT/Ia CHUTAEM, YTO OHO NIEPEIaHO OUYEHb ILI0XO.
A ceifuac BepHEMCSl K MOEMY MpPHUMEpY, AyMaTh O MEPEBOJYMKE KaK O CPEICTBE
JOCTHKEHHSI LEeAH aOCOJIIOTHO HOPMAIbHO, 3TO OBICTPBII OOMEH Ba)XKHOU
nH(pOpMaIeH, U BbI JKJIETE KOHKPETHOTO OTBETAa. [hl HAJCENIbCS YCIBIMIATH 1A
6o HeT. W TakWe NMOTOIIHBIC, KaK s, MOTYT MOBECEIUThLCS, aHATU3UPYS TaKue
BapUaHThl TMEPEBOJIa, MEPEBOJAUMK HE CKAXKET OpYyXKue, OH JOJDKEH CKas3aTh
MUCTOJIET WJIM BUHTOBKA, OH MOXET CKa3aTh Jaxe, yTo 370 KanamuukoB. Mbl
IPUHUMAEM TO, YTO OHM HAMEPEHHO OTCTYNWJIM OT opuruHaiga. OH HE CIPOCHUT:
"Ectb 11 kTO B noMe?", OH JNOKeH crnpocuth: "ECTh M B 0M€ MYKUMUHBI?",
MOTOMY YTO BOCIHTAHHE HE TO3BOJSIET €My MPSAMO YHNOMHUHATh KeHmmH. C
TaKUMU BapuaHTaMU [E€PeBOJa MOXHO COTJIACUThCS. Moprhexu Moiydar
nH(pOpMaIMIo, KOTOpas UM HY)KHA, YTOOBI MPUHATH TMpaBuibHOE pereHue. Ho
Baiie oomenue B Mpake u Adranucrane peako OyJeT TaKUM YETKUM, ObICTPBIM U
s dextuBHbIM. Bl Oynere oOpamniaTtbesi K MECTHBIM YHHOBHUKAM, JE€PEBEHCKUM U
IUIEMEHHBIM CTapellnHaM, K TOpropuaMm, nojapsguukaMm. WM Takod oOmeH
uHpopMalent 60JbIlIe MOX0XK Ha MOJUTHUYECKUE MEPErOBOPHI , UeM Ha OBICTPHIN
oOMeH mH(pOopMaInKel MoJ| MKBaJLHBIM OTHEM WM B OoeBoi cutyaruu. 1 Bce Te
HEOOJIBIITNE OTKJIOHCHHUS B TIEPEBOJIC MPUBOASNT K CEPHE3HBIM HCKAKCHHSIM B
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UHTepIpeTanusXx. S Xxody MNpoOAOJDKUTh TOBOPUTH O TOM, YTO CJIy4daeTrcs B
MOJAOOHBIX CUTYAITUsIX.

So I want to back up and talk about what exactly is language. So this scholar,
Lawrence Venuti, he calls it "chain of signifiers." Now, signifiers, because words
represent, always imperfectly, some concept, idea, or thing. And it's a chain,
because we put them in a sequence. Those who have been through the rigor of our
English department understand what happens when you disrupt that sequence, you
get red ink. Ultimately, you break the message if you break the chain. He then goes
to discuss signifiers and the relativity of them. He uses very big words to describe
this, but ultimately it comes down to the idea that what you perceive when you
hear a specific word or concept is based on a very complex confluence of factors, it
has to do with upbringing, it has to do with your experiences, your environment,
your target audience, the person who's telling it to you in the first place.And like
beautiful snowflakes, the way that each person interprets each signifier is
individual to the person. Now, what happens culturally, and he defines this as
shared values, beliefs, and experiences, is you develop a shared understanding of
those signifiers within a small group. Cultures through their shared values, beliefs,
and experiences will start to identify the same, they will become homogenous their
interpretation of these signifiers. You guys actually experience this all the time
here at West Point. You have developed your own little sublanguage group that
you're familiar with, even if you don't think about it.

Wtak, naBaiiTe BEpHEMCS U MOTOBOPUM O TOM, UTO € Takoe s3bIK. OJNH yUEHbIH,
Jloypenc BenyTu, Ha3piBaeT ero "LEMOYKOW 3HAKOB'. 3HAKH, MOTOMY 4YTO CJIOBA
MPEIOCTABIISIOT COTPYAHUKAM CIIYXObI O€30MaCHOCTH KAaKOE-TO TOHSATHE, HICIO
WJIM 9TO-TO emie. A 1eTb, TOTOMY YTO MBI COOMPAEM HX B IMOCIEAOBATEIILHOCTD. T€,
KTO MPOXOJIAT Yepe3 CYpOBbIE€ MCIBITAHUS HALIEroO JIeMapTaMeHTa MMOHUMAIOT, YTO
OyZeT, eciu HapyIIUTh MOCJIEeI0BATEILHOCTh. B KOHEUHOM cUeTe, BbI HapyIlacTe
CMBICII, €CJIM HapyllIlaeTe MoCcIe0BaTENbHOCT Jlaee yueHblid TOBOPUT O 3HAKAX U
00 ux otHOcUTENbHOCTU. OH UCIOJIB3YyeT TPOMKHE CJIOBA, YTOOBI 3TO OMHUCaTh, a
3aTeéM MPUXOJUT K HAee, YTO TO, 4YTO Thl IOHUMAEIIb, KOI/A CJBIIIHUIIbL
ONPE/ICIICHHOE CJIOBO WJIA MOCJEA0BATEIbHOCTh OCHOBBIBAETCS HAa COBOKYITHOCTU
(GhaKkTOpOB, U ATO 3aBUCUT OT BOCIIMTAHMS, 3TO 3aBUCUT OT BaIlIETO OIBITA, BAIIETO
OKpPY>KEHUS, U 1IeJIEBOM ayJuTOpUHM, U CaMO€ TJIaBHOE OT TOTO, KTO BaM 3TO
ropoput. M Kkak TmpeKkpacHble CHEXUHKH, HWHTEpPHOpETalus KaxJoro 3HaKa
UHIUBUIyallbHa camMa 1o cebe. C TOYKM 3peHUs KyJIbTYpbl, KOTOPYIO OH
onpeJenseT Kak o01re IeHHOCTH, BEpOBaHUA U ONBIT. Bbl ycTaHAaBIMBaeTe YETKOE
NOHMMAaHUE 3HAKOB BHYTpU HeOousblioN rpynmbl. KynbTypsl, uepe3 oOiue
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LHCHHOCTH, BCPOBAHUA, K OIIBIT, HAYMHAIOT ITIOHMMATb OAHO M TO KC. [lox ogHuMu
H TCMMH K€ 3HAKaMU. KCTaTI/I, 3A€Ch Y HAaC B Vacr IloiiHTe IMPOUCXOJHUT TOXKE CaMOC.
Br1 p33pa6aTLIBaCTC COOCTBEHHBIH INOABA3BIK, C KOTOPBIM Bbl 3HAKOMBI, XOTS BbI
MOJKETe 00 3TOM HE Imoa03peBaTh.

So, if 1 said or if somebody in here said, "I have hours this weekend," you all know
exactly what that means. Not only do you know what it means literally, but you're
able to empathize because you understand all the figurative implications, right? It's
regret for having done what you did, maybe frustration for having lost your
weekend, there's a whole series of interactions assumed in that term. And in that
one word you have a shared understanding of that complex concept. But when you
call your friend from your hometown, or at another college and say, "I can't take
pass this weekend, I have hours,” you're going to get a pretty confused response.
You're going to get, "You have hours to do what?" They don't understand what you
are talking about. And you'll probably get "What's pass?" too, as one student
recently brought up to me. Now, this is kind of a funny example of the relativity of
language but obviously, you can start to intuit how in more severe circumstances
this becomes a lot more important, and has very significant implications. The easy
example to always bring up is the word "democracy." If you say democracy here at
West Point, and you say it in most places in the US, it's not like we think about
democracy as the dictionary definition or in sort of a Greco-Roman tradition, we
think about it in terms of our own lives, and what democracy means to us, and it
can connote something very specific.

Ecnu s ckazan win KTO-TO U3 MPUCYTCTBYIOIIMX: "y MEHS 4achl B 3T BBIXOJHBIE",
BBl BCE MOHMMAETE, O YeM HJET pedb. BBl HE TOIBKO MOHWMAaeTe OyKBaJILHOE
3Ha4YeHHe, HO U CIIOCOOHBI COINEPEKMBATh, TaK KaK Bbl MOHUMAECTE MEPEHOCHOE
3Ha4YeHHe, BEpHO? 371€Ch COXKAICHUE O CIyUYHBIIEMCS, MOXKET OBITh Pa30yapOBaHUe
M3-32 UCTIOPYEHHBIX BBIXOJHBIX, 3JECh BO3MOXEH LEJbIA Psii MHTEPIPETALIUM.
OpHuM CJIOBOM, y Bac €cTh OO0Illee MOHMMaHUE ATOro CIOXHOro KoHuenrta. Ho
KOTI'/Ia Bbl 3BOHUTE CBOEMY JIPYTY, Y BaC MOSIBUJICS CBOM MOBSI3bIK.U Bbl TOBOPUTE:
"SI He Mory mnacoBaTb Ha 3TMX BBIXOJHBIX, Yy MEHS 4Yachl', BbI MOJYy4YUTE
JIOCTaTOYHO CITyTaHHBIN OTBET. Bbl BeposiTHO ycabimute: "Y TeOst €CTh Yachl s
yero?" OHHM HE NMOHUMAKOT, O 4YeM Bbl roBopute. M Bac moryr cnpocuts "Urto
3HAYMUT NAcoBaTh?" , TAKOE 51 HEABHO YCJbIIIAN OT CBOETO cTyeHTa. [lonyyaercs,
9TO 3a0aBHBIN MPUMEP OTHOCUTEIBHOCTHU S3bIKA, HO OH MTOMOXKET BaM MOHSTH, KaK
B 0oJiee CIOXKHOM CHUTyallud, 4TO Ka)KJ0€ CJIOBO BXKHO U YPEBATO CEPbE3HBIMU
nocienctBusiMu.  [IpocToil mpumep, KOTOpBIM Bcerja MNPUBOJAT -  CIIOBO
"nemokparus". Eciin Bbl CKaxkeTe AeMOKpaTus 31ech B YocT [loiiHTe niu B cBoeM
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POAHOM IOpoJAC, TO Mbl HC AYMAacM O ACMOKPATHUH, KaK O CJIOBAPHOM 3HAYCHHUH HUJIN
KaK O I'PEKO-pOMAaHCKOM OJTHUMOJIOTHYCCKOM 3HAYCHHHU, Mbl TPAKTyEM €€ 4YCPEC3
IIpU3MYy HallICH >KU3HU U HAILIETO IIOHMMAaHHA, 1 OHAa HC MOXKCT 0003HAYaTh 4TO-TO
OYCHb KOHKPCTHOC.

But I would posit if you say the word 'democracy’' in Iraq or Afghanistan, or Syria,
or Libya, or in the Ukraine, you're going to get a very different response. At best,
you're going to get maybe an association with corrupt oligarchies, and at worst,
you will get, "Well, democracy to me means you come in here with tanks and drive
down my street and rip down the wires for our electricity. That's the last time
somebody brought me democracy. That's what 1 experienced."And so the
connotation is different. You are going to understand it, if you are a patrol leader,
idealistically engaging a population and your main messaging theme is "I'm here to
bring you democracy," you might not be saying what you think you are saying.
You might lack that shared understanding with your audience. So, with that more
complex understanding of language I'm going to turn to an excerpt from another
novel to demonstrate this a bit better. The novel is "Fives and Twenty-Fives" by
author Michael Pitre, and it follows a marine platoon through Iraq, the Sunni
Triangle, in the particularly tumultuous 2005-2007 years.

Ho s craBmo Ha TO, 4TO €ci BBl CKaxeTe 3TO cioBo B Mpake wnm Adranucrane,
wiu B Cupun, wnu JluBum, nuiv Ha YKpauHe, Bbl MIOJYYUTE OYEHD PA3HBIE OTBETHI.
B nydmeMm ciyyae, Bbl MOJyYUTE CPABHEHUE C NPOJAXKHBIMHU OJIMTApXaMu, WIIA
eme xyxke: "Hy, misg MeHs AEMOKpaTvs 3HAYUT, YTO Thl MPUXOAMIIL CHOAA C
TaHKaMH W €JeTe MO YJMIE, CpblBas MpoBoJa’. DTO MOCIEIHEE TOJKOBAaHHUE,
KOTOPO€ MHE JI0BEJIOCH yciblmaTh. TakoB Mo onbIT. Kak BuauTe, nHTEpIpeTanus
coBepuieHHO apyras. M Bbl JOMKHBI 3TO MOHMMAaTh. Eciu Bbl PyKOBOJUTEIb
NaTPyJIUPOBaHUS, HE 00OJBIIANTECH, YTO OOpaIasch K HACEICHUIO CO CIIOBAMHU,
BaIlla TJIaBHAs 3a/1a4a JJOHECTH, 9To "S 31ech, 9TOOBI HECTH BaM JIEMOKPATHUIO", BB
JIOHECEeTe CMbICH Baiel (pasbl 10 Bcex. Ballle moHMMaHue MOXKET OTJIMYaThCs OT
LEJIEBOM ayauTopuu. Tenepp Uil JTydlIero NOHUMAaHUS BCEU CIIOKHOCTH S3bIKA S
Obl XOTeNl MPUBECTU OTPHIBOK M3 oaHOro pomaHa. OH HasbiBaercs "llath u
nBaauarh nsaTe" Maiikna Ilutpa, 1 Tam B3BoA MOpHEXOB clenyeT uepe3 Hpak,
CyHHUTCKHI TpeyroibHUK, B HecrtokolHbie 2005-2007 ronpl.

And in this scene the platoon has just stopped at a dilapidated farmhouse along a
dangerous highway, and they are investigating it. Essentially, they've never been
there before. The scene is told from the perspective of one of the people there
named Kateb who actually speaks English, unbeknownst to the patrol and the
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interpreter there, and that's whose voice we're hearing in it, and in this case I've
expurgated the obscenities in the text because it does not contribute, but if
something sounds off, it might be because I changed a couple of words. "Finished
with their search, they sat them down on the log next to us and called for the
officer on the radio. The officer, a black man with arm muscles that showed
through his uniform, approached with an interpreter at his side. The fat interpreter,
a Kuwaiti, judging by accent and his expensive watch smirked at us. "Good
morning, [ am Lt. Pederson," the officer said, "Now look, sorry we have to search
you like this. The anti-Iraqi forces, the bad guys, they make it necessary. Need to
ask you a few questions, though. Need to ask you what you are doing here. Who
are you. All that stuff." He points to his interpreter. And in Arabic the interpreter
says, "This guy? Pederson? He's going to screw your whole world. Tell him where
you have the weapons hidden. He's 50 Cent's cousin. I'm not lying." Pederson
continues in English: "Now, do you have any weapons here? Any rifles? An RPG?
It's fine if you have a rifle, one Kalashnikov per household." He points to the
Kuwaiti, who again speaks in Arabic for him. "You takfiri know about Abu Ghraib?
This will be worse. Tell Pederson where you keep the rockets or we will put you
all in a naked pyramid right over there, take pictures for the Internet, all over
MySpace, tomorrow." Remember, this is 2005. MySpace.

M B 3TOM OTpPBIBKE B3BOJ TOJIBKO YTO OCTAHOBHWIICS Y ITOIYpa3pyLICHHOIO I0Ma Ha
dbepme B0 OMACHOM 1IOCCEWHOM Toporu, U nposepsin ero. [lo cymectBy, oHu
TaM HHUKOTJa paHblie HEe ObUTM. DTa ClIEHa OMHMCHIBAETCS OT JHIIA OJAHOTO U3
MecTHBIX 1o uMmeHu KareO, OH BiameeT AaHIIMICKUM, HO HH MaTpyib, HU
NEPEeBOJYMK HE 3HAIOT 00 3TOM. VI UMEHHO €ro rojsoc Mbl CIBIIIMM B pacckase, u
oOoitnemcs 0e3 rpy0oil JIEKCUKU B TEKCTE, OHA 3/1€Ch HE BaXKHA, HO €CJIM YTO-TO
Oyaer 3BydaTh HE Tak, TO 3HAWTe, YTO s HAMEPEHHO M3MEHWI Mapy CIIOB.
"3aKOHUYMB C IPOBEPKOM, OHU CEIU Ha OPEBHO HEMOJAIEKY OT HAC U CBA3AIUCH C
odunepom no panuo. Oduiiep, 4ePHOKOKUN MY>KUHMHA C MYCKYJIUCTHIMH pPyKaMu
nox (opMol TOIOIIET BMECTE C MEPEeBOAYMKOM. Ty4HBIH MNEPEeBOTUMK, U3
Kygeiita, cys O €ro akieHTy U JOPOTHM 4acaM, yXMbUIbHYJICS.

-JoOpoe ytpo, s neitrenant Ilurepcon- ckazan oduuep,-Ciaymaiite, U3BUHUTE,
YTO HaM MPHUILIOCHh OOBICKATh BAac, MOJOXKEHHE O0sI3pIBacT. S NOMKEH CIPOCUTH
Bac, 4To BHI 371ech Jenaere. Kto Bbl. M Bce Takoe. OH yKa3bIBaeT Ha MEPEBOIYUKA.
U ToT Ha apabCKOM FOBOPHT:
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-Otot napens? [Iutepcon? OH KUBOTO MecCTa 3A€Ch HE OCTaBUT. CKaxku emy, Iie
BBl crpstanu opyxkue. OH ky3zeH JIxexkcona ®dudtu-centa. Ha camom nere.
[IuTepcoH MPOAOIKAET HA AHTITUUCKOM:

-Y Bac ectb 31ech opyxue? BuntoBku? I'paHarsi? B 10Me MOXKHO XpaHUTh OJIHY
BUHTOBKY KanamnHukosa.

OH yKka3bIBaeT Ha NEPEBOJYMKA, KOTOPbIM CHOBA MEPEBOJUT Ha apalOckuil. "Bbl,
npejaTenad, 3HaeTe 4To ciayduwioch ¢ AOy-I'peii6? bynmer eme xyxe. Ckaxu
[TuTepcoHny, rie Bbl JEPKUTE PAKEThl UJIK Mbl BBICTPOMM BacC TOJBIMU B MUPAMUJTY
npsiMO TaM, coTorpadupyeM U BbUIOKHUM B MHTepHETe Ha MaitCmaiic 3aBTpa xe'".
Hanomwunato, uto 3t0 2005 roa, nostomy MainCmaiic.

So I want to talk about Lt. Pederson's seemingly innocuous phrase, "All that stuft."
He doesn't actually want the translator to literally translate "All that stuff," to him it
functions as an 'et cetera.' It stands in for a routine series of questions when a patrol
investigates a new sight. Questions like: who are you, what are you doing here,
what are you selling, have you seen anybody suspicious, do you have any weapons
or contraband, has anybody asked you anything recently. He and his soldiers have
a shared understanding of what those questions represent. But unbeknownst to him,
his interpreter either does not , best case, or, worst case, of course is lying to him.
That one very simple phrase actually belies a very complex chain of signifiers. See,
Pederson's senior unit or several levels up has the mission of creating stable
democratic institutions in Iraq. The unit below them determines to that end that
they need to reduce the violence to an extent that the citizens can engage
reasonably with their government without fear of retribution. That eventually that
chain of mission statements makes it down to Pederson, and his job is to kill or
expel malicious actors. And to that end he's going to start to chart their travel
patterns, identify their bed-down points, etc. And all that chain is wrapped up in
this phrase, "All that stuff." His soldiers all know that.

Wtak, s x04y mOroBopuTh 0 Ha BUa 0e300uaHOM (pasze I[lutepcona, "Bee takoe".
On He xoTel, 4YToOBI epeBOTYNK OYKBaJIbHO TiepeBen (pa3y kak "Bcee takoe", mis
HEro OHa 3BYYHMT Kak "M Tak janee". OHa 3aMellaeT MHOXXECTBO PYTHHHBIX
BOIPOCOB, KOT/Ia B3BOJ Pa3BebIBACT HOBYIO MECTHOCTh. BOMpoCh THUMNA: KTO BHI,
4TO BBI 37IECh JI€JIAETe, YTO NPOAAETE, BUAEIHU JIU KOr0-TO, ECTh JIM y BAaC OpPYKHUE,
KOHTpabaH/a, KTO-HUOYAb JonpamuBail Bac HegaBHO. OH U €ro cojaaThl UMEIOT
oOuiee NpeaCcTaBIeHNE TOT0,U4TO 3TH BOIPOCH! U nojapazymeBatorcs. Ho B oTinuue
OT HEro, €ro MnepeBOJYMK HE 3HAET ATOro, B JyYIIEeM cCllydyae, WIH B XYAIIEM,
KOHEYHO K€ JDKET eMy. DTa ofHa mpocTtas (ppaza Ha caMOM Jeje MOoApa3yMeBaeT
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CJIOKHYKO TOCJIEIOBATENIBHOCTh 3HAKOB. Buaure, noapasgenenue llutepcona ,
UMEEeT 3aJaHue -CO3/1aTh CTAOWUJIbHBIE JIE€MOKpaTH4YecKue HHCTUTYThl B Hpake.
[logpazneneHne HUXKE MO PAHTy CYUTAET, YTO UM HYKHO YMEPHUTH KECTOKOCTh B
TOHN cTerneHu, YToObl TpaXKAaHe MOIJIM B3aMMOJEHCTBOBATh C HUMHU 0e3 cTpaxa. B
KOHEYHOM cyeTe, 3Ta IeNnb 3ajay cBainuBaeTcs Ha [lutepcona, a ero pabora -
yOWBaTh WM W3TOHATH 3JBIX AaKTUBHUCTOB. U HaKoHel, OH HAYMHACT
pa3pabaThiBaTh TUTAH JCUCTBUH, BBISBISATH UX TOpsdue TOYKU U T.O. M Bcs ata
MOCJIeIOBATEIHLHOCTD 3aKkitoueHa Bo ¢dpase "Bee Takoe". Ero conmarsl 3HaIOT 3T0.

The interpreter, likely, does not. And more than just a chain of signifiers, that
phrase actually is predicated on a lot of cultural assumptions Pederson has about
his mission. Assumptions we all understand, such as universal applicability of
Western-style democracy, the universal appeal of free-market capitalism, certain
philosophical assumptions about the relationships of citizens to their government.
Pederson doesn't likely say those things all the time but he absolutely operates
under the assumption that if he can reduce the violence in his area of operations
enough, the citizens will naturally gravitate towards those values. And that's all
wrapped up in his initial questioning to create cooperation. Now, when he says
"All that stuff," he is asking his interpreter by namesake to interpret it, and that's
exactly what the interpreter did. It seems in that little vignette that the interpreter is
just a flat malicious actor, a spoiled adolescent taking advantage of helpless people
with a marine platoon behind him as muscle. But Pederson asked him to interpret,
and that's exactly what he did. To us it seems like what Pederson is doing is clear,
he is trying to create cooperation and establish a relationship.

[lepeBounk, 0O4eBUAHO, HET. DTa (hpa3a OOJIbIIE YEM MOCIEI0BATEIBHOCTh 3HAKOB,
IIPEANOIIAraeTCsl B HEM MHOXKECTBO KYJBTYPHBIX HJEW, ¢ KOTOpeiMU [lntepcon
crankusBaercs. Muew, KOTOpple MBI NOHMMAaeM, TaKHE KaK YHHBEpCAJIbHas
IPUMEHUMOCTH IEMOKpATHH Ha 3amaaHblil naj. [lutepcon He roBOpHUT 00 3TOM Bce
BpeMs, HO OH TOYHO JACHCTBYET, IOIyCKas TO, YTO €CIU OH CHU3HUT YPOBEHb
arpeccuy B 00JIaCTH €ro Onepauui, rpakJaHe CMOTYT CaMU JIBUHYThCSI HABCTpEUy
3TUM LEHHOCTAM. U BCe 3TO CKPBITO B €ro HadaJbHBIX BOIIPOCAX, HAIIPABJICHHBIX
Ha coTpyaHuuectBo. Ceilyac, korma OH roBopur '"Bce Takoe", OH mpocuT
NEePEeBOUMKA MIEPEBECTH 3TO MOJ00HBIM 00pa3oM. KaxeTcs, 4To B TaKOM packiiajie
NEPEeBOJUYUK OSTO MPOCTO TIYHBIA 3J70H aKTUBUCT, pa30aJloBaHHBIM IOHOIIA,
MOJIB3YIOIIMICS OECTIOMOITHOCTBIO JIFOJACH C TPYIIONH MOPCKHX TMEXOTHHIICB 3a
cinuHoi. Ho Ilutepcon mpocun ero nepeBecTu, U 3T0 UMEHHO TO, YTO OH CHeNall.
Jlnst Hac xaxercs, 4Tto lIuTepcoH nmenmaer BCe MPaBWIBHO, OH IIBITAETCS JOCTHYb
COTPYAHMYECTBA U YCTAHOBUTH B3aUMOCBS3b.
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He knows there's a lot of risk for the people he's talking to, and doing that he
knows that they know that they could face retribution from violent actors, sectarian
groups within the area if they cooperate with him, he's trying to convince them in
their best interest to do so, that he can protect them, that he has confidence in them,
and they should as well, they should take that risk for the betterment of the country
in the long-term. It's a difficult proposition, but to us that seems like a fairly clear
proposition. But to a Kuwaiti or Iraqi national, who has lived their entire life under
the specter of violence, whether it be from oppressive dictators, or from American
invasions, or from the sectarian violence they're experiencing, that proposition is
not so clear. They're not on the same page as Pederson, and certainly not his
interpreter. So, what the interpreter has done is take Pederson's message and
conform it to the shared understanding that he thinks he can achieve with his
audience. And that understanding is, of course, a threat. And he is not wrong to
assume that these people in a dilapidated farmhouse on a side of a dangerous
highway in the Sunni Triangle of Iraq in 2006 don't exactly have a frame of
reference for what it means to create stable, lasting, democratic institutions, and
have no concept of what Pederson's counterinsurgency strategy is.

OH 3HaeT, 4yTO MOABEPraeT ONACHOCTH JIFOJIEH, C KOTOPBIMUA TOBOPHT, U Jiejas 370,
OH 3HAET, YTO OHU MOTYT BCTPETUTHCA C BO3ME3IHUEM CO CTOPOHBI IIOBCTAHILEB, C
IpYyNION CEKTaHTOB, €CJIM OyIyT COTPYAHUYATh C HUMHU, OH IIbITAeTCs yOeIUTh UX,
YTO M03a00TUTCS O HUX, U YTO OHHU JIOJDKHBI MOMBITATHCS, OHU JOJDKHBI MOWTH Ha
PHUCK pajy CBOEH CTpaHbl B JOJTOCPOYHOM MEPCIEKTHUBE. JTO CIOKHOE 3asBIICHUE,
HO JUIsI HAC OHO Ka)KETCsl JOBOJIBHO sICHBIM. HO /U1t KyBelna uim npakia, KOTOpbIi
JKWJI BCIO CBOKO JKU3Hb IOJ YIPO30M HACWJIHs, HE3aBUCUMO OT TOTO >KECTOKHU
TUpaH 3TO, WIM aMEPUKAHCKOE BTOP)KEHME, WIM CEKTAHCKOE HACUIIME, KOTOPOe
OHHU TIEPEXKUBAIOT, U BCE B 3TOM Jyxe. UTo caenan nepeBoquuk? B3sin coobuienue
ITutepcona u npeoOpas3oBall €ro Tak, 4ToObI OHO OO 0 LieaeBor ayauropun. 1
B €ro NMOHUMAaHWHU, KOHEYHO, CKpbITa yrpo3a. OH mpaB, moJjaras, 4To T€ JIIOAH, B
MOJIypa3pyIIEHHOM JO0M€ BOJIM3M OMAacHOW mIocceitHoi moporu B CyHHUTCKOM
TpeyroyibHuke B Mpake B 2006 r., HE UMEIOT YETKOTO MPEACTABICHUS O TOM, YTO
TaKoe CTaOMIIbHBIC, HAJECKHbIE, JEMOKPAaTHYECKIE WHCTUTYTHI, @ TAK)KEe HE UMEIOT
IIOHATHSA, YTO 3HaYaT MEPHI 10 IMOJABICHUIO BOCCTAHU.

So, instead of try to engage a concept he knows or assumes his audience will not
understand, he has resorted to something more intelligible to the audience. And he
can be fairly sure that his audience knows about Abu Ghraib and what happened
there. He can also be fairly sure that they know who 50 Cent is, and that they can
relate to that representation of American culture and power. He's conformed the
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understanding Pederson had with what he was trying to communicate to the
understanding he expects that his audience will be able to communicate. Now, I'm
not trying to apologize for the interpreter. Another scholar, David Damrosch, said,
"Amidst all the abstraction and relativity associated with language, there's such
thing as just a good and a bad translation." This fat Kuwaiti, his translation. |
would characterize as bad but rather I want you to think about this process of
translation again, not in terms of accuracy or its functionality, but this process of
creating a shared understanding and then, understanding the cultural and linguistic
forces that operate at the site of translation. Pederson was trying to communicate
something profound behind, "All that."It's about trust and cooperation in a very
complex environment. And with that in mind, an accurate translation might not
have been an effective translation, an accurate translation would mean you'd
literally translate the phrase "All that stuff," and that's not at all what Pederson was
trying to say.

Tak, BMecTo TOro 4YTOOBI MPOJABUTATH O3Ty KOHIEMIMIO, OH 3HAEeT WU
IIPEAIOIIAraeT, ITO 3asBJIICHUE HE TAKOE SICHOE. Y HUX JPYTOW COLMAIBHBIA OIIBIT,
oTnu4HbIN U oT [Iutepcona u ot ero nepeBoaunka. I oH MOXeT ObITh YBEpEH, YTO
OHU 3HAIOT 00 AOy-I'peitd u uTo Tam mpou3zonuio. OH Takke MOXKET ObITh YBEPEH,
4TO OHM 3HAIOT KTO Takou [[xexcon ®udtu-CeHT, 1 4TO OHU MOTYT CBA3aTh 3TO C
TUIUYHBIM OOpa3soM aMEpUKaHCKOM KyJbTypbl M cuibl. OH mpeoOpa3oBai
NOHMMaHUE U UHTeHIUH [luTepcona B JOCTyIHOE AJs MOTydaTesnei cooOuieHue, u
JABAJI TOHSATb, YTO OXKHUJIAET OT HMX COTPYAHHUYECTBA. Sl HE IbBITAlOCh cendac
W3BUHUTHCS 3a niepeBoauuka. Jpyroi yuensiil, I3Buza Jampom, rosopui: "Cpenu
BCceX aOCTpakiuil M OTHOCUTEIBHOCTEH  aCCOLUUPYIOIIUXCS C SI3bIKOM, €CTh
TOJIbKO XOpOIITUN U TIJI0XOW mepeBoj. Sl Obl Ha3Baj MEPEeBOJ TYYHOTO KyBEHTIIA
wioxuM. Ho nydme noaymaiite o0 3TOM Ipolecce MepeBojia CHOBA, HE ¢ TOUYKHU
3peHusl MPAaBUIBHOCTH WIM (YHKIMOHAJIBHOCTH, a KAaK O IPOILECCE CO3AAHMS
BCEOOIIEro NOHUMAaHUs U MOHUMAaHUS KYJIbTYPHBIX U JIMHTBUCTUYECKUX (DAKTOPOB,
KOTOpBIE JIEHCTBYIOT B MOMEHT niepeBoa. [lutepcon nulTancs nepeaars rioyOoKuit
cmbicn mon (pazoit "Bce Takoe". TyT neino B JOBEpHUH M COTPYJHUYECTBE B
CJIOKHOU cuTyanuu. M eciam uMeTs 3TO B BUly, TO TOYHBIA NIEPEBOJ, ITO KOTrJa BbI
OykBanibHO TiepeBojute ppa3y "Bece Ttakoe", u 310 He TO, uTO ITUTEepCcoOH mbITANCS
CKa3aTk.

When we consider what makes a good or a bad translation, or what it means to
achieve a shared understanding, it's obviously important that we understand what
the cultural and linguistic forces are that ultimately form what it is that our
understanding is, and there's a couple of practical benefits, and there's a couple of
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abstract ones, if it's practical ones, or of course, don't use idioms. Don't say things
like. "All that stuff," to a translator not on the same page as you, and hopefully
you'll learn that over and over from smart officers as you get trained. Also,
question your own message, and look at the audience for the reaction. If you're
communicating trust and what you get in response is fear, then it might be time to
revisit this idea of shared understanding. The last thing I would tell you is,
challenge the assumptions that are inherent, that maybe you haven't thought about
in a while in your language: you may notice your audience does not share these
assumptions. I'd leave you with a hypothetical, though. If in that dilapidated
farmhouse they were harboring weapons, specifically for an insurgent group, but
once the fat Kuwaiti threatened to put them in a naked pyramid and post it on the
Internet, they were like, "I'm giving up those weapons," did that just become a
great translation? If you have an answer to that, please let me know. I've been
laboring over it. Thank you very much. (Applause)

Koraa mMbl pa3MbIuisieM 0 TOM , 4TO JIeJIaeT MEPEBOJI XOPOIITUM WU TUIOXUM, WITH
YTO 3HAYUT JOCTHYb BCEOOIEro MOHNMAaHUS, OYCHb BaXKHO, YTOOBI MbI TTOHUMAJIH,
KaKue KyJIbTYPHBIE U JTUHTBUCTUYCCKHE OCOOCHHOCTH NIENAI0T €ro TakoBbiM. He
ropopute "Bce Takoe" ToMy, KTO MOXET M HE MOHATh Bac. M BeposATHO Bam 00
ATOM €Ille MHOTO pa3 OyJIyT FTOBOPUTH YMHbIE O(duliepsl BO BpeMs yuenuil. Takxe,
3aJiyMaiTech HajJl CBOMM COOOIIEHHEM U MOCMOTPUTE Ha peakiuio myonuku. Eciu
BBl HICKPEHHE 00IIIaeTeCh M TO, YTO BBI MOJyYaeTe ITO CTPaX, TOTJA HACTATIO BPEMs
CHOBa BCIIOMHHUTH 00 Hjee BceoOIero nonuManus. Y mocienaee, 4To s XOTel Obl
CKa3aTh, Oy/JbTE KPUTHUYHBI K CBOMM JOMYIICHUSM, B BaIlleM SI3bIKE: BBl MOXKETE
3aMETHTh, UYTO MyOJMKa HE pa3feisieT Bamu uieu. Sl omaTh BEPHYCh K CBOEMY
pUMEPY, €CIu Obl B CUTYalIMH, TJ€ TYYHbIH KyBEUTEll, MPUTPO3UBIINI BEICTPOUTH
UX TOJIBIMUA B MTUPAMHUIY U BBUIOKUTH 3TO B MHTEPHET, 3aCTaBMI Obl UX CKa3aTh: "S
OTZIal0 BaM 3TO OpykHe", cTano Obl TOTIa ATO XOpoIIMM nepeBogom? Ecnu y Bac
€CTh OTBET, JlaliTeé MHE 3HaTh. Sl cam joiaro Ham 3TuM pasMbeuiul. Crmacubo
Oomboe. (ANTIIOIUCMEHTHI)
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